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Osztrák parlamenti szótár.
(Bőmé receptje szerint.)

B u d a p est,  április 24.
(V.) Az osztrák képviselőház tagjai sze- 

menszedett gorombaságokkal fűszerezik ta
nácskozásaikat. Minden nap meghozza a maga 
letromíolhatatlannak látszó gorombaságát, s a 
következő ülés már leveri a rekordot. Rá
bukkantunk arra a parlamenti szótárra, amely
ből a Reichsrath emberei invektiváikat merí
tik. Nehogy részletekben kelljen a magyar 
közönségnek az osztrák parlamentarizmus 
szókincsét megismernie, közrebocsátjuk im a 
Reichsrath egész szótárát.

A .
Arcátlan, aljas, alávaló, analfabéta, akasz

tófára való, akadémikus, apagyilkos, alamuszi, 
alvajáró, Arbuez, altatószer, ajándékló, ado
mánytolvaj, anarkista, Alborák.

2 .

Ádáz, ácsorgó, álnok, álomszuszék, ál
datlan, ál-Cató, ázalag, átalkodott, átkos, 
ámító, állat.

B.
Barom, barázdabillegető, balga, balek, 

basa, bakter, banda, becstelen, betyár, béka, 
bélpoklos, bérenc, birka, bitang, biktic, bivaly, 
bimetallista, bolond, botokud, bolha, barbár, 
bagoly, bagószáju, bestia, bosnyák, bomba
vető, baptista, botozni való, bamba, ba- 
gázs, bőregér, börtönlakó, buta, bukfen
cező, biinos, büdös, brávó, borbélylegény, 
borhamisító, belzebub, börziáner, bamba, bul
dog, besúgó.

c.
Cápa, cafat, céda, cetbal, cincár, cigány, 

condra, cudar, cupringer.

T  A  l í  C A .

Rejtelmes modell.
— A Budapesti Naplő eredeti tárcája. —

Irta: 7/J. I .ó n y tty  S á n d v rn é .

A festő igy s z ó l t :
— A rra kérsz barátom, hogy mondjam el e 

kép történetét ? Nos, hallgass rá m : A nudt ta- 
vaszszal nagyon sokat festettom egyhuzamban. 
Csaknem gyári m unkává alacsonyitottum lo a 
m űvészetet; bosszút is állott rajtam. Egy este, 
mikor a palettám ra rakott lesték színeit látni már 
nem, csak éretni lehetett, egyszerre, hirtelen va
lami esömörféle vett rajtam  erőt s elhajítva m a
gamtól a különböző ecseteket, tubust és palettát, az 
ablakhoz léptem s üvegéhez tám asztottam  forró 
homlokomat. Szemben velem magas bérházak tűzfa
lai meredlek az égnek. Im itt-am ott, ahova a kő
művesek nem hányták  reájuk olég vastagon a 
vakolatot, néhány tégla nyers vörössége kandi
kált ki, m ásutt egym ásra száradt piszkos rétegok 
szürkéllettek. Két hatalm as, egymás felé törekvő, 
unalmas sik volt az a  két fal, csupa fárasztó, egy
forma laposság. Közöttük egy keskeny kék sáv 
látszott az égből, egyszerre csak úgy éreztem, 
m intha az a kék sáv a m aga síkjában forogni 
kezdono. Forogni, forogni, egyre sebesebben, m in
dig gyorsabban, őrületesobben. És m intha m agá
val rántaná a füstös falakat is, melyek felfordul
nak és m egint felállanak, újból ledőlnek és ez a 
szédülotos forgás lassankint elragad m indenre, az 
én ablakom ra is, és reám  is, aki bólé kapasz
kodva előtte állok . . .

Nagy botog lettem. Az orvosok azt mond
ták : ngyondolgoztam m agam at és pihenést aján
lottak. De hogy lehessen itt pihenni, nhol hat 
megkezdett és be nem végzott képnek a shamanjo

Cs.
Csacsi, csaló, csavargó, csapiáros, csá

bitó, csalafinta, cseléd, csenevész, csirkefogó, 
csélcsap, csikó, csipás, csizmadia, csordás, 
csúf, csukaszáju, csepürágó, csudabogár, csa
tornatisztító, csődör, csimpánz, csempész, cseh.

1).
Darázs, denevér, dákoromán, disznó, di

vathős, dicsekvő, díszpéldány, dorbézoló, döly- 
fös, durva, demokrata, dologkerülő, dongó, 
duhaj, dög, dervis, dromedár.

E.
Eb, ebadta, esztelen, egér, enervált, em

bertelen, enyvesujju, eretnek, elvetemedett, 
erkölcstelen, elefánt.

É.
Éretlen, élősdi, érdekhajhász, étvágyrontó, 

émelyítő, élvezhetetlen, éhenkórász.
E .

Faragatlan, fattyú, fabáb, fancsalifeszület, 
fajtalan, fene, féreg, felemás, finánc, füllentő, 
fullajtár, fogtechnikus, fdkó, főherceg.

G.
Gazember, ganaj, gáncsvető, garaboncás, 

göthös, goromba, gonosz, giliszta, gulyás, görcs, 
galacsin, gorilla, guanó, gunár, gigerli, görény, 
görhes, gondolatolvasó.

Gp.
Gyatra, gyalázatos, gyehennába való, 

gyengefejü, gvaíulatlan, gyéreszü, gyolcsostót, 
gyülevész, gyáva, gyilkos.

B .
Hazug, haramia, handabanda, himpellér, 

hitvány, hóbortos, hencegő, héber, haszon
talan, hordár, huncut, hebehurgya, Hököm

kisért éjjel-nappal? E lhatároztam , hogy külföldre 
m egyek. Alig vártam , hogy vasútra ülhessok.

’ Azt reméltem, hogy az utca porával leráz
hatom  magamról azokat a töprenkedéseket is, 
amelyek utolsó időben világosan m egérttették ve
lem, hogy — m int m inden földi babér után való 
fut kosás, tulajdonképp a  művészet sem egyéb — 
ostobaságnál.

Anyagi helyzetem hála  istennek olyan, amely 
megengedte, hogy első osztályon utazhassam  s 
igy legalább feltételesen biztosítsam m agam nak a 
kényeimet.

Régen nem tapasztalt jóérzés vett rajtam  
erőt, m ikor végre behúzódhattam  a kupé sarkába 
8 a lábom ra térítettem  nagy kookás angol 
plaidemet.

Kissé hideg március volt s leheletemmol 
kellett folmelegiteni az ablakot és azután lotö- 
rülni az amúgy is pecsétes függönynyel, hogy 
kitekinthessek a perronra, azokra a nálam ke
vésbé szerencsésekre, akik  kénytelenek voltak 
itthonn m aradni 1

Do am int m egindult a vonat s tekintetem  
előtt siotve szaladtak tova a  házak, templomok, 
falvak — egyszerre fohijult bennem  a szomorú
ság : mindoz oly kicsinyes, oly szegényes volt, 
m intha valami gyerm ekjáték tartozéka lenne, 
amolyot futásközben ejthetett ol valam i kis leány 
vagy kis fiú . . .

A rétek, a mezők, az utak meg most való
sággal felbosszantottak. Ha csak ilyet bírunk al
kotni, akkor kár megzavarni a  term észet poézisét. 
Kiszipolyozzuk a földet, m ikor arra  kényszoritjük, 
hogy teremjen, mikor felhasogatjuk a szivét á t
kos m asináinkkal. Honnan veszszük egyáltalában 
a bátorságot erre? Hogyan m erünk igy rendel
kezni a körös tulajdonnal? Honnan jövünk, hová 
m együnk? Csakugyan felsőbbek vagyunk-o azok
nál a  többi lényoknél, amelyeket lenyűgözünk? 
Mi, akik nem is tudjuk szárm azásunkat s 
m ég életünk okával sem vagyunk tisztában?

Mátyás, hamiskártyás, hókaparó, hernyó, hé
ring, helyszerző, harcsaszáju, hangász, hör
csög, hiéna, hermaphrodita, háborodott, hülye, 
hopmester, hóhér, handlé.

/ .

Idióta, idétlen, impertinens, incifinci, 
ispotályos, irredentista, igric, iszákos, ingyen
élő, italmérő, iparlovag, ibolyafaló, infámis, 
izraelita, inkompatibilis.

J .

Javasasszony, Jancsibankó, jodány, joku- 
lator, Jónás, jajgató, jött-ment, Judás, jebu- 
zeus, juh, jaguár, jezsuita.

K .

Kamasz, kancsal, kanász, katonaszaba- 
ditó, kába, kerge, kenguru, kalmár, kondás, 
kóbor, kocsis, komisz, kófic, kazár, kártyás, 
kirgiz, Klofác, kuvasz, komondor, kofa, kol
dus, kanca, kölyök, kutya, kerítő, kulimász, 
kuss! keselyű, kasza-kapakerülő, kecske, kro
kodil, köpedék, kupec, Kohn.

L .

Lótolvaj, labanc, Iesipuskás, lődörgő, 
lim-lom, lapátfogu, léhütő, lapdarugó, lóku- 
pec, levita, láncravaló, lelenc, léha, locsogó, 
lusta, lakáj, Lueger.

J f.

Mamlasz, maszatos, mafla, majom, marha, 
macskanyuzó, Makabeus, malterkanalas, mu
zsikus, métely, mészáros, mihaszna, múlva, 
medve, masztodon, mesterlegény, mézeska- 
lácsos, méregkeverő, maitresse, maszlag, mon
strum, móc, mocskos, mameluk, miniszter.

N .

Nadragulyás, nílusi ló, Nero, Nábukod- 
nozor, nihilista, nuncius, német.

Vájjon m egment-e ez az úgynevezett civili
záció csak az éhenhalástól is?  Nem, hiszen 
nem  tehetünk semmit önm agunk választotta 
uraink nélkül, holott m inden állat magára- 
hagyottan is szabadon keresi és találja  meg 
táplálékát és m enhelyét . . .  De há t mi is az 
ember, a felsőbb lény élote? . . . Egy mező, 
amelyen végtelen fájdalmak terem nek: egy mező, 
amelyen a korhoz mérten, amelyben élünk, dicső
séget is lehot aratni, do csak n m unkának ke
m ény tusája, az irigység és féltékenység borzasztó 
összeütközéseinek az árán . . . Megteremnek ra jta  
még a  szomorúságok végtelen sorozatai; az em
bernek szolgasága, m eghunyászkodása a 6nját 
húsa előtt, szám talan betogség, a pihenés nélküli 
fáradságok, az örömnél sokkal több bánat és 
végül a  felszabadult, szenvedélyek esztelen kitö
rései, melyek egyenetlen, kusza Útjukban m aguk
kal ragadják az egész univerzumot. . . .  Az 
univerzum egyöntetűsége pedig az anyagtalan és 
sulynélküli erőkből jö tt létre, amely a  parányokat 
mozgásba hozta s ha  egy pillanatra ez a mozgás 
szünetelno, az egész mindenség összeomlanék . . .

Ilyen és husonló töprenkedések között ro
han tak  el feletteih a  napok sa z  éjszakáknak egy 
részo is, m ig végro elértem utazásom célját, a 
hét halom városát . . . Azért mondok ol neked 
m indent körülményesen, hogy m ogérthesd akkori 
lelkiállapotomat. Azt reméltem, hogy itt meg fo
gok gyógyulni. Do hiába beszélték el történetei
ket a tomplomok, paloták, győzedelmes oszlop
sorok, — hiába meséltek a mártírok, királyok és 
rabszolgák felől, — a világ egykori ura nekropo- 
liszszá változott, győzői katakom bákban aludtak 
és ez a hely nem volt arra való, hogy egy beteg 
kedélyt meggyógyítson. A halottak földje elnyelte 
az épületeket, az idő m egkoptatta a  bronzot, 
összerongálta a m árványt és porrá változtatta a 
követ . . , Mindarra, ami valam ikor diadal, zai, 
világosság, élet lehetett, most a  csend, a  feledés, 
a halál éjszakája borult . . .

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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Ny.
Nyavalyás, nyafogó, nyerítő, nyivákoló, 

nyomorult, nyim-nyám, nyálas, nyilvántartott, 
nyöszörgő, nyúl, nyűves, nyápic.

O.
Orgyilkos, orgazda, orvvadász, ordináré, 

orszarvú, ostornyeles, ostoba, otromba, oká-
dék, ocsmány, ószeres, orthodox, orangutáng, 
osztrák.

ő.
Ökör, ördög, őrjöngő, örömleány, őrmes

ter, örmény, öleb, öszvér.
P.

Paraszt, pamfletista, pap, pandúr, pávián, 
páholynyitogató, pálinkamérő, paszományos, 
pecegödör, pelikán, piszokfráter, politikus, 
pondró, poloska, parazita, pántlikás zsidó, pe
csenyesütő, parvenü, pápista, pimasz, pincér, 
pojáca, patkány, patikárus, pótesküdt, poronty, 
pofázó, paprikajancsi, penészvirág, policista, 
porosz, potyafráter, parázna, poroszló, Pa- 
pakoszta, pióca, púpos, pribék, prókátor, 
pecér.

0.
Quargiiféreg.

2t.
Rab, rakoncátlan, rovott múltú, Rothschild, 

rágalmazó, rabbi, rinoceros, röfögő, rikkancs, 
róka, ronda, renyhe, roturier, rimfaragó, Rózsa 
Sándor, rút, rühös, rothadó, rongyos, ripők, 
rovar.|

s.
Salabakter, Savanyu Józsi, sólefevő, sik

kasztó, sipládás, sehonnai, settenkedő, semmire- 
való, senki fia, sirásó, sörfőző, sündisznó, 
sárrakás, svihák, suszterinas, sintér, sátán, 
sertés, sakter.

S».
Szamár, szájhős, szeszgyáros, szószátyár, 

szerecsen, szodomita, szőrös majom, szörnye
teg, szibarita, szikofáns, szimplicissimus, szi- 
varvéggyüjtő, szennyfolt, szabólegény, szemte
len, szipirtyók, szilvacsősz, szemétdomb, szú, 
szipoly, szégyenfa, szélhámos, szenzál.

r.
Tehén, tinó, tetü, tébolyodott, táncmester,

En is a nyugalmat, a csendet kerestem 
ugyan, de nem értettem  meg a köveknek titkos 
regéit, utolsó fénysugarát egy földi örökkévaló
ságnak . . .  A  művészetnek hatalm as varázsa le- 
igázott ugyan egy perere, do hiszen éppen az elől 
monekültem . . . M int valami ismeretlen mámor
ral biztató bájitalt, úgy szívtam magamba ennek 
a halott városnak a nosztalgikus bágyadtsAgát és 
ettól még betegebb lettem . . . Órák hosszat já r
káltam  a  cédrusok alatt, azután erőszakosan ki
téptem magam e boszoritányság alól s felkeres
tem a  mánk Rómát, amely fordított arányban a 
természeti törvóuynyel, misztikus ragyogással kö
veti a m últ dicsőségének óriási árnyékát . . .

De itt sem javu lt állapotom. Menekültem 
tehát más, vidámabb, kevésbé m esterkélt vidékro.

A tour-retour jegyemot három hónapra előre 
megváltottam, így azzal semmi bajom sem volt s 
poggyászomat reá bizva egy hordár gondjaira, 
egyenoson bomehettem a váróterembe, amely 
csaknem üres volt már.

Két nő és egy férfi állott még az egyik sa
rokban, a látszatból Ítélve, érdekes beszélgetésbe 
merülve. A nók háttal álltak felém, igy arcukat 
nem láthattam . Az egyik magas és szikár volt s 
lehetetlen szinü, csaknom citromsárga hajáról 
ítélve, angolnak tartottam . A m ásik valamivel 
alacsonyabb, azok közé a karcsú nők közé tarto
zott, akik a közönséges, brutális érzésű embernek 
nem tetszonok. A testének olyan finom sovány
sága volt, amely a  természetben a kiváltságosnak, 
az előkelőnek szokott velejárója lenni.

Németül beszéltek s bár reám éppen nem 
bírhatott értékkel, am it mondtak, mégis már az 
első szavak után figyelmessé lettem beszélge
tésükre.

— Tehát ön egész bizonyossággal meri állí
tani, doktor, hogy a lélek nem létezik? — kér
dezte az alacsonyabb nő izgatottan.

— Legalább a bonekés alatt még soha sem 
akadtam arra a helyre, amelyben lakozhatott — 
válaszolt az orvos mosolyogva. — Szomorú dolog 
ez, kisasszony, de be kell vallanom, hogy — 
szerintem — előttünk és utánunk nincsen sem m i...

tepertytl, toportyánféreg, tem etőcsősz, tökfejü,
trafikos, tintanyaló, timárlegény, tökfilkó, té
bolyodott, Tamerlan, tacskó, tapsifüles, to
ronyőr, tomboló, talpnyaló, teknősbéka, ten
geri malac, teve, tolvaj, taknyos.

Ty.
Tyúk, tyúkeszü, tyúktetü.

v .
Ugató, undok, uzsorás, uhu, undorító, 

utálatos, utcasepsö, unalmas, urning.
tr.

Üszkös, ügyetlen, ügyefogyott, ürü, üres- 
fejü, ürge, ügyvéd.

F.
Vizsla, veréb, vigéc, vadorzó, véreb, 

varga, varangy, vakarcs, vacok, vásott, va- 
kandok, víziló, virgácsolni való, vihogó, viho-
dár, vályogvető.

Xantippe.
X.

z .

Zabonbán, zavarosfejü, zaklató, zebra,
züllött, zulukaffer, zabigyerek.

Zs.
Zsebrák, zsellér, zsebmetsző, zsaroló, zsi- 

vány, zsoldos, zsurnaliszta, zsidó.

BELFÖLD.
OrszAggyttléa. Tegnap szünet volt, holnap is 

az lesz. Közben ma tovább tárgyalta a t. Ház az 
Adria-javaslatot, ha ugyan igazság szerint szabad azt 
tárgyalásnak nevezni, hogy a mindenhez értő Major 
Ferenc minden egyes ponthoz módosítást nyújtott be, 
amelyet Molnár Józsiás valutadoktor támogatott, Rege- 
dia Sándor kereskedelmi miniszter ellenzett, tehát a 
többség elvetett. Négy ponthoz nyújtott be ilyen mó
dosítást a néppárti doktor, de mind a négy kútba 
esett Az utolsónál a kis ellenzék kiöntötte a harag
ját. amennyiben követelte a Ház határozatképességé
nek konstatálását. Minthogy pedig a t  Ház nem volt 
mindjárt határozatképes, a negyedik módosítást csak 
öt percnyi szünet után lehetett elvetni. Egyébként 
holnap ninos ülés s a Major Fereno lolytatólagos mó
dosításaihoz csak pénteken lesz szerenosénk. Addig 
vigan gyárthat uj meg uj módosításokat

Az úgynevezett lelki egyén az organizmusnak I 
csnk m integy kisajtolódása; az egyéniség problé
mája, az öntudat pedig nem más, m int egyszerű 
jelenség, mely az agytevékenységhoz van csatolva, 
m int oly esemény, amely a körülményekhez ké
pest előidéztetik vagy megszűnik. Az emberi gon
dolkodás pályáját is, csak úgy, m int a  bolygókét 
az ellenlábas erők határozzák meg. A központ
iutó erő újabb gondolatokat hoz létre, a  szokás 
féke pedig úgy hat, m int egy helybenmaradó 
súly. E  két ellentétes tevékenység következmé
nye az az ut, amelyen az énnek kibontakozása 
végbe m e g y ...

E lhallgatott. Az alacsonyabb nő pedig meg
ragadta a  kezét s előttem értbotetlen okból, ro- 
megő hangon igy szólt:

— Oh köszönöm, köszönöm önnok e szava
kat, doktor, egészen m egnyugtatott.

Az orvos szomorú, szinte szánakozó mosoly- 
iyal nézett r e á ; azután, m inthogy nemsokára in
dulni kellett, a  karját nyújtotta neki és kikisérte 
a perrnnra, ahol eltűntek szemeim olől.

Képzelheted megütközésemet! Egy üde, 
csengő leányhang és valószínűleg telt ifjú ajkak 
hálásan köszönik meg, hogy valaki azt m ondja: 
nincs lé lo k ! Ezt értse meg, aki akarja, én képte- 
lon voltain reá.

Nápolyba érve, — mikor m ár csaknem el
feledtem az egész kis epizódot — ismét megpil
lantottam  őket, am int bérkocsijuk az enyémet 
megelőzte. Képzelheted, hogy kétszeres borravalót 
ígértem kocsisomnak, hu utéléri őket, de haszta
lan volt, eltűntek szomoim elől. Minden hotelt 
felkutattam, hogy reájuk akadjak, do nem birtam 
őket megtalálni.

Egy este a fehér holdsugárban, a házak 
árnyéka alatt járkáltam , majd ogy alvó alak mcllott 
menve el, aki a köveken kinyujtózkodva feküdt, 
mnjd egy kosár ibolya mellett, mely nz utca kö
vezetén állott, míg tulajdouosnöje, elfáradva a 
napi dologban, elszunnyadt egy m árványlép- 
csőn . .  . Egyszer, midiin egy égő lámpa előtt 
haladtam  el, mely egv falmélyedésben elhelyezett 
Madonnát világított bo, m egragadta figyelmemet

Koerber minizztnrelnök Budapesten.
Koerber osztrák m iniszterelnök és llartcl vallás
é i  közoktatásügyi mlnisztor ma este Budapestre 
érkeztek, hogy résztvegycnek a két uj osztrák 
bíboros ünnepén. A miniszterelnök holnap meg 
fogja látogatni Szili K álm ánt Is, hogy vele a 
m onarchia két államát közösen érdeklő több ügyet 
megbeszéljen.

A delegáolók. Mint képviselői körükben beszé
lik, a delegációkat minden valószínűség szerint május 
hó 18-ára fogják összehívni és hétfőn, 20-án lesz az 
ünnepélyes megnyitása. Minthogy a delegációk ezúttal 
Bécsben ülnek össze, a külügyminiszter legalsóbb a 
magyarok külügyi albizottsága előtt fogja kitejteni 
expozéját.

Szilágyi Dezső Pozsonyban. Szilágyi Dezső 
fontos teendői miatt kénytelen volt pozsonyi útját 
elhalasztani s április 21-án utazik Pozsonyba.

Száll Kálmán az alvlnolaldioz. Az alvinci 
választókerület szabadéi riipárt a Szöts Pál ország
gyűlési képviselő beszámolója alkalmából meleghangú 
táviratban üdvözölte Széli Kálmán miniszterelnököt, 
aki Benedek Károly pártelnökhöz intézett következő 
táviratban köszönte meg az alvineiak üdvözletét:

Meleghangú üdvözletüket őszinte örömmel 
vettem. Fáradozásaim és küzdelmeim jutal
mát látom abban a bizalomban amelylyel műkö
désem önöknél találkozik és abban a ragaszko
dásban, amolynek kifejezést adni szívesek voltak. 
Ebből a két tényezőből meritek erőt a további 
küzdelemhez és kérem önöket, támogassanak lö
vőre az előttünk álló nagy feladatok megoldá
sában.

,, Széli Kálmán,

Az országéi közoktatási tanács állandó bizott
sága e hő 23-án Beöthy Zsolt elnüklésével tartott 
ülésében folytatta a revideált középiskolai tantervben ké
szítendő utasítások tárgyalását. Nem uj utasításokról s 
csupán a mainak átdolgozásáról van szó, az alapelvek 
megtartásával és a gyakorlati követelmények lokoza- 
tosabb érvényesítésével. Ezt a munkát a tanács 
felhívására kizárólag középiskolai tanárok végezték, 
akik szakmunkálataikat már 1900-ban beszolgáltatták. 
Revíziójuk, összeegyeztetésük és egységes megszer
kesztésük. meg az áilandó bizottság másnemű sürgő
sebb elfoglaltsága miatt, tárgyalásuk az állandó bizott
ságban csak a í. é. február 12-én tartott ülésen indi
tatott meg. Azóta nyolo ülést fordított már rá az ál
landó-bizottság; tárgyalás alá vetto a latin és görög 
nyelvhez meg a történethez készített utasításokat s ezt a 
tárgyat mindaddig állandóan napirendjén tar a ómig 
teljesen el nem intézte.

o naiv és teljeson primitív kivitelű szobrocska 
egyszerű bája, s midőn közelebb hajoltam  hozzá, 
hogy m egtekintsem, ismeretlenem haDgja megszó
lalt a hátam  m ögött:

— Bizony elkéstünk egy kicsit I Pedig ha  
ki akarunk menni I’ozzuoliba, a flegrei mezőkre 
a  hőség előtt, úgy jókor kell holnap kelnünk.

— Hiszen egyedül is k im ehet; nem lopja el 
senki sem világos nappal, — válaszolt a  m ásik 
mogorván.

A fiatal leány felkacagott.
— H át csak aludjék édes „őrző angyalom 1*

— szólott tréfásan és karját a  karjába öltve 
gyorsabb tempóra kényszeritette.

Képzelheted őrömömot. Megfordultam, hogy 
kövessem ökot, do pár lépésnyim tőlora — való- 
szinüleg reájuk várakozó — bérkocsijukba ültek 
s elhajtattak.

Ismeretlenem arcát mindoz ideig nem sike
rült jól meglátnom, m ert folyton sürü fekete 
fátyolt viselt, do csengő hangjáról, alakjáról a 
arról az erős partümről, amolyet használt, s amely
hez hasonló illatot sem azelőtt, som azóta nem 
éreztem, ezer között is ráismertem volna. Szinte 
gépiesen mentem oda, ahol pár p illanattal előbb 
kocsijuk állott s imo a  véletlen, — amely gyakran 
csak a  fölsőbb akaratnak öntudatlan közvetítője
— úgy hozta m agával, hogy ismeretlenem éppen 
ott ojtso el zsebkendőjét, ahol én m egtalálhatom.

Valódi diáklelkesedéssel emeltem azt fel a 
földről, s osak az akadályozott mog benne, hogy 
ajkaimhoz ömöljem, hogy nemileg mégis gyana
kodtam, hátha a citromliaju miss-ó. Siettom 
vole a  Madonna előtt égő lámpáshoz, hogy meg
keressem sarkában a  jegyet. Egyszerű M, betű 
volt roá himezvo oly finom solycmszálakkal, mint 
a pókháló.

Ezen az éjen nem tudtam  aludni s m ár jó
kor reggel kiinn voltam azon a helyen, amelyet 
ismeretlenem megnevezett. Még nem találtam  ott 
senkit s hogy megrövidítsem a várakozás unal
mát, lefeküdtom a hátam ra a  fűbe, a gazvirá
gok közé, s inig tekintetem  a reám boruló olasz 
cg csodás kékségén s a  főiem hajló babórfák.
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A H i* nem perel. A képviselőház igazságügyi 
bixottsága Szilágyi Dezső elnöklésével ma ülést tartott, 
melyen az igazságügyi minisztérium részéről Plósz 
miniszter és Vörösmar thy államtitkár volt jelen. A 
bizottság tárgyalás alá vette a kolozsvári királyi fő- 
ügyószség az iránt való felterjesztését, hogy Kolcsár 
Simon ellen az országgyűlést sértő kifejezései miatt, 
a bűnvádi eljárás megindítására fölhatalmazás adassák. 
j^ola János előadó ismertetvén a tényállást, nem véli 
ez esetben a bűnvádi eljárást meginditandónak, illető
leg a felhatalmazást megadandónak. A bizottság röv:d 
tanácskozás után hozzájárult az előadó nézetéhez és 
megbízta őt ily értelmű jelentésnek a Ház elé ter
jesztésével.

A horvát ellenzék fuzlóta Mint Zágrábból táv
iratozzak. a koalícióhoz tartozó jogpárli töredék köz
lönye 'elhívást bűzöl az össr-^g ellenzéki pártokhoz, 
hogy az 1893. évi fuzióprogramm alap án jogpárt el
nevezés alatt egyesüljenek és közös lapot adjanak 
ki. Brestyenskit. mint a koalíció elnökét, lelhivja a 
nyílt levél bog.) erről a kérdésről nyilatkozzék és 
foglaljon állást a közjogi ellenzék egyesülése mellett.

Néppárti ickrtmlnáció. Az Alkotmány cimü napi
lap mai számában az uj koronaőr tegnapi beiktatása 
alkalmából hovtsen megtámad a Széli Kálmán minisz
terelnököt, egyebek közt azt is leihányva neki, hogy 
az ország püspökei ez ünnepre nem kaptak meg
hívást. Ezekkel szemben a Búd. Tud konstatálja, hogy 
a koronaőri beiktatást ősi szokás szerint a miniszter
elnök, mint királyi biztos, végzi és hogy ez ünnepélyre 
ngvancsak ősi szokás szerint a meghívandók meg 
vannak állapítva. Ettől a régi uzustól a miniszterel
nök, mint királyi biztos el nem t é r t : mindazok meg is 
lettek hiva. akik előző alkalm akkor meghívásban ré
szesültek. Meghivatott a hercegprímás is aki beteg
sége miatt a megjelenésről a  beiktatás előtti napon 
lemondott.

Az ö s s ze fé rh e te tle n s é g  és a fö re n d e k
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p est, április 24.

Az összeférhetetlenség revíziójának kérdése 
körül legújabban ism ét jó m agasra szökött fel a 
politikai körök érdeklődésetek a hőmérője. Miután 
a revíziós bizottság túlesett a  reiorm  anyagi 
részón, az eljárásra vonatkozó rendelkezések meg
állapítása körül tám adtak olyan kontroverziák, 
amelyek a poiitiKai hangulatba bizonyos feszült
séget vittek be.

Az eljárásra nézve m egindult albizottsági 
tárgyalások rendjén m erült fel ugyanis újból az

evélesipkézetén kalandozott — gondolkodni kezd
tem. A fej ni folett megszólalt néha egy-egy 
rigó. Es a tücskök is csiripeltek, a lep
kék is nekem téved tek : csupa élet, csupa mozgás 
volt körülöttem. És ez az élet m ind az enyém — 
én pedig nem tudom, hogy m it csináljak vele? És 
álmodozni kezdtem az ismeretlenemről. A tavaszi 
levegő, ifjúságom, visszatérő egészségem s a vá
rakozás fokozta érdeklődésem csaknem arra  a 
pontra ju tta ttak , hogy a sátán, ha  megjelenik 
előttem s hasonló ajánlato t tesz, m int Éaustnak, 
— elfogadom. Do a sátán nem jelentkezett s én 
türelmetlenül könyököltem fel a fűben. Amott, 
nem messze tőlem, nyugodt fenségben, mozdulat
lanul terült el a tenger s a  uHp sugára visszave
rődött ogy-egy vitorla szeplőtelen fohérségén . . . 
A nagy, szinte ünnepi csöndet nem zavarta más, 
mint a kis m adarak csiripolése, a szellő halk 
lebbencse s n víznek gyengéd, hizelkedő suttogása 
s mindez csak félénk prelúdium volt a nappal 
isteni himnuszához . . .

Es Ó, akinek jö ttét észre nem vottem, ott 
ült ebben a csodás ragyogásban, a  sárgaszemü 
tavaszi virágok és kanipanullák között s félig 
nyílt ajkakkal, remegő orrcimpákkal szívta m a
gába az illatos levegőt . .  .

Olyan volt, m int azok az angyalok, akikot 
Dante költői lelkének kópzeloto lestett, szinte 
légiesen bájos és tiszta. 8  ami legmogfoghutatla- 
nabb volt o gyöngéd, szinte nem e világra való 
arcban, az a gyermeknjkak ártatlan  mosolya s a 
gondolkodó szemek mélységes szomorúsága között 
mutatkozó kontraszt v o l t . . .

Óvatosan álltam  fel holyemröl, hogy meg no 
ijeszszem s úgy közoledtem hozzá, m int egy alatt
való királynőiéhez.

— Kisasszony — szóltam bátortalanul, anya- 
nyelvén — bocsásson meg, hogy háborgatni mo
rém, do valamit vissza kell adnom kogyednek ....

a kis kendőt kivettem tárcámból.
Hangom ra összerezzent.
— Ón ismer engem, uram ? kérdezte halkan, 

ö most m ár az ajka is szomorú volt.
— Boldogtalan vagyok, hogy erre a  kér

a kérdés, hogy az érdekinkompatibilitdst kiterjesz- 
szék-e a főrendiházra? A m int tudva van, a  tár
gyalások végére hagyták  annak az eldöntését, 
hogy a zsűri olött való eljárás szabályait a  tör
vénybe foglalják-e, vagy pedig a házszabályba 
illeszszók ? Az albizottsági tagok jó része 
tudniillik azt a nézetet vallja, hogy a m ennyi
ben az érdekeltségi összeférhetetlenség a  fő
rendiház tagjaira nem fog kiterjedni, abban 
az esetben elég az eljárást a házszabályokban 
m eghatározni, ellenkező esetben törvényben koll 
az erre vonatkozó rendelkezéseket is m erállapi- 
tani. így  lett aku ttá  ism ét a  főrendiházra való ki
terjesztés kérdése.

Ami ezt a kérdést illeti, e-re nézve emléke
zetbe hozzuk azt, hogy m ár a  bizottsági tárgyalá
sok elején a szabadolviipárli sajtó egy része, töb
bek közt a  Budapesti Napló is, azt az álláspontot 
foglalta el, hogy az érdekeltségi összeférhetetlen
ség a főrendiház tagjaira is kiterjesztendő. A  dis- 
kussziónak akkoriban ügyelőre egy kommüniké 
votott véget, amely m egnyugtatta a  szabadelvű 
közvéleményt, hogy a főrendiház irányadó körei- 
bon is az a nézet, hogy az érdok-inkompatibili- 
tás körébe a főrendiházi tagok is bevonan
dók és pedig olyan módon, hogy a főrendiház 
a maga iniciativájára fogja m egállapítani a tör
vény szövegének azt p. részét, amely saját tagjai
nak összeférhetetlenségéről szól.

Azóta aztán ezt a kérdést nem bolygatták 
egészon a legutóbbi időkig. Most, hogy a tör
vényjavaslat alaki részének m egállapítását kap
csolatba hozták a főrendiházra való kiterjesztés 
kérdésével, ennek a kérdésnek az előzetes tisztá
zása is szükségesnek tűn t fel. Ez indította Széli 
Kálmán m iniszterelnököt arra, hogy a  kérdés 
megbeszélése végett a  főrendiház tagjait érte
kezletre h ívja egybe.

E zt az értekezletet m a délután tartották 
meg, a  főrendiház m integy hetven m eghívott, 
minden rendű tagjának részvételével. Az értekez
leten hosszas, élénk vita fejlődött ki. A felszólalók 
közül sokan határozottan a mellett nyilatkoztak, 
hogy a főrendekre is kiterjeszszék az érdekinkom
patibilitást. Azonban a fölszólalók túlnyomó többsége 
a kiterjesztés ellen nyilatkozott.

Az értekezlet többségének ilyen állásfoglalá
sával szemben most m ár expedienseket koresnek. 
Többféle közvetitö terv m erült fel. Az egyik, ér
tesülésünk szerint, úgy szól, hogy a  törvényjavas
lat szövegébo csak ogy deklaráció vétossék fel,

désre nemmel kell felelnem. . . . Do tegnap este 
ott voltam a strada dél Duomon, amikor ezt a 
kendőt elejtette.

N evete tt
—  Bizonyosan tudja, hogy én ejtettem  ol? 

kérdozto ingerkedve.
Egy pillanatig haboztam. Ha a miss kondő- 

jé t hureoltum a szivem folett egész reggel, igy 
örökre nevetségessé vagyok tévő előtte. De jó 
csillagom megmontett.

—  Látni nem láttam  — szóltam merészen, 
— do illata cs az M. betű elárulták tulajdo
nosnőjét.

— Hogyan ? Az M. betű ? Ön tehát mégis 
tudja nevem et?

H angjában szem rehányás v o lt
— Nőm tudom, csak megéreztem. Ez a betű 

nem jelenthet más, m in t: Margarethe . . .
Elpirult, és egy mozdulattal, amely sem til

takozást, sem bátorítást nem jelentett, c lhallgat
tatott. Azután elvette a kendőt kezemből.

— Hogyan köszönjem meg szívességét?
En nem tudom, micsoda őrület vett rajtam  

erőt egyszerre. Talán inspiráció volt A nnak kel
lett lennie. Megragadtam lecsüggő kezét s két 
kezem közé fogva azt, reszkető hangon dadogtam :

— Engedte meg, hogy lefesthessem . . .
Meglepetve nézett rcára.
— On festő? — kérdezto kis szünet múlva.
— Igyekszem azzá lenni — feleltem sze

rényen.
N éhány lépést tett le s fel a fák alatt.
— Es mikor akarja megkezdeni a képot? — 

kérdozto ismét, közeledve hozzám.
— Holnap — szóltam ón, könyörgőleg füg

gesztve reá tekintetemet.
Beleegyezett. Csak egy kikötést t e t t ; ha  

olkészül a képem és jónak találom arra, hogy 
kiállítsam , meg kell ígérnem, hogy soha, semmi 
körülmények között som viszem azt be Német
országba Megígértem.

De m inek untassalak a  részletekkel? Ettől 
a naptól kezdve két héten át m inden reggel kijött

amely szerint a törvényhozás az érdekeltségi 
összeférhetetlenségre vonatkozó rendelkezéseknek 
a főrendiház tagjaira való kiterjesztését kívána
tosnak tartja  és utasítja a kormányt, hogy az 
erről szóló törvényjavaslatot terjoszsze a  jövő 
országgyűlés elé. A főrendiház ezzel a deklará
cióval szavazná meg a törvényjavaslatot, ami 
azután obiigét jelentene arra  nézve, hogy a  főren
dek a benyújtandó ilyon értelmű javaslatot m eg
szavazzák. A főrendek körében ez az expedions is 
visszautasítással találkozik.M ásokezért ogyenyhébb 
formát ajánlanak. Megelégszenek azzal, hogy a kép
viselőház határozatában nyilvánítsa óhajtását a ki
terjesztésre nézve. Ám bár a szabadelvüpárti kép
viselők köréhen még az előbbi, izmosabb expe- 
dienst is sokan nőm tartják  kielégítőnek, a fő
rendek többsége még az utóbbi, soványabb for
m ulába sem hajlandó belenyugodni.

A  mai értekezleten Széli K álm án miniszter- 
elnök és gróf Csáky Albin, a  főrendiház elnöke, 
á fásukból kifolyólag nem nyilatkozhattak és igy 
egyelőre még a bekövetkozondő fejlemények
ről nem lehet tiszta képet alkotni. Á ltalában 
az a nézet, hogy minden attól függ, vájjon a 
pártkérdést fölvetik-e vagy nem? A pártkórdés föl
vetésének esetén komoly bonyodalmak várhatók.

Ebben a komoly helyzetben is mindenfelől 
szilárd bizalommal tekintenek Széli Kálm ánra, 
akinek kipróbált tapintata, a  legnehezebb kérdé
sekben is biztos, erős keze ebben a komplikáció
ban is bizonyára m egtalálja a  kibonyolódás leg
helyesebb módját.

K Ü L F Ö L D .

A Vatikán és Portng-illa. A portugáliait libera
lizmusa nem törhetvén tovább a jezsuiták társadalcm- 
és áliamieliorgató aknamunkáját, halálos csapást mért 
Loyola híveire. Kolostoraikat sorra bezárják, ami dóm 
Carlos király beleegyezésével történt Ennél.ogva a 
Vatikán roppantul naragszik Portugáliára. A pápa, 
hogy enyhítse a mostanáig dúló ellenszenvet, e na
pokban a következő levelet intézte Nettó bíboroshoz, 
a hszaboni pátriárkához:

A mostani szomorú helyzetben, amikor Nálatok 
is elnyomatnak hitsorsosaink, jóleső vigasztaásul 
szolgál Nekünk az a tapasztalat, hogv Te, a többi 
püspökök és egyéb egyházi lelkészek közreműködé
sével, valamint a klérus egyéb tagjainak és a hívók 
nagyszámának a támogatásával erélyesen sikra keitél 
az elnyomottak érdekében. Hogy milyen nagy szolgá
latot tettek a rendi intézményekaz egyház és az állam

ide a  gazvirágok közé és m indannyiszor — 
egyedül.

— A m iss nem tud jókor felkelni — ezzel 
vágta ú tjá t m inden kérdezősködésnek. — Külön
ben is — tette  hozzá szomorúan, — tetteim ért 
csak önm agám nak vagyok felelős.

— Nincs családja ? — kérdeztem résztvevőén.
— V an édes atyám. Anyám korán m eghalt, 

m ert szülői ellenére’ m ent térjhez s nem bírta 
elviselni azoknak haragját. Im ádta atyám at, de 
gyönge asszony volt, nem bírt m egalkudni a kö
rülményekkel — öngyilkos lőtt. S mikor nagy
atyám, aki jómódú kereskedő volt, m eghalt, reátn 
m aradt egész vagyona. Atyám nem korlátoz sem
miben s jövedelmemmel szabadon rendelkezhe- 
tcm. Többet nem m ondhatok. S kérem, no is 
kérdezzen egyebet, h a  csak nem akarja oly gyarló 
érzelem m iatt, m int a  kíváncsiság, barátságunkat 
veszélyeztetni.

Végtelen szomorúsággal nézett reám s én 
— m it tehettem  volna m ást? — elhallgattam .

Egyszer e lhalt szülőimről beszéltem neki s 
arról a  vigaszról, mely a  vallásban rejlik.

— R ajongói — szólott — h á t ön is hisz 
abban a gyermekmosében, amit m ásvilágnak ne
veznek? Okosabbnak gondoltam.

S izgatottan hagyva abba a  pózolást, oda
jö tt hozzám.

— Talán kegyed is boldogabb lenne, h a  hinne 
henne — mondtam  én halkan.

— Hallgasson 1 — kiáltott fel. Egyszerre 
halálsápadt lett s könyörgően nyújtotta felém 
kezeit. — Nem, nem — ez a h it éppenséggel 
megölne.

Azután erőt vett m agán, oda á llt a  kép elé 
s komolyan, minden kacérság nélkül m egjegyezte:

— Nem is tudtam, hogy ilyen szép vagyok.
E lérkezett az utolsó n a p ú . Képem csaknom 

készen volt már.
A bűn előtti M nrgarethet ábrázolta, midőn 

lelke m ár m egsejtette Faustot, de képe még nem 
m ent á t a vérébe, nem törülte le njakának árta t
lan mosolyát és nem tette fényesebbekké a szó
méit . . . M argarethet, akinek lelkében homályos
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érdekében úgy az anyaországban, mint annak koló
niáiban, azt nem szükséges hosszasabban fejtegetnünk, 
minthogy ennek nagyiontosságu jelentőségét már ki
fejtettük abban a levelünkben amelyet a múlt évben, 
december -3-ikán. szeretett Testvérünkhöz, a párisi 
bibornok-érsekhez Intéztünk.

Ezúttal az a szivünk vágya, hogy Neked és a 
többieknek szerencsét kívánjunk és kifejezzük dicsé
retünket. hogy erősbödjetek a kitartásban és közös 
munkálkodástokat siker koronázza. Keményünk ügye
tek nemességében, a katholikusok kedélyeinek harmó
niájában gyökerezik, ameiv igazságosságánál lógva 
az ország és az egyház javára tog szolgálni. Hogy 
fáradozástok könnyebben sikerüljön és meghozza 
Portugáliának a nyugodt vallási békét, ezennel ug’- 
Neked, mint a többi püspököknek, valamint mind a 
két klérusnak és valamennyi híveinknek szeretettelje
sen megküldöm apostoli áldásomat.

Kiadatott Kómában, a Szt.-Péter-egyházban, a 
szent hús vét ünnepén, 1901-ben, pápaságunk 24-ik 
évében.

XIII. Leó.
A pápa levelét azonban Ajuti lisszaboni nun- 

cius idő előtt hozta nyilvánosságra, miáltal nagyon 
ártott a szerzetesek ügyének. Ennek következtében a 
pápa, mint egv római távirat jelenti, a nuuciust ad 
audiendum verbum maga elé idézte.

Ferenc Ferdinánd ellen.
—  lzgalmis vita a Iieichsrathban. —

B udapest, április 24.

Az osztrák képviselőbázban ma ismét viha
ros jelenetekkel já rt a Ferenc Ferdinánd főherceg 
beszédje ügyébe., újra megindult vita. A németek 
legméraékeltebb pártja  nevében Henger tette szóvá 
az ügyet, igen éles kritikát mondva a főherceg 
nyilatkozatáról. Akármennyire kerülte az érdes ki
fejezéseket a német haladó párt szónoka, azért mégis 
megmondotta, hogy a főherceg klorikális szint 
vallott a hogy így ellentétbe jutott nem csupán 
a világi népoktatást biztosító alaptörvénynyel, 
hanem  a reakciótól irtózó állampolgárok milliói
nak érzésével is.

U tána remeratorfer beszélt a szociáldemok
raták novében. Fejtegetései keményen m egtá
madták a iőberceget. Szerinte a lChercegpolitikai 
agitátorrá lett s ezzel elvesztette igényét arra a külön 
büntetőjogi védőiemre, amelyben az uralkodóház 
tagjai részesülnek.

Pornerstorfor beszéde alatt a lárm ás jele
netek egész sora támadt, s kis híja, hogy Lueger 
pártja  ökölre nem m ent a szociáldemokratákkal.

Mindinkább kiderül, hogy végzetes hiba 
volt a főhercegtől egv politikai párt törekvéseinek 
odakölesönözui áliásáuak fényét és szavának 
súlyát. Feliepése szenvedélyes ellenhatást kelt s 
s  feldúlja az osztrák parlam entnek amúgy is 
rozoga békéjét.

vágyként él ugyan m ár a  bún eszméje, de még I 
alakot nem öltött s akinek arcán, látszólagos 
nyugalm a mellett is, rajta  van már a  bekövetko- 
zendő esztelen boldogságnak s a  nyomában tá
madó gyötrelemnek előérzete . . .

É n csüggedten dolgoztam. Gondolataim egyre 
a  válás keserűségein jártak, ő pedig kimondbat- 
Jan gyöngédséggel függesztette reám a szem eit

— Amico mio, — m ondta lágyan — annak 
az országnak a  nyelvén, amely összehozott ben
nünket.

Egvszerro eldobtam az ecsetet, letérdeltem 
elébe a fűbe, s rászorítottam forró homlokomat 
bársonyos két kezére.

— R egina mia, regina mia, — suttogtam 
csaknem önkívületben.

Nem volt ebben az érintésben semmi profán, 
semmi földi, de amint mecéreztem vérének lüktetését 
a  bőrén keresztül, egyszerreerőt vett rajtam  az őrület. 
Idegeimen úgy mozgott tovább aző  idegeinek a rez
gése, m intha nem két külön testnek, két külön 
agyvelőnek volnának szervei.. Soha sem éreztem 
ezt sem azelőtt, sem azóta. És amint ismét fel
emeltem a  fejemet és belenéztem arcába, ajkának 
ártatlan mosolya, szemének mély szomorúsága 
annyira rabbá tettek, hogy én, a szkeptikus, a 
női nemet nem becsülő világfi egyszerre feleségül 
kértem  ezt a leányt, akiről azt sem tudtam, hová 
való, kik a  szülői, nem tapad-e szennyfolt a nevé
hez — ahhoz a névhez, amelyet soha ki nem 
m ondott előttem . . .

Csudálkozol rajtam ? Teheted. De tudod-e, 
mi történt aztán? V isszautasított Azután, hogy 
szerelmesen remegett a karjaim  között, hogy 
egyotlen, soha el nem felejthető csókban egye
sült az ajkunk — elküldött magától. Sőt többet 
tett ennél. Szavamat vette, hogy soha sem igyek
szem kilétét kutatni. U gy-e most azt hiszed, hogy 
a  helyemen másképp tettél volna? Hogy nem 
tartottad volna meg az igérotedet ? Tudja Isten I . . .  
volt valami benne, a mi önkénytelen tiszteletet 
p a ran cso lt. . .

Az ülésről a  következő bécsi táviratunk 
számol be :

Béoa, április 24.
A főrendiház mai ülésének elején a német nemzeti 

Steln újra interpellált a portugáliai jezsuiták dolgában- 
Arra utal, hogy a jezsuitákat Bismarck idejében ki
utasították Németországból és akkor nagy ré
szűk Ausztriába jött, továbbá arra, hogy a napok
ban a portugál kormány törvény alapján szintén ki
tiltotta a jezsuitákat s igy Ausztriát újabb jezsuita 
invázió /enyegeti. Több jezsuita tantétolt idéz és azt 
indítványozza, hogy a kormány rendeljen el vizsgálatot e 
tanokra nézve és sürgősen terjeszszen elő olyan tör
vényjavaslatot, amely a jezsuitáknak megtiltja, hogy a 
Reichsrathban képviselt királyságokban és tartomá
nyokban tartózkodjanak.

(Menger interpellácója.)
Utána Menger terjesztette elő interpellációját s 

ezt mondta a többi közt:
Több újságban megjelent az a hír, hogy Ferenc 

Ferdinánd lőherceg a katholikns Schulverein védnök
ségét saját jószántából elfogadta. Azt állítják, kijelen
tette azt is, bogv eseUpges kérdéseknél és nehézsé
gekben tanácsosai és tettekkel szolgálja az egyesület 
ügyeit; hogy nagy megelégedéssel látta a Schulverein 
eddigi működését; hogy mindaz, amit a Schulverein 
elnökének mondott, bárhol átadható a nyilvános
ságnak.

Ezek a nyilatkozatok azt bizonyítják, hogy Fe
renc Ferdinánd főherceg a lehető leghatározottabb 
módon egy olyan egyesület pártjára áll, amely az 
osztrák iskolatörvény — Ausztria alkotmányos álla
potának egyik alapja — ellen harcol, azt alá akarja 
ásni és meg akarja szüntetni. Az ilyen pártállás 
következménye sok millió törvénytisztelő polgár tiltako
zása lesz, akik mind az iskolatörvény fenntartását 
tudják szükségesnek, mert abban a nép kulturális és 
gazdasági haladásának, az állam hatalmának és tekin
télyének előfeltételeit látják. A lentié.ló büntetőtörvény 
értelmében mindazokat, akik a császári ház valame
lyik tagját megsértik, egytől öt évig terjedhető tog- 
házbüntetésre ítélik. A kommentálok és a judikatura 
nézetei szerint ez a sértés nemcsak olyan tettekkel és 
nyilatkozatokkal történhetik, amelyek magánosokkal 
szemben becsületsértésnek tűnnének lel. A császári ház 
valamelyik tagjának a megsértésére a végső szándék, 
az animus injuriandi. nem szükséges. Elégséges, ha a 
bíróság a felhozott nyilatkozatokat sértőknek találja.

A bírói interpretáció az utóbbi évtizedekben 
annyira kitágította a 64. §-t, hogy most azok az ál.am- 
polgárok, akik az ő lelsége szentesítette iskoiatörvé- 
nyeket bírálják, abha a veszedelembe kerülnek, hogy 
a császári ház egy tagjának megsértése miatt lesz
nek vádolhatók. Ezért aztán az a hallatlan helyzet

Most tavuszsziil kiállítottam a Margarethőmet. 
Óriási sikere volt. De ez engem nem tott boldoggá. 
Sajnáltam , hogy elvitték tőlem a  képet. Minden 
szabad időmet előtte töltöttem s egy délután — 
úgy ha t óra tájban lehetett, már estéli világításnál 
tekintették meg a tárlatot, — két jól öltözött úri 
ember közeledett képemhez. Az egyik ötven esz
tendős lehotett, a  m ásik vagy tizenöt évvel 
fiatalabb.

— A h ! — szólt az idősebbik németül, nézze  
csak, ez az a M argarethe, amelyről annyit Írnak 
a  lapok. Már igazán kiváncsi voltam reá. De 
n ini! az ördög vigyen el, h a  ez nem . . .

Egy nevet mondott, amelyet azonban oly 
halkan ejtett ki, hogy nem érthettem.

A másik közelebb jö tt a képhez.
— Csakugyan! — szólott. — Szegény gyer

mek! Mily szomorú nevezetesség I
Képzelheted izgatottságomat. Eszembe jutott 

ígéretem, de végre is azt nem fogadtam meg, 
hogy ha magától kínálkozik alkalom megtudnom 
kilétét, azt is visszautasítom.

Közeledtem a beszélőkhöz.
— Bocsánat, uruim — mondtam reszkető 

hangon — ismerik önök e kép eredetijét?
— Hogy ism erjük-e? — kérdezte az idő

sebbik csodálkozva. — Hiszen mi fővárosiak va
gyunk s őszinte részvétet érzünk e gyönyörű 
gyermek iránt.

— U ram ,ön az előbb azt mondta: „szegény 
leány" — valami különös oka van erre?

— Ön nem ismeri őt?
— Nem uram ; noha én festettem e képet, 

mai napig sem tudom, kit ábrázol s leghőbb 
vágyam volna o titok nyom ára jönni . . .

Taian a  hangomban, vagy a tekintetemben 
volt valami, ami elárulhatta lelkiállapotomat, mert 
az idősebbik ur egyszerre a  váltamra tette kezét 
s jóakarótag igy szólt hozzám:

— Hagyjon fel a  kutatással, fiatal omber. 
— Ez a  szegény gyermek a körülmények már
tírja s nőm tarthat igényt jóizlésü emberek ér
deklődésére. ő  a birodalmi hóhér lo án y a . . .

jön létre, hogy azok, akik olyan törvényeket, amelyek 
jogalanyiságunk legfőbb biztosítékai, védelmeznek a 
biró hangú atai és nézetei szerint mint büntettosek 
ítélhetők el. Ennek pedig az az oka, hogy a mi bün
tetőtörvényeink a legkorlátlanabb abszolilizmus idejé
ből valók és még abban az időben is lehetetlennek 
tűnt volna fel, hogy a császári ház valamelyik tagja 
élére álljon egy egyesületnek, amelynek fontos 
államjogi biztosítékok aláásása és mellőzése a 
célja, tía a császári ház valamelyik tagjának 
az a joga, hogy egy ilyen agitáló oélzatu egyesület 
élére álljon, nem vitatható el, úgy az osztrák nép
iskola törvén', tiszte ő híveinek elodázhatatlan köteles
ségük, hogy a lőhercegi oltalom alatt álló egyesület 
ilyen törekvéseinek ellenálljanak. Ennek a fontos köte
lességnek teljesítését megakadályozó veszedelmek a 
büutetölörvénykönyv módosításával háritandók eh 
Ugyanezért a következő kérdést teszszük löl:

Szándékoznak-e a belügyi, igazságügyi és köz
oktatásügyi miniszterek sürgősen egy olyan törvény
javaslatot benyújtani, amely elhárítja azt a veszedel
met, amely most azokat a polgárokat lenyegeti, akik 
olyan lontos törvényeket védenek, mint amilyenek az 
iskolatörvények ?

Ugyancsak a főherceg nyilatkozata ellen 
fordult Fernerstorfcr is, aki indítványt tett, hogy 
töröltessék el a büntetőtörvénykönyv 64-ik sza
kasza, amoly az uralkodó család tagjainak megsérté
sét bünteti.

(A szocialisták indítványa.)

P.m er.torfer (szociáldemokrata): Nem azért 
teszi indítványát hogy léha módon megzavarja a Ház 
munkaképességét. Lehetetlen odáig elmenni, hogy 
holmi csatorna- és vasúti javaslatok kedvéért a par
lament pártjai magukba lojtsák aggodalmaikat. A 
szociá demokraták kötelességüknek tartjuk, hogy a 
Fereno Ferdinád főherceg ügyét itt szóvá tegyék. 
Ők nem álinak a Sshönererék álláspontján, amely 
sérelmet lát abban, hogy egy főherceg politikai 
cselekedetet rnivelt. Az ő pártja azt tartja, hogy 
egy lőherceg is beiemehet a politikába, mint 
bárki más. és lehet annyira klerikális amennyire 
akarja és teheti. De ha ez a lőherceg ogosan khet 
akármennyire klerikális, akkor benne van nyakig a po
litikában. akkor átalakult pártemberré, politikai agitátorrá. 
(Tetszés a szociáldemokratáknál.)

Más embereknek is megvan a maguk erős po
litikai meggyőződése. így vannak antiklenkális elvű 
emberek, akik e meggyőződésüket érvén re is akar ák 
juttatni. Am ezek a politikai harcban beleütköznek 
egy nagyon különös dologba: a büntetőtörvény 64 ik 
szakuszába, amely az uraikodóház tag ainak megsér
téséről szól.

Nekünk van legalább hetven őhercegiiuk és 
főhercegnőnk. Senki sem akarja ezeket megsérteni. 
Do ha közülök valaki pártemberré lesz, akkor meg 
kell engedni, hogy izgatásaival szembin az ember állást 
foglalhasson. Manapság ez gyakorlatilag lehetetlen. M* 
nem szabad kimondani, hogy Fsreng Ferdinánd főher
ceg oktalanul cselekedett, s azt még kevésbé, hogy el
járása balgatag és allamveszéiyes volt mert ezért leg
alább is háromhavi börtön jár. S5t tegnapelőtt egy 
muukásgyülésen a rendőrség képviselője egyene
sen ki is jelentette, hogy parancsa van mindenkit, 
aki a főherceg ellen beszélne, azonnal letartóz
tatni. íme, az osztrák szabadság! Eddig csak bo- 
vádolták az embereket ; most már tüstént le is lógják 
őket. Sőt az uralkodóháznak egy elhalt tagjáról sem 
szabad ma már bírálatot mondani. Ilyen módon lehe
tetlenné válik Ausztriában az objektív történetírás. 
A minap elítéltek egy embert, aki azt mondta, hogy 
Albrecht főherceg gyáros, vállalkozó és nagy tejtermelő volt. 
Ezért az utolsó kitételért négyhavi börtönt kapott az 
illető. Pedig csak megengedik önök, hogy egy fő
hercegnek is vannak gyengéi, s uyiltva kell tartani a 
lehetőséget, hogy ezeket szóvá tegyék.

Emlékezzünk csak vissza, hogy Angliában a 
trónörökösről, a mostani királyról, azt beszélték, hogy 
hamis játékosokkal tart összejöveteleket és minden 
újság irt erről és minden templomban prédikáltak 
erről az esetről. S Lueger, ha Ferenc Ftrdinánddal kar
öltve sorompóba szólítja is az évszázadot, ebhez elismer
jük, joga van de szeretnék, ha Lueger Károlg ur és 
estei Ferdinánd ur kevésbé volnának immunisok, hogy 
őket is meg lehessen támadni. A gondolkodás talán 
nincs még megtiltva s a parlamentben talán szabad 
még beszélni.

Nem jó Ausztriában ilyen indítványokkal a par
lament elé hozakodni. Megcshctik, hogy néhány nap 
múlva váratlan vendégek látogatják meg az embert. (De
rültség.) Lehetségesnek kell lennie, hogy a klenká- 
lizrnus elleni harcban Ferenc Ferdinánd lőherceg 
személye ne kiméitessék. Mi elismerjük a klerikális 
pártnak azt a jogát hogy elveit úgy védje meg, ahogy 
akar,a. Ezernyi, az államtól fizetett agitátorjuk van, 
akik erre a célra a szószéket használják. A szó-
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nők emlékestet arra, hogy a 16. éj 17. szá
zadban katholikusok ós protestánsok egymás ellen a 
leghevesebb támadásokat intézték, Írásban és szóval 
egyaránt Ma ugyanezek az emberek nagyon is érzé
kenyek. Nagyon gyenge lábon állhatnak, mert minden 
erősebb kritika leldönti őket. Em'ékeztet arra is. 
ho-rv nemre :ibeu egy hitszónok a templomban azt 
prédikálta, hogy //. Ferdinand császá’ Canistussal meg
mentette a kathoiikus egyházul s különös haugsulylyal 
tette hozzá: „Akkor erélyes császárunk volté* Ezek az 
urak valószínűleg arra gondolnak, hogy ismét kapnak 
egv , erélyes császárt'1. I.)e amikor egy második II. For- 
diuándra számítanak, elszámitják magukat néhány év
századdal. Szónok kifejti ezután, hogy Ausztriát 1620 
óta a katholiciznws khinai fallal sáncolta körül, hogy 
a német kultúra hataraitól távoltartassék. Mig Német
országban Schiller és Goethe éltek, Becsben legfel
jebb egy Biumauer akadt

(A szenteskedő Luegerék.)
P a tta l (keresztény-szociális): És Grillparzcr senki 

sem volt?
Bergar (nagynéniét): Amit Grillparzer a kleri- 

kalizmusról irt, azt a lü.ök mögé Írhatják.
Ezekre a szavakra heves szóváltás és nagy 

zaj támadt a keresztény-szociálisok és a nagynómetek 
között, akik a kereszteny-szociálisok padjai körül 
csoportosultak. A zaj nőttön nő. Az elnök nem képes 
a rendet helyreállítani. Minden pillanatban tettleg esség töl 
kell tartani.

H an gok  a keresztény-azoclállsoknál : Hallgas
son ! Ezt nem fogjuk tűrni 1

Laeger : Csöndet, uraim ! W
Gaaaxnann : Az ilyen sértéseket nem tűrjük!
Steluer : Hallgass, zsidó fajzat!
A i  e ln ök  folytonosan csenget, de a csend nem 

áll helyre. M ayer és B ergor egymásnak rohannak és 
itllegekkel fenyegetik egymást.

A keresztény-szociáiisok addig ordítoznak, mig 
az elnök megunja a lármát és lelíüggeszti az ülést,

ö t percnyi szünet után ismét megkezdik a 
tárgyalást

P ern eretorfer: Ausztriában minden baj kutforrása 
a jezsuita ultramontánxzmus. A hová ez be-észkelődik, 
lealacsonyít minden kulturális és társadalmi tevé
kenységet és a szellemi élet sülyedését vonja maga 
után. (Zajos tiltakozás az antisemitáknál)

M a lik : Tiltakoztok a saját szégyenetek ellen!
L n e g e r : Az ilyen megjegyzéseket nem tűrjük. 

Egyszer s mindenkorra kijelentem, hogy ezt nem 
türjük !

G eiim & oa W alaklrohner és Stelner dühösen 
verik a padokat és fo lyton  kiabálják :

— Ezt nem tüljük, nem türjük!
L n eg er: Malik, hallgass l Ezt nem türjük !
Stein , Franko (nagy-német): Szenteskedő csőcse

lék! Fogjátok be a szájatokat! Itt nem szabad beszél
netek !

S e its  (szooiáld.): Ne csináljatok kutyakomé
diát ! Minden 10 percben botrányt csaptok!

L ueger : Elnök ur, csináhat, amit akar; mig 
Malikot nem utasítja rendre, addig itt nincs Ütés;

M alik : Elnök ur, hát mtért nem utasit rendre! ?
Meyar és W elsk irch n er  kézzel-labbal csapkodjak 

a padokat.
L u e g e r : Elnök ur, Malikat utasítsa rendre!
Sohuhm eler: Nini, Lueger elnököt játszik!
Stelner: N em  lesz itten ülés 1
A z e ln ök  (a csengetyüt rázva): Nem hallottam, 

hogy mit mondott Maiik. Majd megnézem a gyorsírói 
jegyzőkönyvet, ha sértést találok benne majd rendre
utasitom 1

H angok a  k ero sz tó n y -sz o o lá llso k n á l: Nem le
het. azonnal rendre kell utasítani 1

H angok  a b a lo ld a lo n : Most már a keresztény- 
szociálisok csinálnak obstrukciót! Hadd lássuk, hogy 
Lueger tud-e obstruálni ?

Az e ln ö k : Megnéztem a gyorsírói jegyzeteket. 
Mivel Malik tényleg sértő kitejezést használt, rendre- 
utasxtom. (Helyeslés a keresztény-szociálisoknál.)

S t e in : Most megismétlem, amit Malik mondott.
Az elnök: Önt is rendreutasitom!
Perneretorfer most befejezi beszédét és indít

ványát elfogadásra aján'ja.
(A  miniszterelnök beszéde.)

Koerber m iniszterelnök: A korm ány nevé
ben van szerencsém kijelenteni, hogy a kormány 
alározottan visszautasítja Fernerstorfer indítványát. 

Mi az állami alaptörvény 64. §-ábau foglalt vé
delmét a császári ház tagjainak a közönséges 
jogok alól való kivételes állásuk szükséges korro- 
látumának tekintjük, (Helyeslés.) m ert csak a 
kettő együtt alkotja a császári ház minden tag
ját megillető különös állás ismérvét. Ezen az év
századok folyamán szentesített, az állami rend 
szempontjából fölöttébb értékes intézményen, amely 
alakosságnak úgyszólván szent örökévé vált nem 

zedékről-nemzedékre, (Elénk helyeslés.) a kor
mány nern engedhet, és nem enged változtatást. 
(Helyeslés.) De az indítvány mogokolását sem 
tartom találónak. Fernerstorfer egy minapi ese
ményre célozva azt mondta, hogy ez az esemény 
ellenállhatatlanul kihívja a  kritikát. Minthogy 
azonban ez a kritika az állam ' alaptörvény Ok 
§-n szerint lehetetlen vagy legalább is fölöttébb 
kockázatos dolog arra nézve, aki gyakorolja, a 
>0 §. eltörlését kívánja a szabad véleménynyil
vánítás céljából. Azt kérdezem már most, nem 
birálták-e meg sok oldalról őzt az esem ényt? Né
melyek helyeselték — a helyeslés is kritika — 
mások elitélték. Ez bizonyára kritika. Mikor a 
császári ház tagjai a  kormány élen vagy nagyobb 
tartom ányok közigazgatása élén állottak, szintén 
nem egyszer írtak és beszéltek az illető tartom á
nyok kormányáról és legfőbb közegeiről, ami 
szinten kritika volt. Csakhogy es a  kritika nem 
terjeszkedett ki a személyre. A trón sérthetetlen 
felsége ezen a ponton hatásában a korona felséges 
viselőjén túl is érvényesül, a császári ház tagjaira 
is kiterjed. A 64. §. e sarkalatos elvnek egy része. 
Elejét veszi a  személyes kritika minden nemének. A 
császári ház tagjainak személyes tekintélyét sem 
szóval, sem tettel nem szabad érinteni. Ez elvá
laszthatatlan a  m onárkia eszméjétől és ebben az 
értelemben a császári ház tagjainak politikai nyi
latkozatainál is érvényesülnek ezek a korlátok, 
így  áll a dolog más m onarkikus államokban is és 
éppen azért a korm ány elfogadhatatlannak nyilvá
nítja Perneretorfer indítványát.

Befejezésül m ég azokra a  megjegyzésekre 
óhajtok visszatérni, amelyek úgy a tegnapi, m int 
a  mai ülésen bizonyos titokzatos célzásokkal el
hangzottak, m intha t. i. az állami tisztviselőknek, 
akik a  legutóbbi időben a  gyűléseken eljártak, 
speciális utasításokat adtak volna. Kijelenthetem, 
hogy ilyen utasításokat senkinek sem adtak 
és senki sem bocsátott ki és hogy az ezen gyű
léseken eljárt közegek egyike sem tett a gyűlés 
előtt, a la tt vagy után olyan nyilatkozatot, amely
ből ilyen utasításokra lehetne következtetést vonni. 
(Helyeslés.)

(A vita vége.)
Gróf Dzleduszyokl párthívei nevében kijelenti, 

hogy Pernerstorier indítványának sürgőssége ellen 
lógnak szavazni. Az inditvánvnak nincsen egyéb 
célja, mint hogy a fegyverszünet által félbeszakított 
nemzetiségi harc helyett a vaiiás-harcot hozza be a 
házba. De azt sem szabad megengedni, hogy a po
litikai viszáiykodások lölha ol anak egészen a trón 
lépcsőjéig és nogr a trónhoz legközelebb adó sze
mélyek is bele vonassanak a harcba. (Tetszést.

M alik (vezérszónok az indítvány mellett) azt 
mondja, hogy a kathoiikus Schulverem nemcsak po
litikai eg’ esület, har.em igen veszedelmes hurcoló egye
sület is. A politikai tevékenység minden katonatiszt
nek, tehát egy ténylegesen szolgáló főhercegnek is, a 
szolgálati szabályzat értelmében tilos. A szónok kije
lenti, hogy minden polgárnak jogában áll a birodalom 
trónörökösétől teljes politikai objektivitást követelni.

BGorsey (vezérszónok az indítvány ellen) azt ' 
mond a, a lakosság széles rétegeit rokonszenvesen ' 
érintette az uralkodócsaiád egyik tagjáuak határozott ! 
állásfoglalása. (Tetszés a centrumban.) A kathoiikus . 
Schulverem nem politikai egyesü e t (Nevetés és j 
közbekiáltások a nagynémeteknél.) A szónok ej- ! 
tegeti a katho ikus Schulverein tevékenységét, amely 1 
anuyira nem po itikai egyesület, hogy a püspöki kar 
ellenére jött létre, amely az egyesület törekvései
ben veszélyt látott az iskola-kérdésben való elvi 
harcra nézve. A szónok kérdi, vájjon esett-e arról j 
valahol szó hogy az atigo. király egy szabadkőmü- ' 
vespáholv le e (Közbekiáltások és látnia a nagynémetel: I 
sorában. Stein és Sustersic között heves szóváltás támad t

Prade a'elnök: Síéin ur nem önt illeti a szó. i 
Kérem, óvják meg a szólásszabadságot és intézzék ' 
el magánbeszélgetéseiket a házon kívül. (Stein és ; 
Sustersic szóvitatkozása tovább tart és más nagynémetek , 
is rl&rtrésznek benne )

P ra e alelnök úgy Steint, mint Sustersicet 
rendreutasitja.

Morsey ezután Pcrnerstorfcrrel polemizál. Be- ; 
szódét sürüu félbeszakítják a nagy németek és szo
ciáldemokraták közbeszólásai, amiért is Prade alelnök 
nyugalomra inti őket s egyúttal Ielszóiitja a szónokot, 
hogy marad'on a tárgynál.

M enger föltétlenül szükségesnek tartja a bünte
tőtörvény C4. § áuak módosítását ha nem is sürgős
ségi indítvány utján. A miniszterelnöknek az az állí
tása. hogy a 64. §. intézkedései a inonarkhista esz
métől elválaszthatatlanok, ilyen terjedelemben nem he
lyes. A tiszteletnek az olyan ftdiercegekkel szemben való 
megsértése elleni büutetőhatározmányt akik politikai 
agitatórius egyesületek élére állanak el kell távolítani 
a büntetőtörvényből. A ..tisztelet' fogalmát nem lehet 
pontosan definiálni, amiért is a büntetőtörvény terve
zetének megvitatása alkalmával a bizottságban a 
tiszteletnek az uralkod^ház tagjaival szemben elköve

tett megsértésére vonatkozó büntetőhatározraányt ki
küszöbölték. A szónok sürgősen szükségesnek tartja 
a tárgyalás alatt levő indítványnak bizottsághoz való 
utasítását. (Élénk tetszés.)

Klofao cseh nyelven beszédet mond.
Sohneider általános derültség közt Kisen inenger 

Talmudfordifásából olvas löl részleteket.
Sohuhm eler : Ez az évszázad fáklyája ! (Nevetés.)
Az ezután következő szavazás alkalmával az 

indítvány sürgősségét elvetették. A sürgősség mellett 
szavaztak a nagynómetek, szociáldemokraták a cseh 
radikálisok és az olaszok. Az indítványt a házsza
bályok értelmében leendő eljárás végeit az igazság
ügyi bizottsághoz utasították.

B erger (nagv-német) az elnökhöz intézett kér
désében arról panaszkodik, hogy a mai ülésen egy 
nem sértő közbeszóiásáért a keresztény-szocialisták a 
legal.asabb módon szidalmazták. (Heves közbekiáltá
sok a keresztény-szocialisták részéről.) A szónok azt 
kívánja, hogy az elnök a pártvezérek koulerenciájáa 
hasson oda Luegernéf, a keresztény-szocialisták párt
vezérénél, hogy szidalmazó kifejezéseket ne használ
jon. mert különben a szónok pártja az ököljogot fogja 
igénybe venni. (Zaj a keresztény szocialistáknál.)

Az elnök  azt vá aszolja, hogy ő mindig meg
torolta a szidalmazó kifejezéseket és azt a jövőben is 
meg lógja tenni. Egyebet nem tehet. Bergernek sem 
kellett volna provokáló kilejezéseket haszná’nia. 
{Lárma a nagy németeknél)

Ezzel az ülés véget ért.

(Lueger a „rebellisek4* ellen).
Lueger tegnap este megint éles beszédet mon

dott a német-nemzeti párt ellen egy pártjabeli egye
sületben. Ezúttal nekirontott gróf Vetter képviselőházi 
elnöknek is.

— Mi vagyunk, úgymond, az utolsó párt, mely 
még osztráknak meri vallani magát. Azt kérdezi te
hát az ember, hát miért tolnak úgy bennünket félre. 
Bántanak bennünket és a rebelliseket dédelgetik.

Felkiáltások: Hát akkor mi is rebeUisek leszünk.
— Ezt egyelőre nem fogjuk tenni, lolytatta£ííeyer,de 

most már annál élesebben louunk fellépni a szocialisták 
és a német-nemzetiek ellen és kényszeríteni fogjuk a mi
nisztereket, hogy azt tegyék amit mi akarunk és nem 
azt, amit a rebellisek akarnak. (Nagy tetszés ) Végét kell 
vetni annak a szégyenletes állapotnak, hogy az igazi 
osztrák Ausztriában már meg se mer moccanni. Nem 
engedünk abból a jogunkból, hogy mint osztrákok 
szerethessük hazánkat és ellenségeinkkel szembeszátl- 
hassunk. Végre észre kell téríteni a kormányt és 
ebből a szempontból üdvözlöm Ferenc Ferdinind ;Őher- 
ceg nyilatkozatát, amely biztosit a a ló herceg szamára 
az egész nép rokonszenvéu

H ÍR E K .

Budapest.
Egv kissé hogy végigtekintek 

Április még folyó haván :
Két hét alatt, óh, m ennyi vendég!

Szent K leolás! Mely karaván 1
Ki másfelé éhen barangolt,

Úgy élt, m int Kánaánban itt;
Jól megfizettünk minden angol!,

Minden spanyolt és khiuait 1
Jó l já r t a talián, jól a  német!
Es m ind a  hány nemzet betévedt.

Nem m ent el egy sem örömest,
Mert gazdag város Budapesti 

•
Gazdag! Hogy is ne volna gazdag! 

Külföldön szentül él a  h it;
Hisz valabáoyan átutaztak,

Mind hazavittek valamit.
Nálunk is tudnak énekelni,

Fi-dák és K ury  sem rekedt,
S mégis Máaly, Jeavne. Fierny,

És Halion kapnak ezreket I
És Mister Bármim, M ister Bailey 
Amerre eljut, elbeszéli,

Mint szép emléket, örömest,
Hogy gazdag város B udapest!

.
Es bár a vendég egyre több lett,

S pénzünk ijesztő mód apadt,
Bevált mindeddig m inden ötlet 

Fooiball malch ég tu iv  csapat.
Nem jö tt még senki sem hiába,

Mindenki hódított teret,
S magyar pénzt v itt A usztráliába 

A fürge lábú Saharet!
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S mi m indennél különb talány :
Pénzt vitt a hat kis khinai lány!

S  nem  m ent el senki örömest,
Mert gazdag város Budapesti

*

A publikum, amelynek ódon
Minden, m ely semmin sem  mulat,

Felhevité őt szörnyű módon
A rossz Mont Charmont tá rsu la t;

S ki a  hallottét nem szerette,
S egy táncba’ látott száz hibát.

Az megtapsolta, megfizette,
A szép sennora F re u iá t!

És Lenbathn&k és Falmiének 
Babért kívánnak ifjak, vének,

S minden talián számunkra fest, 
Mert gazdag város Budapest!

»

Gazdag! Hogy is lehetne hinnem, 
Hogy, ah, a pénzpiac beteg,

Hisz ezreket visznek ki innen 
Egy hét m úlván a  németet/

Mert Budapest az idegennek 
Bár m illiókat adni kész,

De itthon lassan tönkremennek 
Magyar l'estö, m agyar színész!

Van változó repertoár,
S az Ínség, mely suhanva jár, 

Százezreket halványba fest, —
Mert gazdag város Budapest I

— kó.

A szubordináció.
Münchenben néha  összejöttünk katona

tisztekkel is. Ott künn jó világ van. Tizen
három fillérért félliter sört adnak, három 
ilyen korsónak harm inckilenc fillér az ára, 
ehhez számítva még öt fillér borravaló: — 
negyvennégy, a mi pénzünk szerint huszonhat 
krajcár. Olcsó m ulatság. R itka eset, hogy 
ennyi fillérje se legyen az embernek, de hogy 
nincs sokkal több, az bizony megesik kato- 
náékkal is. A bajor tiszt ilyenkor fölveszi 
a civil ruháját, egy olcsó szivart rág és 
kis kocsmában mulat. Diskurálván egyről- 
másról, elm ondták azt is, hogy az ő had
seregükben sok ideig az volt az uzus, 
hogy a közkatonának gemeiner volt a neve. 
U gyanannak a közkatonának, aki a franciák 
ellen vívott háborúban olyan iszonyatos 
szuronycsatákat csinált, hogy kiverekedte ma
gának a diable bleu nevet. — Később azonban 
észrevette a  nagytekintetii hadi nemtudom 
micsoda, hogy a legénység önérzetére lehan- 
golólag ha t az, hogy ők gemeinerek, h á t vál
toztattak a titulusán. Most már úgy szólítják 
ő k e t:

— Soldat Müller, Soldat Mayer . . .
Ez bizony nagyon okos dolog, mert fu

rának képzelem én azt el, hogy esztendőkig 
ganz gemeiner legyen a  katona, olyan gemei- 
ner, hogy azt szükséges neki állandóan hang
súlyozni mindazon alkalm akkor, amikben 
szóba kerül a  neve. A harm adik esztendőben 
aztán kiüt a  háború s a  tiszt u r a roham 
előtt igy szóljon hozzájuk: — Utánam  vité
zek I Előre bajtársak I — Hol itt a közösség 
abban a nagy akcióban, amilyen a háború . . .  
E lhiszi-e az oldalba rugdosott kutya azt, hogy 
ő most már vitéz, mert most nem kutyára van 
szükség többé, hanem  katonára. — Képzel
hető-e olyan hirtelen átm enet, hogy holnap 
tényező az a  numerus, ami m a nulla. Olyan 
nulla, hogy m indennap az arcába vágják a 
semmiségét. Olyan nulla, am it csak sok-sok 
zéróval lehet megsokszorozni, mivelhogy egyik 
olyan semmi, m int a  m ásik semmi. Ami va
lami, az már rang.

Nekem ugyan tetszik az, amit a bajor 
tiszttől hallottam , h o g y : Soldat Mayer, Sol
dat Müller, Sóidat K lein . . .  Egy olyan óriás 
tömegben, ami egy hadsereg, minden szubor
dináció dacára kell hogy legyen valami ösz- 
szetartozóság. Annál is inkább, mert le se 
tagadható. A tiszt ur kutona nélkül nem ope
rálhat, ha  akármicsoda zseni is. E s azt a

katonát, aki ezt nem tudja, m indjárt ki is kell 
szuperálni, m ert hülye szegény. — Katona a 
király, katona a  táborszornagy és velük 
egyformán katona az egész közönséges 
tuoat-baka is. Egy és ugyanazon testü
let tagja. Jelentéktelenebb, de egy bajonett, 
egy Mannlicher-golyó m inden másodperben, 
egy numerus a  sok között s ha van valami, 
ami önérzetet, biztosságot ad a  katonának 
ahhoz, hogy meg tudjon állani a lábán a  ca- 
kum pakk a la tt és speciálisan nálunk: — az 
idegen kommandó a la tt;  — az ez az össze- 
tartozóság. Ő is katona — s ha  én hadügy
m iniszter lennék, útjába állanék minden olyan 
igyekezetnek, emi ettől a szuronyos tömeg
től el akarja  venni még azt a  kicsi titulust 
is, hogy ő nem  semmi, hanem  valami.

Azért ju t eszembe mindez, m ert a szé
kesfehérvári újságban azt olvasom, hogy a 
honvédozred kaszárnya-szabályzatában az van 
megírva, hogy a  legénység ne járjon  olyan 
helyekro, ahol tisztek is meg szoktak fordulni. 
S ha  tiszt jön be az olyan helyiségbe, ahol 
a legénység mulat, h á t : — fizetni hamarosan 
és m ars ki a lokalitásból. — Tudniillik a 
legénységnek m ars ki. A gemeiner hagyja ott 
a  borát, m ulatságát s pusztuljon el az aranyos 
kardbojt elől. Nehogy egy és ugyanazon lo- 
vegő folyjon bele a  két különböző rangú 
tüdőbe és hogy minél inkább nyilvánvaló le
gyen az, hogy mennyire külön malomban 
őrölnek a csillagos és a  esillagtalan katonák.

Pedig, ha jönni talál a muszka s meg
kezdődik az igazi katonam ulatság ott a csata
téren, akkor tisztikar és legénység együtt 
kell hogy duhajkodjon. A kkor nem derogál
ha t a tisztnek, hogy sebéből a  vér egyazon 
pocsolyába folyik majd a  legénység vérével.

Minek hát ilyen khinai falat emelni 
béke idején az ezüstcsillagos és a  posztócsilla
gos vitézek közé ?

(T h )

Budapest április 24.
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uj előfizetés nyílik a B udapesti N aplóra. Kérjük azo
kat a tisz te lt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a  napon lejár, m éltóztassanak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— udvar B udapesten . A király ma egész 
délelőtt nem távozott hazulról s állami ügyeket inté
zett el. Heggel 8 órakor Mária Valéria főhercegnővel 
misét hallgatott és délelőtt 11 órakor magánkihallga
táson íogadta a két osztrák bíborost, valamint a velük 
ideérkezett nemesi gárdistákat és pápai ablegátuso- 
kat. Elsőnek jelent meg a prágai bercegérsek, báró 
Skrlensky Leó a mellé e rendelt pápai nemesi gár
distával, gr. .'■uhuiéi Salvatorral; utána fogadtatott a 
krakói hercegpüspük, lovag Puri/no, gróf Salimei Pius 
nemiét gárdistával. Végül .’ogadta a király, szintén 
külön-kiilön kihallgatáson, mgre Zichy Uyula grói és 
mgre Caccia Kamiit pápai ab.egátusokab

A holnapi baretlieltételi ünnepély kövclkeztáben 
az általános kihallgat ások elmaradnak. A legközelebbi 
általános kihallgatás hétlón, e hő 29-én lesz.

— J ó z se f Á go3t főh erceg  es neje P annon
halm án. A pannonhalmi ős monostornak magas ven
dégei lesznek a jövő hét folyamán. Jóeset Ágost fő
herceg és enséges neje m eglátogatok Fehér Ipoly 
pannonhalmi lőapátot. A rend nagyban készülődik a 
magas vendégek logadására A lőhercegi pár maüöbb 
napi tartózkodásra Ktsjenőro érsezett.

— F e rd in á n d  fe je d e le m  h á z a so d ik . Fer- 
dinánd bolgár fejedelem nevét újra szárnyára 
kapja a hír. Ezúttal azt hireszteli róla egy párisi 
lap, hogy újra megházasodik. Kiszemelt meny
asszonya Klementina belga királyi hercegnő, /.ipát 
király leánya. Hir szerint m ár u legközelebbi 
napokban meglesz n kézfogó.

— A ném et császár Abbáziában. Becsből je
lenti tudósítónk, hogy a német császár család a még 
a  nyári nagy meleg beállta előtt Abbáziába utazik s 
ezúttal is hosszabb ideig lóg tartózkodni az osztrák 
Riviérán. Vilmos császár ez idő alatt néhány napra 
meg lógja látogatni családját.

-  A n a n d u i a kultuszm iniszternél. 'faliam érsek, 
pápai nuncius Budapestre érkezése u un tegnap láto
gatást tett d r IVlassics Gyula vallás- és közoktalás- 
ügyi miniszternél. A miniszter ma dé.előtt hosszabb 
látogatással viszonozta a nuncius udvariasságát.

— A király öreg generálisa. A királyé és
nem a császáré, m ert hiszen báró íeyérváry Gézá
ról, a hoiivödminiszterről vau szó, ak i mellesleg 
generális is. Hogy mi m inden történt vele az 
utóbbi időben, azt ‘ölösleges elmondani, mert 
hiszen m inden újságolvasó tudja. (Ha pedig az 
uisáynemoloasá nem tudja, há t akkor m inek meg
írni). A király különös rendelkezésére eljött Ber
linből egy tudós professzor és mig az öreg 
generális aludt, iszonyú sebet hasított ra jta  s 
megszabadította egy nagy betegségtől. Amióta 
valam icskét bírja m agát a  lábbadozó miniszter, 
L ovranábanüdü ls term észetesen az az első gondja, 
hogy megköszönje a királynak azt a  különös nagy jó
akaratot, amely lyel elbánt vele. E lhatározta tehát, 
hogy tölhusználja azt az alkalmat, hogy Buda
pestre jö tt a király és felutazik pár napra. Azalatt 
aztán tiszteleg a  felséges urnái is és megmondja 
neki, hegy köszöni szépen a szívességet. Bejelen
tette tehá t jó előre, hogy jön, am it persze tovább 
jelentettek a királynak. E rre katonásan rövid és 
határozott hangon tarto tt rendeletét kapott, hogy 
ne merjen mozdulni. Semmi szükség nincs arra, 
hogy olyan nagy u tat tegyen — most, amikor 
még m indig nagyon rá  van szorulva az üdülésre. 
Lovranából azonban olyan hírek érkeztok, hogy 
az öreg generális mégso hagyta abba az úti ké
szülődését s úgy latszik az a tervo, hogy várat
lanul jelentkezik általános audienciára. Szóval: 
a hálás Fejérváry egyszer életébon a katonai 
diszciplína ellenére akart csolekedni s csak úgy 
beállított volna a királyhoz meglepetésnek, 
m ondván:

— Felség, olyan egészséges vagyok, m int a 
makk.

Miután azonban ez a  sunyi terv  nem m aradt 
titokban, há t ezt is lefújta a  kabinet-iroda, illető
leg egy még ennél az irodánál is  nagyobb ur, a 
király. E rre vall a  félhivatalos .Budapesti Tudósitó 
című kőnyom atosnak ez a  sugalm azott kommü
nikéje :

Az a  hir, mintha báró Fejérváry Géza hon
védelmi m iniszter Lovramárót ma ide érkeznék, 
hogy ő lelségéuek köszönetét ieiezze ki, úgy lát
szik, félreértésen alapul. Amint tudni véljük, báró 
Fejérváry  Gézának tényleg szándékában volt, 
hogy ő felsége mostani budapesti tartózkodása 
idején lélbeszakitja lovranai üdülését, hogy a 
betegsége alatt ő leiségo részéről megnyilvánult 
legfelsőbb érdeklődésért háláját fejezze ki, de a 
honvédelmi m iniszternek módjában volt meggyő
ződni arról, hogy ő leiségo nem venné jó néven, 
ha ebből a célból a  mostani változókotny időjárás 
mellett kitenné magát egy hosszabb utazás íára- 
dalmainak. úgy  bogy báró Fcjérvarynak egyelőre 
le kellett mondania e terve megvalósításáról.

Ebbon a néhány sorban kissé szárazon van 
előadva a tényállás. Ú gy áll a  dolog, hogy a 
miniszter m ost m ár egy még er.ergikusabb teleg- 
rarumot kapott, valami ilyesform át:

— H átra arc! Indulj! Gyógyulni!
Ezek után  tovább mesterkedni már nem 

lehet m ég a táborszornagy urnák se. A király 
nem ismeri a tréfá t s a  király azt akarja, hogy 
az öreg generális pihenjen.

— M aria V aléria  töheroegnö a Vörttskereezt- 
kórházban. Mária Valéria főhercegnő ina délután két 
órakor meglátogatta a Vöröskereszt-kórházat. A kór
ház kapujában a főhercegnőt és kíséretét grói Cstko- 
nics Endre az igazgatótanács, a választmány és az 
egészségügyi tanács élén fogadta. A kórházban ebből 
az alkalomból megjelentek Darányi Ignác és Cseh 
Ervin miniszterek.

Gróf Csekonics főivezette a hercegnőt a díszte
rembe, ahol az igazgatóság női tagjai voltak. Ott e ő- 
ször Zichy Ltvia grótnét, az alelnököt mutatták be a 
hercegnőnek.

— Sokat van itt?  — kérdezte a iőhercegnő.
— Igen am ikor osak lehet felelte a grófnő.
Azután Teleki Sándorod grólnét mutatták be, 

akitől a hercegnő család a felől kérdezősködött. A 
hercegnő megszólította még Kemény bárónét, Ailer- 
Hankaláry Hedviget. /tuppnét és Honchard Otlihát az 
igazgatóság tagjai közül s azután Darányi és Cseh 
miniszterekkel és grót Apponyi Lajos udvarnagygyal 
beszélgetett. Megszólította még Chyser Kornél minisz
teri tanácsost Eltscher egészségügyi tanácsost és dr. 
Ssénássyi. aki a Machlup-üdü őtiáz képviseletében je
lent meg, továbbá a honvédelmi minisztérium részéről 
megjelent Stlácy ezredest A díszteremből a királyi 
hercegnő az irodahelyiségekbe ment, ahol Argay J á 
nos igazgatót és az irodaszemólyzetet mutatták be 
neki. Bemutatták még Janny kórházi igazgatót és 
fíaprsák íőorvost is. A hercegnő azután befordult a 
jobboldali szárnyépületbe, ahol az apácák laknak. A 
lolvosőn át azután a második pavillonba ment s meg
tekintette a kórtermet, ahol bemutatták neki az ösz- 
szes főorvosokat és segédorvosokat.

A kórteremben a hercegnő egy Hadrsy Lujza 
nevű beteg ieánynyal beszélgetett, aki nemrég nehéz 

I operációt állott ki. A többi betegekhez is volt egy-két
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jő szara. A II. számú pavillonből átment a IV. számú 
(pavillonba. azután megtekintette a Machlup-üdülöbázat, 
iá konyhát, a három barakkot, a tábori kórházat, az 
'ápolónői intézetet a végül az I. számú pavillont. Ott 
jmeguiutattatta magának azt a szobát, ahol László fő- 
iherceg meghalt. Ugyanott most egy kanonok fekszik 
►betegen. Távozása előtt a főhercegnő a kórház emlék
könyvébe magyarul irta be így a nevét: Mária Valéria 
[főhercegnő. Negyed négykor Vécsey bárónő kíséretében 
jeltávozott a kórházból.

— Ottó király. A nagybeteg bajor király álla
potáról azt táviratozzak Münchenből, hogy nem 
engedi magát az orvosok által megvizsgáltatni. Nem 
használ semmi csel, eddigelé tehát nem sikerült a 
betegség diagnózisát megállapítani.

— A ném et trónörökös a bonni egyetemen. 
Bonnból táviratozzék: Ma délelőtt folyt le az itteni 
‘egyetem aulájában a német trónörökös ünnepélyes be
iratkozása. A császár a trónörökössel, valamint Schaurn- 
!burg Lippe herceggel és nejével az asztal mellett 
.állott, melyen az album, az anyakönyv és a diák- 
igazolvány feküdt. A rektor beszédben üdvözölte a 
császárt és megemlékezett a császár egyetemi éveiről 
ée azokról a szép reményekről, melyeket mint ifjú 
fakasztott és amelyek a legnagyszerűbben valóra vál
tak. A császár erős karja biztosítja Németország hatá
rait. A német lobogó minden tengeren leng. Művészet és 
tudomány, kereskedelem és forgalom virágzanak a csá
szár céltudatos oltalma alatt. Miként a császár mint diák, 
minden szivet megnyert, úgy a trónörökös is nemsokára 
meg fogja látni, , mily híven és melegen dobognak 
feléje a szívek. A trónörökös ezután beírta nevét az 
albumba. A rektor kézfogással felavatta őt és mint a 
legifjabb egyetemi hallgatót avval az óhajtással üdvö
zölte, hogy a komoly tudományt egyesíteni fogja az 
ifjúi jókedvvel és végül a császárt éltette, ami a jelen
levőknél lelkes visszhangot keltett. A császár kezet 
nyújtott a rektornak és üdvözölte a jelenlevőket. A 
fejedelmi vendégek távozásánál a közönség és külö
nösen a diákok lelkesen üdvözölték őket. Ezután a 
császár és a trónörökös látogatásokat tettek. Délután 
a Rajnán fognak hajózni. Este nagy diáklakoraa lesz 
a Beethoven-csarnokban.

— Az angol királynő koporsója. Sok 
viszontagságon m ent keresztül az angol királynő 
koporsója, m ielőtt utolsó pihenőhelyére korült. Az 
a  körülmény, hogy a  koporsót vivő ág y u ta lp la  
fogott lovak megbokrosodtak — m int utólag ki
derült — nem  volt az egyetlen kínos incidens a 
temetés alkalm ával. A St.-Jamez Gazelte ugyanis 
jelenti, hogy csak az este, amikor a  királynő földi 
m aradványai W indsorba érkeztek, vették észre, 
hogy a koporsó nem fér belő a  gránit-szarkofágba, 
amely a frognorei mauzóleum számára épült. Először 
is m egkísértették a  szarkofág mélyítését, do ettől 
csakham ar elálltak, m ert féltek, hogy a g ránát 
m egreped. A koporsó m ég m indig h a t araszszal 
m agasabb volt a  szarkofág párkányánál, úgy hogy 
nem tehetett elzárni. Ebben a kínos helyzetben 
elhatározták, hogy gránitszerüleg befestett fakoc
kákkal pótolják a  hiányt, hogy ez által mé
lyítsék a  sarkofágot. Ezekre a fahasábokra illesz
tették azután a födelet. A gyászolók közül senki 
se vette észre a jám bor csalást. Azóta a király 
gránittal pótolta a  hiányzó részeket és csak 
most legutóbb pecsételték te véglegesen Vik
tória királynő koporsóját.

— Korányi Frigyes Jubileuma. Korányi Frigyes 
főrendiházi tag, egyetemünk nagyhírű tanára, szom
baton ünnepli félszázados orvosi jubileumát. Tisztelői, 
volt és jelenlegi tanítványai ebből az alkalomból két 
napra terjedő ünnepséget rendeznek a jubiláns tiszte
letére. Az első napon, április 27-én délután hat óra
ikor lesznek a tiszte’gések Korányinak Erzsébet-körut 
66-ik szám alatt levő lakásán. E tisztelgésekre jelent
kezhetni péntekig dr. Bálint Rezsőnél, a jubileumi 
bizottság titkáránál az egyetemi belgyógyászati klini
kán. A jubileum második része április 28-án, vasár
nap déli 12 órakor lesz a központi egyetem díszter
mében, ahol az ünnepi közgyűlés keretében beszélni 
fog dr. Kisfaludy A. Béla rektor, dr. Bókay Árpád 
orvoskari dékán, a volt tanítványok nevében dr. Kétly 
Károly egyetemi tanár, aki pompás emlékérmet nyújt 
ót az ünnepeltnek. Ezenkívül az ifjúság is üdvözölni 
lógja a jubilánst

A Budapesti Ujzágirók Egyesületének orvostestülete 
ma este Cziklay Lajos egyesületi alolnök elnökleto 
alatt tartott ülésében egyhangúlag elhatározta, hogy 
dr. Korányi Frigyes egyetemi tanár s főrendiházi ta
got jubileuma alkalmából testületileg fogja üdvözölni. 
E>r. Nagy Albert indítványára az egyesület orvostes- 
Miletét dr. Boros Ernő előadó-orvos vezeti a jubiláns elé.

— A M árla-kongregácló ünnepe. A budapesti 
Mária-kongregáció f. hó 26-án délután 3 órakor tagfel

vétellel egybekötött zászlószentelést tart, melyen a 
zászlóanya, Mária Valéria is meg fog jelenni. Az 
ünnepély nagy fénynyel az erzsébetvárosi templom
ban megy végbe.

— Uj gazda, az asztalos-műhelyben. Volt 
Erdólynok ogy okszeontrikus mágnása, gróf Lázár 
Jenő . . .  A  ki tudniillik m ágnás és valami pol
gáremberhez illendő munkával foglalatoskodik, 
a  helyett, hogy ráülno az ország, vagy a vármegye 
nyakára, az okszeontrikus mágnás. Az is eksz- 
centrikus m ágnás, aki m in t például gróf Teleki 
Sándor, m inden szemérem nélkül parolázott de
rék  bocsülotes hentesmosterokkol s egyéb pisz- 
koskezü néppoi a kolozsvári piacon. É s kü
lönösen okszeontrikus odaát Erdélyben, ahol kicsi 
terrénumon sok a mágnás. — E nnek a Lázár 
grófnak az volt a  különössége, hogy nem főispán 
volt, hanem asztalos-mostor. Mü-asztalos, aki 
passzióval dolgozott s akinok a medgyesfalvi mű
helyéből olyan holmi került ki, amit gyönyörűséggel 
nézegetett meg idefenn is a publikum, még pedig az 
iparművészeti kiállításon, ahol alaposan megrostál
ják  a látnivalót, miolőtt föltálalnák a publikum  elé. 
A  gróf-asztalos körülbolől fél esztendővel ezelőtt 
művezetőt szerződtetett a műhelyébe. Egy gyer- 
gvói postamester fiát, aki meglehetősen hányatott 
élet után ju to tt el az asztalosságig. A gróf annyira 
meg volt elégedve velő, hogy fölajánlotta neki 
azt, hogy társul fogadja a műhelybe. Az ügy ren
dezése azonban húzódott, halasztódott mindaddig, 
m ig fontos üzleti ügyben a fővárosba keltett volna 
hogy feljöjjön valaki a  műhelyből. Pénzoket föl
venni, egyebekben is rendelkozni; tehát olyan 
ember, akinok erre megvan a jussa. A gróf ezt az 
alkalm at használta föl arra, hogy elkészíttesse a köz
jegyzővel a  társtulajdouosságról szóló okm ányt — 
s az üzletvezető utazott fői Budapestre. Mig 
ő itt eljárt az üzlet dolgaiban, azalatt otthon 
az ötvenkét esztendős gróf rosszul tett s egy 
nap leforgása alatt meg is halt. A közjegy
zőn kívül az okiratról m ég senki sem tudott 
s a temetés után a család körülnézett az el
hunyt hagyatékában s elhatározták, hogy ér
tékesítik a m űhelyt s m ár vevők is jelent
keztek a vásárra, amikor az uj társ fölmutatta 
az okmányt. A család számúra meglepetés volt 
az, hogy ilyen viszony állott fenn az üzletvezető 
és a gazda között, visszavonultak tanácskozni. 
Rövidesen aztán azt kérdezték a fiatal embertől, 
hogy m iután a gróf elhunyt, ragaszkodik-e a szer
ződéshez. Az szerényen és gavallérosan azt mondta, 
hogy: nem. E rre neki adták  az egész m űhelyt s 
azt m ondták neki, hogy adjon az Iston szeren
csét hozzá ezutánra is.

— W alöock-Roaaseau Fiúméban. Feíenrei táv
irat már jelentette, hogy Waldcck-Rousseau miniszter
elnök tegnap Menier Gaston yachtjára szállt és bejárja 
Dalmácia partjait. Mint fiumei levelezőnk táviratozza, 
Franciaország vaskezü miniszterelnöke alkalmasint 
ellátogat a magyar tengerpartra is.

— Felfüggesztett főszolgabíró. Miskolcról táv- 
iratozzák, hogy báró Vay Elemér főispán Feyer Endre 
mezőcsáthi főszolgabirót többrendbeli hivatali mulasz
tás miatt állásától leliügesztette. A hivatal vezeté
sére Bottlik Józsot megyei aljegyzőt rendelte ki a 
főispán.

— A dán király lemondása. Az a h ir
érkezett Berlinből, hogy Keresztéin dán király 
visszavonul az uralkodói tennivalóktól s ezt a gon
dot a trónörökösre, mint régenskereeqre bizza. 
Keresztéig király öreg ember, nyolcvanhárom év 
nyom ja a vállait, de kis országa trónjától nem 
vált volna meg, h a  belpolitikai fordulatok nem 
késztetik rá. Az a körülmény, hogy a legutolsó 
képviselőválasztáson, amely április 3-ikán volt, a 
jobboldal egészen tönkrojutott, m ert csak nyolc 
m andátumhoz jutott és hogy a király nem tud 
megválni a  Linestad konzervatív minisztériumtól, 
a lemondásról szóló híreket föleleveniti. Kopen- 
hágából most azt jelentik, hogy udvari körök állí
tása szerint a király inkább lemond, semhogy politikai 
rendszerváltozásba menjen bele. M ialatt a király 
W iesbadenben tesz, a trónörökös lesz a régens és 
téqcns marad a király visszatérése után is, hogy a 
baloldali minisztérium útját egyengesse.

— Tüzérségi lögyakorlatok Veszprómmegyé- 
ben. Az idén nagy tüzérségi lögyakorlatok lesznek a 
veszprémmegyei Hajmáskér község közelében. E gya
korlatokon résztvesz ö felsége, a király is. E célból 
tegnap és tegnapelőtt számos udvari tisztviselő járt 
Veszprémben. Lent volt gróf Paar főhadsegéd is, to
vábbá gróf 27imm, az udvari testőrség feje. A buda
pesti rendőrség egy pár detektívet is küldött le, akik 
a helyi viszonyokat tanulmányozták. A király utazási 
programmja a következő : Hajmáskéren leszáll a vo
natról, ott résztvesz a gyakorlatokon, azután kocsin 
Zircre utazik, ahol Vajda Ödön apát vendége lesz. 
Onnan vasúton Győr érintésével Bécsbe utazik.

—  C ló o  d e  M é r ő d é  a  b e l g a  k i r á l y r ó l .  A
párisi táncosnő, akinek frizurája híresebb, m int a  
művészete, ez idő szerint Bécsben vendégszerepei. 
A lapok ebből az alkalomból term észetesen ismét 
sokat írtak  Lipótról, a  belgák vidám királyáról, 
akit Párisban Cléo iránt érzett barátsága m iatt 
röviden Cléopoldnak neveznek. A táncosnő m agá
hoz kéretett egy bécsi újságírót, aki előtt a  belga 
király jó  hírnevét ekként, védte m eg:

Már több mint két éve, hogy nevem állan
dóan szerepel valami királyi mesében. Ahová 
csak megyek, ahol csak járok, mindenütt fölhang
zik a mese és az emberek igy beszélnek :

— Ez az a Cléo, akit a belga király imád és 
akinek milliókat ajándékozott!

Hogy mily távol esik ebben a mesében a 
fantázia a valóságtól, azt a legjobban megítélheti 
a tényekből, amelyek annyira ártalmatlanok, hogy 
bátran elmondhatja a nyilvánosságnak is.

Kétszer részesültem abban a szerencsében, 
hogy a belga király velem beszólt.

A király", aki fölöttébb müértő, vagy harmad- 
félév előtt először volt jelen olyan operai előadá
son, amelynek táucbetétében én is résztvettem. A 
felvonásközben a loyerbe jött és kijelentette, sze
retne velem megismerkedni. És ott a foyerben, 
ahol kollégáira, énekesek és énekesnők is sétál
tak, ő ie sége bókokkal halmozta el táncomat, 
amely iránt fölöttébb érdeklődik.

Néhány hét múlva ismét eljött a király az 
Operaházba, ahol ez alkalommal egy balletet ad
tak — és ugyancsak kollégáim és színészek je
lenlétében ismételve sok hízelgő bókkal halmozta 
el művészetemet, ó  felsége ekkor mosolyogva 
igy szólt:

— Valahányszor szép festményt látok, élén
ken sajnálom, hogy nem beszélhetek a kép ere
detijével. És ime most magam előtt láthatom a 
színházi festmény egyik szilfidjét és társalogha
tok vele!

Azóta se láttam a királyt. Engem minden
esetre boldoggá tettek a müértő szuverén kitün
tető megszó itásai, amelyek buzditólag hatottak 
rám, hogy művészetemben tökéletesbedjem.

De ettől az időtől fogva, különösen a kül
földön, minduntalan lölujitják ezt az epizódot, 
amelyből mindenféle mendemondák segedelmével 
valóságos királyi legenda lett. Mindenütt csak 
erről beszélnek és e moltett elfelejtik tánemüvé- 
szetemet amelyet én nagyon komolyan veszek és 
amely egyetlen büszkeségem és becsvágyam. . .

Vége tehát a legendának. Cléo de Mérődé 
megmentette a  belga király erkölcsének jó hírét. 
Pedig ha  megöregszenek, még a  királyok se örül
nek valami nagyon az ilyen dicséretnek. Hát 
nem igaz. Derék Cléo 1 Szegény Lipót 1 Különben, 
h á th a  1 . . .

— A belgrádi koaak gólyája. Az a gólya,
amely nemsokára megjelenik a belgrádi konak ter
meiben, már nagyban készülődik. Erre való tekin
tettel Moszkvából már megrendeltek egy muszka bábát 
és dajkát, Parisból pedig egy nőorvost. A cár lesz az 
ifjú jövevény keresztpapája s a helyettesítésével egy 
orosz nagyherceget fog megbízni. Draga királyné 
lebetegedését minden órában várják. A pozsareváci 
kerület aranyból, ezüstből és rézből vert, drága se
lyemmel bélelt bölcsőt a'ánlott löl a nemsokára meg
érkező kis hercegnek vagy hercegnőnek.

Belgrádból táviratozzak, hogy Draga királyné 
jól érzi magát. Caulct párisi tanár szerint öt—nyolc 
nap múlva várható a nagy esemény. Snegire moszkvai 
orvostanár már útban van Belgrád felé.

— Buzaszentelés. Holnap, csütörtökön, Szent 
Márk evangélista napján van a katholikus egyház első 
tavaszi ünnepe, a buzaszentelés, amelyet reggel kilenc 
órakor a szokásos szertartások között, körmenottel 
ünnepelnek meg az összes plébánia-templomokban. A 
buzas7.eutelési ünnepben részt vesznek a fővárosi 
iskolák növendékei is.

— H ossza hábora — kevés gyermek. A dél
afrikai háború érdekes statisztikai következményeiről 
elmélkedik egy tudós egy angol folyóiratban. Kimu
tatja a hivatalos statisztikák alapján, hogy a háborúba 
induló katonák és önkéntesek nagy rósz© rendezni 
akarván helyzetét, megbázasodotk A házasságok nagyon 
észrevehető módón gyarapodtak a háborút megelőző 
időben. Do annál szomorúbb a születési statisztika. 
Ez erősen megérzi, hogy az apák ezrei Dólaírikában 
harcolnak. A háború idején érzékenyen megcsappant 
a születések száma. • . .

— Klslklott vonat. Az államvasutak fiumei fő
állomásán a 701. számú tehervonat az éjjel 2 órakor 
hibás váltóállítás miatt kisiklott. Három waggon össze
tört, a lékező és a kalauz könnyen megsérültek.

V a s s  J ó z s e f  k ö n y v k e r e s k e d é s é n e k  é s  m i n t a  a u t i q u á r i u m d n a k  Budapest, VII., Erzsébet-körut 38. SZ. 
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— A gajgonyai bálok. A szegedi kapi
tány fejenkint öt pengő birsággal sújtott tiz ta
nyai gazdát, a gajgonyai kapitányságból valót. 
Azért büntotto őke;, mert a  derék gazdaemborek 
elvitték a kis cselédeiket a  gajgonyai dugott bá
lokra. amik arról híresek, hogy ott keveset tán
colnak és sokat isznak, még pedig nemcsak a 
gazdák, hanem  a kis hét-nyolc esztendős fiuk is. 
Már most egészen bizonyos, hogy itt különböző 
világfelíogások összeütközéséről van szó. A gaj
gonyai gazdák azt mondják, hogy az embornek 
csak szeretnie kell a maga kis cselédeit s micsoda 
szeretet volna az, ha  idejében nem szoktat
nák egy kis borra, cigáróra, virtusra a kölykö- 
ke t?  Hiszen valamikor csak kezdeniök koll az 
emberséget s arravaló a dugott bál, hogy az 
édös apa legalább tám ogathassa első szárnypró
bálgatásaiban a magzatjait. Egy kis itókát önt 
magába, egy cigaróba kóstol, egy fiúba beleköt: 
mindegyik próbálgatásban olszédülhet a  fiú s 
akkor mellette van az édes apa, aki haza- 
vezcsse. Viszont a szegedi kapitány azt mondja, 
hogy elég korán megmérgezi majd a fiukat a 
korcsma s nem való, hogy m ár nyolc esztendős 
korában eljárjon a gajgonyai bálokra. Nagyon h a
m ar elzüllik igy a kis cseléd, csenevész lesz, el
pusztul és mégsem járja, hogy az édes szülője vigye 
a rossz útra. Hát ez a két világfelfogás ütközik 
össze a kapitányság épületében s a tiz tanyás 
gazda csak csóválta a fejét, mikor le kellett szur
kolnia az öt pengőket.

— No Hogy m ár azért is megnyuzzák az 
embört, mer szereti a  gyerökét.

Aminthogy nem is fogják ők egyham ar 
megérteni, hogy mi rossz legyen abban, ha  a  kis 
cselédeiket elviszik a  gajgonyai bálokba. Őket 
is úgy vitték a szüleik, mikor még kicsinyek 
voltak. Azért is lett belőlük em b ö r. . .

— Asszonyuk plsztolyparbaja Kardvitőrpár- 
bajt már vívtak asszonyok. Amerika szolgáltatja most 
az e'ső pisztob párbajt, amely nők között esett meg. 
Senki sem kételkedhetik abban, hogy ennek bo kel
lett következnie, s azért kár minden különös elmél
kedés a dologról, csak álljon maga az eset. Egy 
Seigiin Eila nevű asszony és Daughsonné állott egymás
sal szemben Xewkirkhen, s Seiglin asszony su yosan, 
bár nem halálosan sérült meg. A Íéitekenykedésen 
kezdődött az ellenségeskedés Seiglan Ella ki elentetto, 
hogv ő Daughsonné minden udvar.óját, amikor csak 
akarja, el tud a kaparintani. A két asszonynak a bíró 
előtt is volt dolga a versengés miatt, mert Seiglin 
Ella egyszer nagy perpatvart csinált a vetélytársnője 
területén. A bíróság háromszáz dollárra ítélte ezért házi 
béfce megzavarása címén s arra történt meg a kihí
vás. Az asszonyok eleinte csak ötven lépésnyire ál
lottak egymástól és pedig Seiglin asszooy lánya vezény
letére, de végre húsz lépésnyi távolságra kerüllek s 
akkor megtörtént a sebesülés. Hir szerint alig várja 
a sebesült asszony, hogy felgyógyuljon és u ra pisz
tolya csöve elé állíthassa ellenfelét S a lér,ek is 
agyarkodnak egymás elien s lesik az alka.mat, hogy 
megverckedhessenek.

— A m argitszigeti posta. A posta- és táviró-
igazgatóság hivatalosan tudatja, hogy Margitszigeten 
tavaly is működött posta- és táviróhivatal Budapest. 
Margitsziget elnevezéssel május elsején a nyári évad 
tartamára ismét megnvilik A hivatal postaküldemé
nyek és táviratok lölvételével és a sziget területén 
kézbesítéssel lóg alkozia s a postatakarékpénztár köz
vetítő hivatalaként is működik.

— Család és iskola. Az Országos Közegészségügyi 
Egyesület ma este 6 órakor tartotta utolsó ciklusos 
lelolvaső ülését, melyen dr. Schuschny Henrik székes- 
fővárosi orvos tartotta előadását: Család és iskola 
óimén.

Dr. Schuschny élénken ecsetelte ama visz" 
mely az iskola és a család közt íennáll. Az állam 
társadalom érdeke, úgymond, hogy az iskola és család 
jól neveljenek. Mindaddig, míg teljes harmónia e két 
nevelési irány közölt nincs, erről szó sem lehet. A 
A két nevelés Összhangzósba való hozása, valamint a 
csaiád és az iskola közt létesítendő szerosabb kap
csolat érdekében szükségesnek és célszerűnek tartia 
a lelolvasó, a szülői értekezletek és a szülők meg
látogatásának intézményét minden iskolában életb? 
léptetni. Bőven ismertette a müveit nyugatnak erre 
vonatkozó eljárását és kiemelte, hogy hazánkban 
Wlassics kultuszminiszter is megtette erre nézve a 
legszükségesebb lépéseket.

Az eőadáson nagyszámban egybegyült hallga
tóság tapssal jutalmazta az érdekes előadást, melyhez 
a jelen volt orvosok és paedagógusok is hozzá- 
szólották.

— Politikai affér. A képviselőház tegnapelŐltti 
ülésén Kubik Béla függetlenségi párti képviselő azt a 
megjegyzést tette a néppártra egy éleshangu közbe
szólás keretében, hogy ez az egvház érdekében az 
országot is eladná. Az Alkotmány e miatt megtámadta 
Kubik Bélát aki ma Tóth János és Fáy István kép- 
vise ők révén magyarázatot kért Bonitz FerenctŐl, nz 
Alkotmány fele'ős szerkesztőjétől. Bonitz Ferenc kije
lentette, hogy Kubik Bélát mogánbecsületében sér
teni nem akarta s ekképpen az affér békés utón 
pyert elintézést.

— Orvosok gyűlése. A Budapesti Orvosok Szö
vetsége tegnap este 6 órakor tartotta rendes évnegye- 
des közgyűlését Elischer Gyula. professzor elnöklete alatt. 
Az elnök örömteijes szavakkal emlékezett meg Korányi 
Frigyesről, ki 50 éves orvosdoklori jubileumát ünnepli. 
A szövetség tagjai szombaton este testületileg fogják 
üdvözölni a jeles professzort

A napirendre térve, dr. Waldmann Fülöp főtitkár- 
helyettes bemutatta a Budapesti lamtók Scgélyző-Egyc- 
sületének átiratát, melyben kérik a szövetséget, 
hogy az ideiglenes és helyettes tanítók kezelését 
ingyen, a rendes, de szegény sorsban élő taní
tókét pedig mérsékelt díjazásért teljesítsék. A 
közgyűlés ezt a kérelmet egyhangúlag elfogadta 
és ily irányban megteszi a kellő lépéseket. A 
küliőldi titkos szerek behozatalának korlátozása tár
gyában dr. Kerwea Mór indítványt adott be, melyet 
dr. Rózsafíy Aiajos rendőrföorvos ismertetett. A köz- 
yülés dr. Szőke István felszólalása után elhatározta, 
ogy e kérdéssel foglalkozni kíván és az eljárást 

megindítja, mihelyt az illető vámszerződéseket életbe 
léptetik

Dr. Barsi Jenő indítványa került ezután nagy 
érdeklődés közepette tárgyalás alá: A Budapesti or
vosom szövetsége — úgymond Barsi — alkalmas mó
don értesíti a polikiinikai egyesület vezetőségét és tag
jait. hogy az egyesület a jótékonyságot ezidőszerint már 
íeleslegesen és káros irányban gyakorolja. Ez indit- 
ványnyai szemben a választmány megbíz -ból dr. 
Wem Manó foglalt állást és kimutatta, hogy az indít
vány túlhajtott kívánságokat támogat. Dr. Barsi hosz- 
szasabban válaszolt. Dr. Flesch Nándor, dr. An- 
dreánszky Jenő. dr, Walkő Itezső, dr. Sümegi József, 
dr. Rózsavölgyi Mór és dr. Hoffmann Péter felszólalásai 
után a közgyűlés óriási szótöbbséggel Barsi indítvá
nyát e/rddfe és a lolött napirendre tért. Végül dr. Pá- 
kozdi Károly foglalkozott dr. Rózsavölgyi Mórnak a 
bök hurut megakadályozása tárgyában beadott indít
ványával, melyet a közg\ ülés elvetett.

— ÜJ szérum. Egy bécsi távirat szerint Löffíler 
tanárnak és Uhlenhathnak, a hírneves tudósoknak a 
grei.waldi kórházban sikerült feltalálniok egy szérumot 
a sertések és juhok száj- és körömfájása ellen. Az uj 
szer 4—6 hétre biztos hatású. A feltalálók szaba
dalmaztatni lógják az uj szérumot, aztán átadják a 
közforgalomnak.

— Halálozás. Báró Skerleez Károly horvátor
szági m. kir. péuzügyigazgató, mint Zágrábból Írják, 
meghalt. Lomnicai báró Skerleez Károly 1836-ban szü
letelt Pécsett. Tanulmányait Sopronban és Becsben 
végezte. Allamszoigálatba 1861-ben Jépott az udvari 
kancelláriához. Alig öt évi szolgálat után Barauva- 
megyében lőszolgabiró lett, hol 1868-ig müaödött. 
Ekkor vette nőül báró Hrabovszky Saroltát, báró 
Hrabovszky János altábornagy leányát. Egyideig ez
után birtokain gazdálaodott, míg 1875-ben Pécsre ne
veztetett ki pénzügysgazgatóvá. Később a pénzügy
minisztériumba hívták meg miniszteri tanácsosi rang
gal, majd Horvátországba pénz ügy igazgat óvá novez- 
ték ki, hol haláláig miiKödött. Szolgálatainak elisme
réséül 1896-ban ő felségétől a Lip ót-rendet kapta.

Söharbergi itatott József nyugalmazott kir. tör
vényszéki bíró, az erdélyi evangélikus egyház gond
noka. a S2ász mezőgazdasági egyesület igazgatóságá
nak elnöke, a nagyszebeni löldhitelintézct igazgatója 
és a heidelbergi egyetem tiszteletbeli doktora ma reg
gel Nagyszebenben meghalt.

Vásárhelyi Gyula, a nagvszebeni törvényszék 
bírája ma 60 éves korában meghalt.

— Földrengés. jRrfmáből táviratozzak: Ma dél
után 3 óra 30 perckor a geodyr.amikus obszervató
riumban földrengést észleltek amelyet a városban 
szintén sok ember vett észre. A földrengést Rocca di 
Popéban, Frascatiban és a körülfekvő községekben 
is érezték.

— Ö ngyilkossági kísérlet a törvényszék előtt.
A krakkói esküdtbiróság két napi tárgyalás után ma 
halálra ítélt két vadorzót, akik Ztoinakt erdőőrt meg
ölték. Az ítélet kihirdetése után az egyik gyilkos kés
sel mellbe szúrta magát, de csak gyönge sérülést ej
tett a szúrás. A kést a felesége juttatta hozzá, hogy 
öngyilkossággal meneküljön mega halálos Ítélet vég
rehajtása elől.

— Eltűnt leány. Kiss Róza 18 éves szobaleáuz 
ezelőtt pár hónappal jött a lővárosba Megyer nyitra- 
raegyei községből s a Nyár-utca 12-ik szám alatt levő 
házban kapott helyet egy magánzónőnél. A leányt 

! asszonya vasárnap délutánra elengedte s azóta nem 
I tért vissza szolgálati helyére. Gazdája a jóravaló 
I oselédieány sorsán aggódva, az eltűnést bejelentette 

a rendőrségnél, annál is inkább, mert levelet kapott, 
amelyben valami ismeretlen nőszemély azt írja, hogy 
ne várja haza a leányt, mert jó helyen van. Hogy 
hol van, azt még eddig nem tudja a rendőrség sem. 
do valószínűnek látszik, hogy valami lélekkufár ke
zeibe került. A rendőrség mindenfelé keresi a csinos 
leányt, aki eltűnésekor sötét ruhát viselt. A közép
termetű leánynak különben hosszas arca. szürke 
szemei vannak s dús Barna haja. A rendőrség min
denfelé keresi.

— Házasság. Ma ünnepelte Blum Náthán sop
roni nagykereskedő, kereskedelmi kamarai beltag, két 
kedves leányának eljegyzését. Adél leányát Braun 
Ármin győri kereskedő és Szidónia leányát Hirschler 
Ödön soproni kereskedő jegyezte el.

Klein Vilmos Paksról eljegyezte özvegy Binéth 
Józseínó leányát, Eszter kisasszonyt J3ajó-Pü.spökiiól.

— Uszályháboru. Drezdában, az érde
kes német városban osöndessóg volt, legalább 
valami különösebb Járma hangjai nem hallatszot
tak  felőle az újságok révén. Most azonban fene
kestül felfordult ott a világ s két pártra  van 
szakadva a város. A  sloppes és a  slepptelen párt
nak lehetne novezni s ebből m indjárt az is 
világos, hogy az egyik félen a hölgyek, a  másik 
oldalon az urak csoportosulnak. Az urak egyébként 
a  városházán csatáznak a slopp dolgában, amely 
el Ion ogy sereg képviselő hirtelen irtóháborut in
dított s a  tanácstól követeli, hogy szigorú rend
szabályt léptessenek életbe, hogy a drezdai höl
gyek végre no veszélyeztessék a közegészséget 
hosszú uszályaikkal. M aga a  kérdés előadója 
svungosan m utatta  bo a tárgyat, s nemcsak ve
szedelemnek, hanem  olyan divatnak is bélyegezte 
a sleppet, amely sem miképpen som emeli a 
női szépséget. Inkább visszatetsző, m int gra- 
ciózus. A megindult vita során aztán a legválto
zatosabb férfi-tipusok alakultak ki. Rideg egész
ségügyi szak férfiak leplezetlenül és köményen tá
m adtak s nem gondoltak arra, hogy otthon asszony 
vagy nagy lány is szcmbeszállhat a vélcm énynyol; 
akik csak az Ízlés nevében szólották, azok szoli- 
dek, vagy finoman szellemeskedők voltak s köl
tőkből is citáltak; a  női nem rabszolgái pedig 
vagy kifogást kerestek, amely m iatt semmilyen 
slepp-rondszabály létrehozását el nem tudják kép
zelni, vagy pedig hum orra fordították a dolgot. 
E j, mondották, ki morne az asszonynyal, e nagy
hatalommal szemboszállni. A sok komoly argu
mentum között egyébként az is szerepelt, 
hogy Drezda világváros, ahol sok idegen nő 
fordul meg és ha  egy külföldi asszony ki
teszi m ajd a  lábát a hoteljéből az utcára 
s nem ismervén a rendszabályt, uszályos ru
hában megy ki, — csak furcsa lesz még is, ha  
a  rendőr hatalm ába korul mindjárt. Így tanács
koznak a drezdai városházán s slopp- rendszabály 
egyelőre nincs. Az asszonyok egyébként a  tanács
kozó-terem falain kívül harcolnak ollcno szóval 
és írásban. Az újságokban nyilatkozatok érik egy
m ást. Azok is tele vannak gunynyal, csipkedés
sel, szellemcskodésseL Az egyik cikkező hölgy 
csattanónak azt üzeni az uraknak, hogy no féltsék 
az egészségüket a  slepptől, sokkal jobban 
teszik, ha  órákhosszat nem ülnek a füstös, büz- 
hödt sörházakban. Isten tudja, mikor lesz vége 
Drezdában ennek a nagy háborúskodásnak.

— A coranoesJ gyilkosság. Párisi újságok nyo
mán a minap megírtuk, hogy a Chartres mellett lévő 
Corancez községben egy Britre nerü parasztembernek 
a család,át : fiát és négy lányát meggyilkolták. Briére 
akkor tudta ezt meg, amikor részogen jött haza a 
korcsmából éjszaka. Briére azzal lármázta tele a falut, 
hogy rablógyilkosok jártak a házánál s ez volt a hit 
egy ideig, do a vizsgálat most azt a szörnyűséget ál
lapította meg, hogy maga Britre gyilkolta meg és pedig 
szerelemtől. Egy asszonyt szeretett volna elvonni, de sze
relmének a tárgya nem akart belemenni ebbe a há
zasságba, sok volt a gyerek, lélt a veszódségfől. A 
bizonyítékok súlya alatt maga Briére vallotta be a 
rémtettet. Ahogy először előadta az esetét, abból 
akadtak gyanúra való okra. Briére azt mondta, hogy 
éjjel, amikor hazajött, az udvaron két ember megtá
madta és őt is megszurkálta. Es csakugyan vo't rajta 
szúrt seb, s amikor ráakadtak ájultan hevert a Mi
dőn, a házőrző kutya agyon volt ütve. De a szom
szédok semmiféle ugatást nem hallottak, s ezt találta 
a vizsgálat különösnek. Kezdték szigorúan vallatni 
Briéret, s alapos házkutatást tartottak. Az udvarban 
aztán megtalálták a kalapácsot amolylvcl a rablók ál
lítólag meggyilkolták a gyermekeket. És ez a ka apács 
a Briéro-é volt. Aztán tintás volt Briére mnnzsettája 
és a szobában a szekrény mögött feldőlt tintásüvoget 
találtak. Briére végre megtört és vallott. Ö szurkába 
meg és ütötte agyon kalapácscsal a gyermekeit Mert 
nagyon szerelmes volt abba az asszonyba.

— Tüzek. Az éjszaka a Tompa-utca 7-ik számú 
háznak kigyuladt a tetőzete. Szerencsére nem sok kárt 
okozott benne a tűz, mert a ferencvárosi tüzérség 
hamarosan eloltotta. — A Mátyás templom tornyán 
lévő tiizőr is tüzet jelzett az é,szaka a köz
ponti tüzérségnek. A jelentése úgy szólt, hogy az 
óbudai Leipziger féle szeszgyár mögött pusziit a ve
szedelem. A tűzoltók ki is mentek O-Budára, ekkor 
azonban kitűnt, hogy a tűz valnhoi Szent-Endrn tájé
kán pusztít. A tűzoltók, mivel a főváros határán kívül 
esett a veszedelem, visszafordtntak. A tűz tényleg 
Szent-Endrén pusztított el egy hatalmas faraktárt.

— Joim eiea ünnepély. Junius vége felé Cseklé- 
szén, f^róf Esterházy Mihály országgyűlési képviselő 
birtokán lényeg jótékonycélu jelmezes ünnepély ké
szül. A kosztümök Mária Terézia-korabeliek lesznek 
és u felvonulás a királynő egy cseklészi látogatását, 
amint tényleg megtörtént, fog,a ábrázolni. E löiötte 
érdekes ünnepély rendezését Budapestről eddig Márk 
La os és Oigyay l ’erouo ástóiuüvészek vállalták ma
gukra. A jövedelem r ízben a pozsonyi közművelő
dési egylet, lészbon v*y ottani kórház .ára fog for- 
dittatui. •
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— Affér •  Belohnathban. A Koichsrath tegnap- l 
előtti ülésén Wohlmeyer és Völkl képviselők kört történt 
összeszólalkozés következtében— mint mér említettük — 
YSlkl provokiltatta Wohlmeyert, de emez párbajkép
telennek nyilvánította Völklt. A segédek felké
résére parlamenti beesülotbirőság fog dönteni, amely 
holnap ül össze

— Szerenosétlenfll Járt lonrdesl zarándokok.
párából táviratozzék: A toulon -bayonnei vasút 
st.-simoni pályaudvarán a múlt éjjel egy Lourdesba. 
induló külön vonat nekiment egy mozdonynak, mi 
nagy szerencsétlenségnek lett az okozója. A vonat 
utasai közül, akik mind bucsusok voltak, egy ember 
meghalt, négyen súlyosan és vagy buszán könnyen 
megsebesültek.

— U grás a n eg y e d ik  em eletről. Jancsi Sándor 
rózsahegyi születésű 46 éves oipész ma este az 
Anórássy-ut 35-ik számú ház 4-ik emeletéről öngyil
kossági szándékkal leugrott. Esés közben azonban a 
ruhája megakadt a harmadik emelet vaskorlátján és 
az öngyilkosjelölt ott iüggött a levegőben mindaddig, 
amig a házbeliek kiszabadították kellemetlen helyze
téből. így mindössze két bordája tört össze Jánosé
nak, aki gyógyíthatatlan betegsége miatt unta meg 
az életét.

— Szerelm i dráma. .Viskóiéról jelenti tudósítónk, 
hogy egy kisebb fogadóban tegnap éjszaka véres 
szerelmi dráma játszódott le. Fodor Dezső őrássegéd 
és Banczik Mária varró eáuy Rimaszombatról érkeztek 
Miskolcra és a fogadóban lakást vettek. Éjszaka re- 
volveriövések ébresztették föl a fogadóbelieket. Be
rontottak a szobába ahol Banczik Mária vértócsában 
feküdt, mellette megsebezve Fodor DezBÓ. A varró
leányt két golyó sebezte meg és néhány pillanat 
múlva meghalt. Az órássegéd könnyebben sérült meg 
és talán lölépül.

(x) Akáola szappan országszerte a legkedvel
tebb mosdó-szappan, darabja l K. Főraktár: Kriegner 
György gyógyszertára Budapest, Kálvin-tér. Arc krémé 
3 K , poudre 1 K.

Lakács Vilm os bankhásdbál. Budapest. F., Fürdő- 
utca 10. ss. a. tegyenek osslalysorsjegyeket. */i á 12 K., 
«/, á 6 K., >/i á 3 K., >;» á L50 K.

(x) ElsőrsndO, a fővárosban és az országban 
elismert műterem Fossák József os. és kir. udv. lény- 
képészé, Kossuth La'os-ulca 12., szemben a Nemzeti 
Kaszinóval, látványos kirakat a kapubejáratnál.

(x) Kérjünk mln-tenfltt Emka-gyn)tót I

FŐ V Á R O S.

(') A főváros közgyűlése. Ma délután folytat
ták é3 letárgyalták a múlt heti rendes közgyűlésről 
elmaradt tárgyakat, Márkus József lőpolgármester el
nök’ése mellett

Tárgyalás alá került a tanács előterjesztése, a 
sertés-köz vágóhíd üzembevétele tárgyában Del Medico 
Ágost indítványa. Az indítvány az vöt, hogy — mivel 
a sertés-közvágóhíd belső berendezése tökéletlen és 
elsőrendű hús benne nem készíthető, másrészt pedig 
annyira szűk, hogy az igényeknek nem felel 
meg. az építést hagyják abba, amíg meg elelő uj 
berendezésről s a vágócsamokok megbő vitáséról 
nem gondoskodnak. Az ügyosztály javaslata, ame- 
lyet a közélelmezési bizottság is elfogadott, oda 
iránvul, hogy Dől Medico indítványa alaptalan 
h az oly sok pénzbe került intézmény disz- 
kreditálása alkalmas. A tanács is erro az állás
pontra helyezkedett és kéri a közgyűlést, hogy térjen 
napirendre az indítvány telett. Del Medico Ágost a 
mai közgyűlésen szóval is bőven megokolta az indít
ványát. melyet Heltai is támogatott. Eulenberg Salamon 
azt indítványozta, hogy mivel a szakértők nyilatko
zatai kinyomatva nem voltak, halaazszák el az 
ügy tárgyalását addig, mig ez megtörténik. Hal- 
mos polgármester felszólalása után a nagy többség 
elvetette Del Medico és Eulenberg indítványait és 
elfogadta a tanács előterjesztését.

A borbély-műhelyek vasárnapi munkaszüneto ügyé
ben a közgyűlés ma nem határozott, hanem Merey 
Péter lelszóialá6ára visszaadta az ügyet a tanácsnak.

Elhatározta a közgyűlés, hogy a Gellért-hegyi 
vasút ügyében feliratot intéz a kormányhoz és kép- 
viselóházhoz, gyors intézkedést kérve. Kisebb jelen
tőségű ügyek s nyugdíj az ások elintézése után a köz
gyűlés véget ért. "

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető bizottságok
f. hó 25-én (csütörtökön) tárgyalni fogják u. m. az
V. kér. b) bizottság a külön meghívottak ; a VI. kér. 
a bizottság a 3 ‘<6—3990 91. heiyrajzszámu házakban 
külön meghívottak; a VI. kér. b) bizottság a 8282— 
3292—8306. sz. a. meghívottak; a VII. kér. a) bizott
ság a 4997—5114. sz. a. külön meghívottak; a \  II. 
kér. b) bizottság a külön meghívottak ; a IX. kér. 
a Ferencvárosi 9311—9328. sz. a. külön meghívottak 
III. oszt. adójavaslatait.

SZ ÍN H Á Z , ZEN E.
Kísértetek. A Deutsches Theater tagjai ma 

este Ibsen komor drámájában, a Kísértetekben léptek 
föl. Ma vettük észre először, hogy a Vígszínház néző
tere nem telt meg egészen. Nemcsak üres páholyok 
voltak nagyobb számmal, hanem a löldszinti támlás- 
székek is hézagokat mutattak. A közönség talán sej
tette, hogy a német Oszkár nem ád olyan bámulato
san kidolgozott, szuverén alakítást, mint annak idején 
Zacconi, aki ebben a szerepben felülmúl hatatlant pro
dukált. És a közönség sejtelme nem volt alaptalan; 
amit különben mindenki előre láthatott, mert a né
met társaság értelmes, kitünően iskolázott, jeles 
tehetségű színészekből áll, összjátéka bámulatra- 
méitó, de férfi-tagjai közt egy sinos, aki Zachoni 
kivételes láugoszét, nagyszerű invencióját még 
osak meg is közelíthetné. Kayssler nagy intelli- 
genoiával játszotta meg mindazt, amire Ibsen a da
rabban utasítást adott, de azt a tömérdek megfigye
lést azt a sok meglepő rószletot, amiből Zacconi ezt 
a szerepet Összeállította és a mit a nagy színészek a 
szerző hozzájárulása nélkül, egyenesen a maguk 
genialitásából visznek a színpadra, mint roppant ere
detiségük bizonyítékait: Kaysler Oszkárjában nem 
láttuk. Oszkár paralizise már nagy loku, a mikor 
anyjához visszatér, különben egypár nap alatt nem 
törhetne ki a katasztrófa. Ez a Kayssler Oszkárjában 
teljesen elmosódott. Egy kis bágyndtsággal és azzal 
jelezte gonosz betegségét, hogy az első lel vonás vé
gén a lejét iájlalta és jobb kezével a koponyájához 
nyúlt. Különben pedig úgy iárt és olyan jól, olvan 
gyorsan beszélt, amikor a lelkipásztorral vitatko
zott. mint akármelyik egészséges ember. Később erős 
és szép jelenetei voltak, de a Zacconi játékához szo
kott nézőket nem tudta elragadni, mert állandóan 
hiányzott alakításából a testi és lelki összeomlásnak 
a nagy stilü, megdöbbentő, szivet maroangoló és cso
dálatra késztő megra zolása. A közönség az összjá- 
tékban találhatott volna kárpótlást, de itt a bril
iáns egyéniség, a nagy színészi bravúr olyan fon
tos, hogy ennek a hiányát a legjobb enserable sem 
takarhatja el. Az özvegv szerepében ma mutatkozott 
be Dumond Lujza, aki nagyon világosan, kitünően 
beszélt. Hogy olyan kiváló tragikai szinésznő-e, 
amilyennek mond ák, ebből a szerepből nem lehet 
megítélni. Jeles volt Remhardt Estrangja, Lehmann 
kisasszony Reginája és Winterstcm lelkipásztora is 
bár néha zabosabban beszélt a kelleténél.

(4. e.)
•• Zeneakadémia. A Zeneakadémia igazgatósága 

ma este rendezte az ötödik nyilvános hangversenyt 
az intézet dísztermében, hogy tanúságot tegyen nö
vendékeinek tehetségéről és előrehaladásáról. A műsor 
legérdekesebb száma ezúttal két újdonság volt, az 
intézet két növendékének p&lyadiijal koszoruzott müve. 
Gyémánt Miklós hangulatos Magyar himnusza, fiatal 
szerzőjének vezénylete mellett a zeneakadémiai ének
kar precíz előadásában fölöttébb tetszett és nagyon 
szép ígéretet jelent a jövőre nézve. A másik újdon
ság: ifjabb Ábrányi Emil vonós-zenekarra irt Magyar 
Suit,e, amelyet a zeneakadémiai zenekar adott elő, 
lormai komolyságánál és belső értékénél fogva ese
ménye az intézetnek, ahol ilyen fiatal növendék 
ilyen értékes kompozícióval még alig lépett e ő. Már 
a pályázati eredmény közzététele alkalmából híre 
ment. hogy egy igazi tehetséget ismertek íöi a maga 
első ifjúságában és ennek az eredménye, hogv na
gyon sokau zenei életünk kitűnőségei közül, akiket 
különben alig látni intézeti hangverscn\ en, ma kíván
csian jelentek meg a Zeneakadémia dísztermében. Az 
ifjú zeneszerző Magyar Suitje általános tetszést aratolt: 
a négy részre osztott munka (I. Gyászifidulő Petőfi 
halálára. II. Pásztortiiz mellett. III. János vitéz sze
relme. IV. Tündérbonban. — Nászindu ó.) ilt-ott meg
lepő daliami invenció mellett mindvégig kitűnő 
orchestrális készültségről tanúskodik, amely jóval 
fölötte áll a legkitűnőbb iskolai dolgozatoknak. 
Ifjabb Ábrányi Emil aki maga vezényelte müvét, di
rigensi talentumának is fényes tanú elét adta. Biztos 
és nyugodt kezo alatt kitünően játszotta az ő müvét 
az intézeti zenekar, amely pedig nem is összetanult 
testület és más dirigensnek vezénylő pálcáját szokta 
meg. A legnagyobb reményekkel nézünk ifjabb 
Ábrányi Emil jövőjébe. — A két újdonság között több 
jeles produkcióban volt részünk: Wolszky Emília kis
asszony, Chován növendéke, mesterének jeles mód
szerét dicsérte intól igons és átérzett játékával, Sabathiel 
Rezső, Hubay tanítványa, oly gyönyörűen játszotta 
Vieuxtemps ötödik koncertjét, hogy hangszerének 
kiváló virtuózát se,tjük benne, — Steiner Lenke, a je
les Thomán István tanítványa bril iánsul festett meg 
két zenei pikturát a billentyűk segedelmével, — Dek- 
ncr Johanna hegedű ének meleg és széles tónusával 
tűnt lel. Durigo Ilona, Malccky Vilmosnó tanítványa 
szép hanggal és meglepő stiiérzékkel énekelte Astorga

áriáját, Strósz Árpád, az Operaház ösztöndíjas tagja 
nehány dal előadásában mogmutatta, hogy mester
nője, Ábrányi Ernilné kitűnő iskolája rövid idő alatt 
mennyire fejlesztette szép baritonját és ízlését. (G.)

•• Népszínház. A San-Toyban vendégszereplő 
angol szubrett, Halton Mary kisasszony játékában ma 
este is telt ház gyönyörködött Dudle.yt ma Fedák 
Sári gyöngetkedóse miatt Kápolnai Irén játszotta. A 
fürge szobacica szerepében kedves és tetszetős volt, 
jóllehet az utolsó pillanatban vállalta el a helyettesí
tést. Minden táncát megujrázta a közönség és az an
gol vendéggel méltán osztozkodott a tapsokban. — 
Halton e héten még kétszer lép föl a San-Toy cím
szerepében. Mind a két estén — csütörtökön és szom
baton — énekli nagyhatásu kupiéit a „Liko a good 
little gird should do . . . ,* „Chinee dolly," „A iittle 
bit of fun . . és „My little Bobbie . . .• kezdetű 
betéteket.

•• Elektra ötvenedazer. A Nemzeti Szinház-nak 
klasszikus jubileuma lesz vasárnap, 28-ikán. Ekkor 
éri meg Elektra, Szofokles tragédiája, ötvenedik elő
adását. A darab oimszerepét, mint Elektra minden 
előadásán. Jászai Mari fogja játszani.

•• Lindán fölolvasása. A Lipótvárosi Kaszinó 
27-ikén, szombaton esti 9 órakor nőestélyt rendez, 
amelyen dr. Lindán Pál, a Berliner Theater igazgatója, 
tart felolvasást. Jegyeket csütörtökön és pén’eken dél
után 6—8 óra közt lehet váltani.

•* Pálmay és az aradiak. Lcszkay igazgató arra 
kérte Arad város szinügyi bizottságát, hogy Pálmay 
Ilka vendégszereplése akalmából 50 százalékkal fel
emelhesse a helyárakat, mivel Pálmay Ilka másképp 
nem fog vendégszerepelni. A bizottság azonban, mint 
nekünk táviratozzak, a helyárak felemelését nem en
gedélyezte.

•• A bécsi opera nj tenortstája. A éécsi operá
hoz Mahler igazgató nemrégiben öt esztendőre 42.000 
koronáig emelkedő fizetéssel Slezák Leót szerződtette 
a hőstenor szerepkörére. A napokban Mahler igazgató 
magához kérette a tenoristát és tiz évi szerződéssel 
kínálta meg 43 000 koronáig emelkedő fizetéssel. 
Slezák ur a szerződést aláirta.

*♦ G y e rm e k h áz )g v e rse n y  a  Telefon H írm o n d ó 
ban . A Tele ion Hírmondó hangverseny igazgatósága ma dél
után 5 órakor gyermekhangveráenyt rendez a kis előfizetőim 
szórakoztatására. Közreműködnek a hanversenyen. Erdélyi 
Ilon, Kőnig Renée, Szilassi Etel és Tóth Ilonka urhölgyek, 
Fodor Oszkár, ödry Zuárd és Panlay Ede urak. A hangver
senyt Zörqő bácsi vezeti. — Este a Ielefon Hírmondó a M. 
kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. Előadásra kerül a 
Walkttf, a Nicbcling gyűrűje trilógia első része. Wagner 
Rikárd e remek zenedrámájának Közvetítése, mely a legap
róbb nünnszaiban is tisztán élvezhető a Hírmondó kagylóin 
keresztül, bizonyára kellemes szórakoztatásul fog szolgálni 
mindazoknak, akik a klasszikus zenét szeretik. Az opera köz
vetítése után az est folyamán érkezett híreit és táviratait ol
vastatja lel a beszélő-ujsag, annak bevégezte után pedÍ2 11 
óráig még cigányzene átvitel lesz hallható a kagylókon keresz
tül, melyet az Emke- és az Ehte-kávéházból közvetít a Telefon 
Hírmondó.

M Ű V ÉSZET.
0  B en ev io a y  Albert m ttvőneti olődiaa. Az

Országos Képtárban e hónap 23 ikán, vasárnap dél
előtt tizenegy órakor dr. Berzeviczy Albert ország
gyűlési képviselő előadást tart Bernardino Luini és 
Lionardo követőiről Milanóban. A belépőjegyek minden 
díj nélkül az Országos Képtárban kaphatók.

0  A Zsotnay-axobor. Pécsről teiegrafálják: A 
Zsoinay-szoborbizottság báró Fejérváry Imre főispán 
elnöklete a’att tartott ülésén a Képzőművészeti Tár
sulat szobrászati osztályának a zsűri eljárását ki ogá- 
soló átiratát tárgyalta és megállapította, hogy a zsűri 
eljárása teljesen korrekt volt és fölkéri Székely Bertalan 
festőművészt, Szana Tamás raükritikust és a közokta
tásügyi miniszter által kiküldendő szobrászt hogy 
állapítsák meg, vájjon a beérkezett pályamunkák kö
zött van e olyan, melynek tervezőjét a szobormunka 
kivitelével megbízni lehetne. A bizottság a szakértők 
meghallgatása után ;og dönteni a kivitel ügyében.

0  E gy festő halála. Tegnap a legöregebb bécsi 
festők egyike halt meg: Angust Mansfeld, nyoloranh&t 
éves korában. Mansfeld 1816. március 13-ikáu született 
s a bécsi akadémián végezte tanulmányait. Képeinek 
legnagyobb része londoni gyűjteményekbe váudoroit. 
A mi Nemzeti Múzeumunkban bárom munkája van: 
gróf Széchenyi István. Lajos és Pál arcképe.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .
O A Klafaludy-Társaaág ma délután 5 órakor 

nagy hölgyközönség jelenlétében tartotta havi felolvasó 
ülését Beöthy Zsolt elnöklete alatt. Az ülést Farpáa 
Gyula nyitotta mog, az elhunyt Saissy Amadéról 
mondva velős, szép megemlékezést. Saissy soká tar
tózkodott a lővárosban, megismerte és megszerette a 
magyar irodalmat és mikor visszatért Parisba, honfi
társaival is megismertette a magyar írók munkáit. 
Endrödi Sándor ajándékát mutatta be ezutáu a főtit
kár : Kisfaludy Károly összes müveinek a társaság
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megalakulása évéből való teljes példányát, mely Fdg 
András tulajdona volt Erre megkezdődött a felolvasás.

Bartók Lajos három nagyhatású költeményét ol
vasta föl. A legszebb volt a Támadjatok fel! óimü óda, 
melynek egyik gyönyörű strófája igy hangzik:

Mit a Megválté egy nap szenvedett: 
keresztet, kínt ő ezer évig állta,
S védvén szabadságot hont nemzetet:
Naponta százezreknek volt halála.
Hiték igaz v o lt: a testvériség,
S ezért egész világgal szembeszállók.
Fel fog támadni a nép lelke még . . .
Támadjatok fel, halhatatlan árnyak!

A jeles költőt sokáig tapsolta a közönség. 
Endródi Sándor költeményét Vargha Gyula főtitkár 
olvasta föl. Az Ima magasan számyalő lendülettei, az 
aranybölcseség nemes tartalmával kéri Istentől az em
beriség számára a békét. A közönség mély meghatott
sággal hallgatta Endrődi költeményének hatalmas 
sorait

Azután Bállá Miklós vendégnek három szép 
versét olvasta fel Somló Sándor. Modem tárgyú vers 
mind a három s figyelemreméltó tehetségről tanús
kodnak.

Nagy sikere volt Vértesi Amold rajzának, mely
ben Az olaszok jellemrajzát adta azzal az elevenség
gel, mely megszerezte a veterán írónak közönségünk 
rokonszenvét

Huszár Vilmos Don Quyofe-tanulmányát Benedek 
Elek olvasta töl. A fiatal esztétikus fejtegetéseiben 
arra az eredményre jutott hogy Don Quijoteban 
Cervantes nem paródiát akart adni a lovagregényekről, 
hanem ironikus képet az életből.

E G Y E S Ü L E T E K .
(A magyar békeegyesület közgyűlése.) A

Magyar Szent Korona Országának Pékeegyesülcte április 
30-dikán kedden este 6V> órakor tartja meg rendes 
évi közgyűlését a Pénzintézeti Tisztviselők Országos 
Egyesületében. A közgyűlésen vendégeket szive
den látnak.

(A  S zegén y  g y e rm ek k e rt-E g y esü le t ünnepe.)
A Fővárosi Szegéuygx érmék kert-Egyesület ma dél 
után ünnepelte meg íennál.ása 22 éves jubileumát, 
ő íelsége, a király ezüstmenvegzőjének éviorduló a 
alkalmából. amelynek emlékére az egyesület létesült. 
Az ünnepélyen W7ass»cs miniszter képviseletében 
dr. Morlin Emil osztálytanácsos jelent meg, Márkus

főpolgármester a lőváros nevében levélben 
üdvözölte az elnökséget. Dr. Grósz Sándor elnöK 
ünnepi megnyitója után Hartmann Sándor köszönetét 
mondott az elnökségnek, hogy a két esztendei nehéz 
megpróbáltatás után újra a régi medert?? tudta terelni 
az egyesület működését. Ezután a 300 apróság be
mutatta a közönségnek játékait, daloltak, táncoltak, 
nem kis gyün\ örüségére a vendégkoszorunak. Végül 
a lépcsóház falába beillesztett két emléktáblát leplez
ték le, dr. Grósz elnök beszéde kíséretében.

SPORT.
• Béosl lóversenyek. Holnap semmiféle nagy 

díj nem dől el a Freudenauban két száma mégis több 
figyelmet érdemel, mint sok más tízezer koronás ver
sen v. Az egyik a Viztorony-vcrseny 2400 méterre 
négyéves és idősebb lovak közt 5000 koronás díjjal. 
Résztvevői közt olyan nagyságok vannak, mint Per 
Butters, Néha, Diadal, Semper idem, Toprotnene, Zászlós 
stb, vagyis Attila és Testőr kivételével csaknem vala
mennyi trainingben levő elsőrangú idősebb lovunk. 
Figyelembe véve a teherviszonyokat, ezúttal jóval ne
hezebb lesz a helyzete Semper t’Jemnek, mint volt 
eddigi két versenyében, mert azt alig hinnők, hogy 
Topromeneuek és Aé/idnak 7 kilogramm teherelőnyt 
tndjon adni, valamint hogy az sem valószínű, hogy a 
koríerhen kívül még 6 kilóval nagyobb teherrel ver
jen egy Per Putterst és Zászlóst. A győztes e négy ló 
közül fog kikerülni, s talán nem tévedünk, ha a ki
próbált stayer Néhán&k. adjuk az első kilátást Per 
Butters előtt. A másik érdekes verseny holnap a 
üalaor-handicap lesz. Ennek öOOO koronás dijáért 
legsebesebb lovaink versengenek, úgymint Kara, 
Max, Philister, Sarkantyú, Tímár, Da Capo, Dogma 
stb. Minthogy a Milne-istállóból előreláthatólag nem 
Kara. hanem Max indul, őt hiszszük a verseny győz
tesének, Philister és Sarkantyú előtt. A holnapi verse
nyekre tipjeink a következők:

I. Bruce Lowe — Gallait.
II. Béza — Melba.

III. Néha — Per Butters — Topromcne.
IV. Max — Philister,
N. Peregrinus — Fülőp.

VI. Almaviva — Felleg II.
VH. Bohémé — p. p. c.

A magyar ten yészté l diadala. A tegnap 
j eldőlt Great Metropolitan-fc?takes győztese Evasit Adicu-

tói a magyar kormány mezőhegyesi apalovától szár
mazik. Győzelme tehát a mi tenyésztésünk hirdetője, 
annál is inkább mert néhány ellenielének jelentékeny 
teherelőnyt adott.

City and Suburban. Ma futották Epsomb&n 
a harmadik nagy angol tavaszi nagy handicapot, 
mely már hetek óta foglalkoztatja a fogadó-piacot. A 
verseny iavoritja Australian Star volt és meg is felelt 
a bizalomnak, amennyiben könnyen győzött Amurath 
és a másik kedvenc Alvescot eben. A verseny rész
letes eredménye, mint táviratunk jelenti, a következő:

Australian Star (Halsev) első, Amurath (Reiff) 
második Aldescot (G. Mo. Call) harmadik, Little Éva 
O Madden. Futottak még: Kilmanock. Parthian II., 
Dávid Garrick. Sonatura Fiume, Pellisson. First, 
Principal, Syerle, Pearlrover, Paigle Fighting, Feerley.

A béosl lóversenyek eredményét a nagy kö
zönség leggyorsabban és legniegbizhatóbbau a Telefon Hír
mondó utján tudhatja meg, mert a Hírmondónak kiküldött 
tudósítója két versenyenként telefonjelentést ad le a verse
nyek lefolyásáról. A Telefon Hírmondó előfizetői tehát a ver
senyek eredményét már a kora délutáni órákban a versenyek 
tartama alatt megtudják, igy az első két futamát már 4 óra 
tájban, a négy elsőjét fél hat óra tájban s az összeredményt 
fél 7 órakor. A lóverseny-eredmények olvasására kétszeres 
riadójellel hívja fel előfizetőinek figyelmét a Telefon Hírmondó.

§§ A budapesti tábla uj tanácsalnöke. A hiva
talos lap mai száma közli, hogy dr. Imling Kornél 
pozsonyi tanácselnököt, a kiváló jogtudóst, saját ké
relmére a budapesti Ítélőtáblához helyezték á t Az uj 
tanácselnök azonban, mint értesülünk, nem vesz aktív 
rósz az első büntető tanács vezetésében, hanem to
vábbra is az igazságügvminisztériura törvénvkészitő 
osztályában marad, ahol már évek óta fejt ki tevé
keny munkásságot

A budapesti tábla uj tanácselnöke 1840. novem
ber 26-áu született Stoószon, Abauj-Torna megyében 
s igy most hatvannegyedik évében van. Gimnáziumi 
tanulmányait Rozsnyón és Kassán végezte, a jogi ta
nulmányokat 1860—G4. években a pesti tudományos 
egyetemen. Egyideig gróf Andrássy Manó házában ne
velő volt. a joggyakorlati éveket a Kúriánál,ügyvédeknél 
és a törvényszéknél töltötte, 1868-ban doktorrá avatták 
s ugyanakkor ügvvédi vizsgát tett Ezután Késmárkon 
volt ügvvéd, 1873-ban bírónak nevezték ki a katonai 
törvényszékhez, amelynek megszűntével, négy év 
múlva a kassai törvényszékhez, 1881-ben pedig pót- 
biró lett a budapesti táblán. Rendes bíróvá lb8tí-ban 
nevezték ki s mint ilyet három évvel később az igaz
ságügyminisztériumba osztották be, ahol 1891-ben 
kúriai bíróvá, majd pozsonyi táblai tanácselnökké tör
tént kinevezése után is megmaradt. Dr. Imling tagja 
ezenkívül az ügyvédi, a bírói vizsga és a jogi állam
vizsga bizottságainak, de élénk tevékenységet lejt ki a 
jogi irodalom terén is.

§§ Elégtétel Vörös Lászlónak. Szegedről távira
tozzék nekünk : Még a múlt évben történt, hogy 
Engel Lajos szegedi nyomdatulajdonos, a Meredi Xap/d 
kiadója nagyobb társaságban kikelt az Auer-társaság 
ellen és azzal vádolta, hogy a budapesti napilapokat 
a társaság megvásárolta és Vörös Lászó kereskede
lemügyi államtitkár, amiért az Auer-társaság szaba
dalmát 6 évre megnosszabbiiotia és kiterjesztette az 
egész országra, százezer koronát kapott. A szegedi 
Afcvá/eméfty másnap közölte e rágalmakat, Engel 
Lajos pedig nyilatkozott, de csupán a buda
pesti lapok megvesztegetésére vonatkozó kijelenté
sét módosította. Amint a hír a 1Óvárosba ju
tott a méltatlanul meghurcolt Vörös László állam
titkár azonnal íelielentette Engelt nyilvános rágal
mazásért és becsületsértésért. Ez ügyben már több
ször tűzött ki lőtárgyalást a szegedi törvényszék, de 
a vádlott betegsége miatt el kellett halasztani. Ma 
végre megtartották a rágalmazási pörben végtárgya
lást. Vörös László államtitkár ügyvédjével, dr. Darvay 
Fülöppel jelent meg a tárgyaláson. Az elnök Pókay 
Elek volt. szavazó bírák: Rigó Endre és Láng Jenő. 
A vádat JFwWer István ügyész képviselte, a vádlottat 
dr. lietnxger szegedi ügyvéd védte. Engel Lajos nyomda
tulajdonos elmondta, hogy ő indította az Auer-ellenes 
mozgalmat és az Auer-társaság ellen élesen kifakadt, sőt 
azt is mondotta, hogy a budapesti lapok nagyrószét az 
Auer-társaság lekenyorezte, de azt tagad'a. hogy Vörös 
László államtitkárt megrágalmazta. A kihallgatott 
tanuk, Gonczy József nyomdatulajdonos, ifjabb Móricz 
Pál, Rostkoxcitz Arthur hírlapíró, Endrényi Lajos lap
tulajdonos és Tabacsak János nyomdász terhelőleg 
vallottak. A vád- és védóbeszéd elhangzása után a 
törvényszék bűnösnek mondotta ki Engel Lajost rá
galmazás és becsületsértésben s ezért őt 1000 korona 
fő- és 500 korona mellékbüntetésre ítélte, mely behajtha
tatlanság esetén összesen 75 napi fogházra változtatta
tok. Az Ítélet ellen a vádlott és védője, valamint a 
közvádló is fellebbezett.

§§ A púinál gyilkosság. A szenzációs bünpör- 
ben ina döntött a bécsi semmitőszék. Elvetette a piseki 
esküdtszék Ítélete ellen beadott semniiségi panaszt. 
Enuéhogva a Ililsner Lipótra kimondott halálos Ítélet 
jogerőssé vált. Az ítélet végrehajtását csak a császári

kegyelem akadályozhatja meg. A semmitőszék tagjai, 
mint BéosbŐl jelentik, pontban tiz órakor jöttek a 
terembe, hol számos érdeklődő jelent meg, hogy 
hallja az igazságszolgáltatás utolsó szavát ebben a 
nevezetes bünpörben.

Az Ítéletet Habietinek elnök hirdette ki. A meg- 
okolás nagyjából a következőket mondja :

A piseki bíróság nem mellőzött és nem sértett 
meg olyan elvet, amelynek szem előtt tartását a vé
delem érdeke megkívánta volna. A fakultás vélemé
nyét kikérni a Pesak tanúval végzett szempróbákra, 
Deyl és Chalupecky szakértők vallomásaira és a sza- 
dizmus kérdésére nézve nem volt szükséges, mert az 
esküdtek előtt végzett szempróbák sokkal megbízha
tóbb alapot nyújtottak Pesak látóképességének meg
ítélésére, mint aminőt a fakultás véleménye nyújtha
tott volna; a szadizmusra nézve pedig a törvényszéki or
vosok véleménye azt bizonyítja, hogy annak föltevésére 
nem volt semmi ok. Azonkívül a prágai orvosi fakultás 
maga is elismeri annak a lehetőségét, hogy Hruza Ágnest 
normális ember ö.te meg szekszuális főig erjedésben. Hogy a 
a bíróság nem kérte ki a fakultás véleményét arra 
nézve, hogy a Hruza Ágnes nyakán talált vágás 
metszővágás-e, szintén nem megsértése a védelem 
jogainak. Ezt a föltevést már az is kizárja, hogy a 
vágás átmetszette a gégeporcot. A mellett, a fakultás 
véleménye szerint a sebet erős zsebkés is okozhatta. E  
vélemény szerint semmi alapja sincs annak a föltevésnek, 
hogy a vért valamilyen célra fölhasználták volna. Ellen
kezőleg. a tett indító oka más téren keresendő. A Kiima 
Mária holttestének exhumálására s a Cervinka tanú 
tartózkodó helyének kipuhato<ására vonatkozó indít
ványnak az elvetésében sem lát a semmitőszék sem
miségi okot, mert a személyazonosság eléggé ki van 
derítve. Végül nem lát a semmitőszék semmiségi okot 
abban sem, hogy a bíróság elvetette azt a pótkérdést, 
hogy a rágalmazást ellenállhatatlan kényszer alatt kö
vette-e el a vádlott Ezek alapján a semmiségi panaszt, 
mint a aptalant, el kellett vetni.

N y iltfé r.

A Szinye-Lipóczi 
L ith ion-forrás

S a lv a io r kltönfl sikürrsl 
használatik

»«c-, uú^yhólL^ag-, húggdara- és kőszvénubíutalmck 
ellen, viztktt nehézségeknél, továbbá a légző és 

emé-’.tési szervek hurutot bár.‘.almainál. 
H v i g y h a j t ó  R a X c l s i Á ! 

Vasiamul! Kóaayea : Csfraasstss!
Kaphat' i f- in y i zkrruktdéitlbtn rigy a *•

Sa v tor-f.rrat t'ja:guf J . c-
Budapesten, fő ra k tá r  Édeskuty L. u rn á ’.

T ö m e g e s e n  le é le n d ő
cikkok gylrívkUalathoi, mely a losrjobb kelekben Tan, közreciQködö

társ, 25.000 koronával
kereatetik. Ajánlatok .B iztos járadék* jeligével e lap kiadóhivatalába 

küldendők.

Ó Z .  B R O D Y  S Á N D O R  „ F E H É R  
K Ö N YV"-ének uj kötetei minden 

második hónapban jelennek meg. Az írót 
utazásai nem akadályozzák meg abban, hogy 
valami nagy, izgató vagy feltűnő hazai esetről 
meg ne írja, amit gondol, még ha az nincs 
is harmóniában a könyvvel. A „Fehér Könyv'* 
formára, terjedelemre nézve olyan lesz, mint 
edddig. Olykor egy-egy ívvel vagy képpel 
több. Az ára a hat kötetnek: öt forint. Kötve
6 forint. Az „Ezüst Kecske" nagy képes 
regénynyel — amelynek ára a boltban külön 
ia  forint — io  forint mindösszesen. Ez összeg 
beküldése után az a terjedelmes nagy könyv 
a megrendelőnek mindjárt elküldetik. A hat 
kötetre való 5 vagy 6 frtos, illetve 10 frtos 
előfizetést két részletben is elfogadja e lapok 
kiadóhivatala. Az előfizetési pénzek e hó 
végéig küldendők be.

A  „Budapesti N apló" kiadóhivatalába 
József-kö ru t 18.
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S O M A T O S E
(o ld ó d ó  h n s fe h ó rn y o )

orvosi szaktekintélyek vélem énye szerint „tápkészitm ények 
__ ideálja** betegeknek és gyengéknek. ■■

Id e g e k e t és  iz m o k a t e rő s it i.
(jyógygzertáFBkbBn ég gyógyangagkereskedé^ekhen.

AFővárosi Takarékpénztár m. sz.KKIIEI’IISI-L'T 40.
KÖLCSÖNT N Y Ú J T  kedvező fizetés roollott. Tárca- és 

szem élyhitel, gyors elintézés.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

Legújabb.
Vilmos császár a diákokhoz.

Bonn. április 24.
A mai ünnepi diáklakomán FiJrooa császár 

beszédet mondott, melybon megemlékezett egykori 
elégedett életörömmel teli diákkoráról és azt kí
vánta, hogy fia hasonló boldog diákkort éljen át.

Bonnban, úgymond, a trónörökös emlékekkel 
találkozik dicső nagyapjára, dédapjára és Albert her
cegre, a megdicsőült Viktória királynő férjére, akik 
mindig békés, barátságos viszonyra törekedtek népük 
és a német nép közt, mert hisz mind a kettő germán 
eredetű. Mint számos nemes fejedelem, úgy a trónörö
kös és az összes jelenlevők is találjanak a regékben 
és szőlőfürtökben dús Ra;naparton tartós hatású tiszta 
élvezetet. A rajnai tartomány felkelti emlékét Német
ország történetének Nagy Károlytól a Barbarossa 
alatti fénykorig. De a régi birodalom elhanyatlott, 
mert universaismusa megakadályozta abban, hogy 
egészében egy nemzetté jogecesed;ék. Erős fejedelem
ségek keletkeztek, melyek a császároktól iri gyedek 
hatalmukat. A birodalom elvesztette belső békéjét

Propter invidiam — úgymond a császár emlé
keztetve Tacitus szavaira — Németország kimondha
tatlan vésznek volt kitéve, amiről a Rajua partjai 60- 
kat mondhatnának el. Ami akkor nem sikerült, annak 
véghezvitelét Isten megadta Nagy Vilmos császárnak 
és hü szolgáinak. A koblenci császárszobor és a Nie- 
derwald emlékszobor tanúsítják Önöknek, hogy Önök 
germánok a német földön, egy szigorúan elhatárolt 
német nemzet polgárai. A jövő az Önök erőit nem a 
párttendenciák kozmopolita álmodozásai számára 
igényli, hanem a nemzeti eszme és ideáljaink ápolá
sára. A német szellemi héroszok Boniíáciustól és Walter 
von dér Vogelweidéfől Göthéig és Schillerig egyeteme
sen hatottak és mégis szigorúan elhatárolva germánok 
voltak vagyis egyéniségek, férGak, amilyenekre ma 
még inkább szükségünk van. mint valaha.

Hogy ilyenekké válhassanak, ebben csak Urunk 
és Megváltónk segítheti Önöket. Ö ültessen Önökbe 
komolyságot. A szülőház és a haza szeretető az 
iránta való szeretetben gyökeredzik. Akkor Önök 
páncélozva lesznek a csábítások, hiúság és irigy
ség ellen és énekelhetik és elmondhatják: Mi né
metek Istentől félünk és más semmitől ezen a vilá
gon. Akkor mi németek szilárdan és kultúrát ter
jesztve állunk itt Nyugodtan fogom lehunyni szemeimet, 
ha ily nemzedéket lálok felnőni fiam körül csoportosulva. 
Akkor: „Németország, Németország mindenek felett" 
Ebben a biztos reményben kiáltom: Éljen a bonni 
egyetem 1

A császár erro a  bonni egyetemért ürítette 
poharát.

T Á V IR A T O K .
L eeaw ard en , április 24. Az itteni pályaudvaron 

egy vonat ma délben kisiklott 8 utas megsebesült, 
ezek közül 5-en könnyebb sérülést szenvedtek.

B éea, április 24. Liechtenstein Alajos herceg sú
lyosan megbetegedott.

B rem enh aven április 24. Ma megérkezett Ar
gentiniából a Hcdle Lloyd-gőzös, de Romagnoli anar- 
kista nem volt rajta.

B erlin , április 24. A képviselőház a Ring-Men- 
del-Stein els-:éle indítványt tárgyalta a kötelező vágó
marha biztosításról.

A hárm&iixövettég.
Róma, április 24. A Fanfulla értesülése sze

rint az olasz korm ány azzal az inditványnyal for
dult a m ásik két szövetségeséhez, hogy tegyék 
közzé égősé terjedelmében a hdrmasszövctség szerződé
sének szövegét. Ez a  publikálás lenne a  legeklatán- 
sabb cáfolata a hármasszövetség meglaeuldsáről szóló 
híreszteléseknek. Az emlitott lap szerint Németor
szág azt telelte, hogy nincs ellenvetése a terv ellen, 
*A.usztria:Magyarország még nem válaszolt.

Az aj szerb szenátus.
B elgrád , április 24. Az uj szenátus ma tartotta 

első Ülését, amelyen az uj alkotmány átmeneti rendel
kezései értelmében a küszöbön levő választások szá
mára hozandó ideiglenes választótörvénynek és a két 
Ház ideiglenes házszabályainak kidolgozásáról ta
nácskozott.

Szultán és khedive.
K on stan tináp oly , április 24. A szultán május 

derekára meghívta Konstantinápolyba a khedivét és csa
ládját. A khedive anyja, aki most ideérkezett, hét 
ifju-törököt hozott magával, akiknek a szultán a 
khedive közbenjárására megkegyelmezett, Hir szerint 
Dámád Mahmud pasa Kairóból Európába megy, hogy 
fiaihoz csatlakozzék, akik manifesztumot bocsátottak 
ki, amelyben az ilju-töroköket kongresszusra hívják 
össze.

Delcassé Péterváron.
P éter  vár, április 24. Delcassé francia külügy

miniszter tiszteletére tegnap este gróf LamsdorftnöX 
diszebéd volt, melyen az összes miniszterek és udvari 
méltóságok, továbbá a katonai és tengerészeti ható
ságok fejei is megjelentek. Az ebéd előtt a francia 
miniszter az orosz minisztereknél és a legfőbb udvari 
méltóságoknál látogatást tett. Ma Delcassé Zarszkoje 
Szelóba megy.

Pária, április 24. Az Echo de Paris azt az érte
sülést közli, hogy Delcassé külügyminiszter pétervári 
tartózkodása alatt az orosz kölcsön kérdése is szóba 
kerül. Allitól&g 60 milliós kölcsönről van szó, amely
nek legalább kétharmadát Franciaországban, a többit 
Bér inben, Amsterdamban és Brüsszelben helyezik el. 
Az a körülmény, hogy Raffalovics, az orosz pénzügy
minisztérium párisi ügynöke Pétervárra utazik, nyilván 
ősszelügg a tervezett pénzügyi művelettel.

A nacionalisták által Delcassé pétervári utazása 
alkalmából terjesztett hírrel szemben, mintha Muravjev 
ezredes orosz katonai attasé visszahívása Waldeck- 
Rousseau miniszterelnök kérésére történt volna, a 
Síécle ma kijelenti, hogy az orosz kormány ezt az 
intézkedést sa át iniciati vajából tette. Muraviev egy 
idő előtt megbízást kapott, hogy tanulmányozza a 
francia aggharcos egyesületek szervezetét, amelyek 
egyidejűleg segély-egyesületek. A katonai attasé ez 
alkalommal az egyesületek elnökének Pate naciona
listának kíséretében különböző városokban gyűlése
ken jelent meg. melyekben azonban nem tárgyaltak 
katonai, hanem csak nacionalista pdriiigyeket. Lamsdorff 
grótnuk ennek következtében az volt a nézete, hogy 
Muraviev ezredes a diplomáciai szerepből kilépett, és 
ezért elhatározta hogy visszahívja őt

L ondon, április 24. A Daily Mail pétervári 
távirata szerint Delcassé francia külügyminiszter a cár 
egyenes meghívására ment Pétervárra, hogy politikai tár
gyalásokat lolytasson. Oroszország és Frauciaország 
közösen garanciát fognak vállalni a Khina részéről fizetendő 
hadikárpótlásért, hogy Pekinget gyorsabban lehessen 
kiüríteni. Németország beleegyezése a mandsuországi 
egyezségben biztosítva van, Anglia pedig szintén nem 
fog edenvetéseket támasztani.

Pétervár. április 24. Á hivatalos Journal de St.- 
Petersbourg ezt Írja Delcassé irancia külügyminiszter 
pétervári látogatásáról:

Az a fogadás, amelyben Delcussé hivatalos 
köreinkben részesült megfelelt nemcsak magas 
állasának, amelyet mint egy szövetséges és barati 
nemzet külügyminisztere etloglal, hanem annak az 
élénk és őszinte rokouszenvnek is, amelyet elóhbi
8étervári tartózkodása alkalmával szerzett. Amióta 

roszország és Franciaország közölt meg- 
pecséteitetett az a benső viszony, amelynek alapja a 
béke fönntartása s amely egyúttal a két ország 
érdekeinek előmozdítására szolgál. Oroszország és 
Franciaország külügyminisztereinek személyes 
viszonya is több ízben hozzá árult abhoz, hogy a 
napirenden lévő kérdésekben megkönnyítse a te jes 
eg\ etértést. Szerencsére Delcassé mostani pétervári 
látogatása sem lesz híján hasonló eredménynek. Ez a 
látogatás kü önben újra csak azt mutatja, hogy mi
lyen szorosak azok a kapcsok, ame.vek a két szö
vetséges hatalmat egymással összetűzik és mint
hogy az a télhivatalos irancia közlemény, amelyet 
a távíró nekünk kivonatosan meghozott, Delcassé 
látogatásának szintén naqy jelentőséget tulajdonit a 
béke szemjiontjából, ez a látogatás azoknak az ér
zelmeknek a kifolyása, amelyek a francia és az 
orosz kormányt egv aránt á* hat iák és amelyeknek 
a íiíggő kérdésekben való alkalmazása mindig 
általánosan elismert érdeme volt a irancia kü'ügy- 
miuiszterek politikájának.

A délafrikai szabadságharc. 
Fokváros, április 24. Hivatalos kimutatás sze

rint a hadiiogl.yok száma azokon kívül, akik még 
Oranjeban és Transvaalban vannak, 17.823.

F ok város, április 24. Fokváros maláji negyedé
ből ma délután el akartak vinni néhány bennszülöttet, 
akik pcstises betegekkel érintkeztek. A városrész lakói 
meg akarták ezt akadályozni, úgy hogy a rendőrség
nek kellett közbelépnie, de még igj is holnapra kellett 
halasztani a gyanús maláj iák. elvitelét. •

Brüsszel, április 24. Krüger ma fogadta 
Botha követét, aki fontos okmányokat és híreket 
hozott a harctérről. Botha siralmasnak tartja az 
angol haderő állapotát és erősen bízik a boerok 
győzelmében.

London, április 24. A Rcuter-ügyDökség 
jelenti HarrysmithijéA tegnapról: Botha neje kije
lenti, hogy férje abbanhag.yja a harcot, melynek 
folytatása hasztalan. Mundle tábornok haderője 
vasárnap ütközetet vívott, miközben nehéz ágyu
kat is harcba vitt.

Uj aranybánya.
London, április 24. Mint a Reuter-ügynök- 

ségnek jelentik, megerősítést nyer az a kezdetben 
kételkedéssel fogadott hir, hogy Leich városban 
aranyat fedeztek fel. A  kvarc-réteg Kingstreet alatt 
észak-nyugati irányban vonul el a viz felé. A 
kormány által kiküldött szakértő több próbát tett. 
A vizsgálat eredménye tonnánkint 13 uncia arany. 
A kormány igényt támaszt az összes talált aranyra.

A khinai bonyodalom.
San ghal, április 24. A császár külön hatóságot 

szervezett a tartományi kormáuvzóktói beérkezett 
reform-javas lat ok tanulmányozására és a birodalom 
javára legcélszerűbb javaslatok kiválasztására. A ha
tóság tagjai: Csing herceg, Li-Hung-Csáng, Jungkung- 
kang, Bangvensau. Luhuanli, Liukunji és Csancsilung. 
Mihelyt ez a hatóság megteszi jelentését, a csá
szár az özvegy császárné tanácsának és hoz
zájárulásának kikérése után meg.ele.’ő rendele
teket fog kibocsátani és mihelyt az udvar Pe- 
kingbe visszatér, dekrétumot fog közzétenni, amely 
az elrendelt reformokat életbe lépteti. A sang- 
haii lapok ehhez hozzáteszik, hogy az uj ható
ság neve az államügyek főhivatala lesz és az állam
tanács helyét lógja ehogialni, amelyet megszüntetnek. 
Egv császári rendelet felszólítja Jujuenlint, Kvángszi 
kormányzóját, hogy tegye le hivatalát, utódjává pe
dig Lehingszi junani kincstárnokot nevezi ki.

Jokoháma, április 24. A japáni lapok az hiszik, 
hogy a kóreai kölcsön dolgába erősen belejátszott 
Oroszország keze. Ebben a lapok megsértését látják 
az 1896-iki egyezménynek, amelyben Oroszország és 
Japán úgy egyeztek meg, hogy ha Kórea külföldi 
kölcsönre szorul, a két állam egyetértőén fogja tá
mogatni. Eddig mélységesen hallgattak a dologról, 
most azt mondják, hogy a bányákat és az elzálogosí
tott vámokat nem fogják megterhelni a kölcsönnel, 
de igenis igénybe veszik, ha a többi bevételi forrás 
nem lesz elegendő az adósság visszafizetésére. Ilyen 
módon veszik elejét a vámíelügyelő rögtöni tiltakozá
sának. Korea még körülbelői egy millió jennel tartozik 
Japánnak. Hir szerint ezt az összeget a kölcsönből 
teljesen visszafizetik. Pavlow szjöuli orosz diplomáciai 
képviselő Tokióba utazott, hogy az odavaló orosz 
követtel tanácskozzék.

K özgazdasági táviratok.
Berlin , április 24. A birodalomgyülés ma tár

gyalta azt a törvényjavaslatot, amely szerint a német 
birodalom átveszi a garanciát a Dar-es Salaam- 
Mrorogo vasúira nézve. A javaslatot a költségvetési 
bizottsághoz utasították.

Pétervár. április 24. A tőzsdei leszámítolási ka
matiában ö’/«—7®/o-ra szállították le.

London, április 24. (Gabonapiac.) Az irányzat ál
talában állandó. Tengeri szilárd 3 p-vel magasabb. 
Vidéki piacokon általában 6 p-vel magasabbak. Városi 
liszt 24 sh. 6 p.—30 sh. Repceolaj 26 sh. 3 p. Ten
geri 23 sh. 6 p. Behozatal: búza 10.000, árpa 22.000. 
zab 2O.0C0 q. Az idő szép.

New York, április 24. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8?,s 8?/i«). májusra 
8.06 (8.16). Júliusra 8.07 (8.20. New-Orleansban 
helyben 8?/« (8 ’/ia).— Peirdtann .* Stand white New 
Yorkban 7.65 (7.65). Stand white Philadelphiában 
7.60 (7.60). Rafined in Cases 8.70 (870). Credit 
Baiances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsír: Western 
steam 8.— (8.67). Rohe és Brothei^ 8.75 (8.70,. — 
lengem iránvzata állandó. — Májusra 62?,é (62?/«). 
Júliusra 60?/t (49?/a). — Szeptemberre 49.‘/< (48?/<). 
Búza irányzata tartott. Piros őszi helyben 82Ja . 
(81. Vb), áprilisra —— (—.—). Májusra 79?/s 
(78?/i). Júliusra 78.8/a (77?/í ). SzepL-re 77.— (7G?/i). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l .’/i (l?»a\ — 
Á'avé.-.air Rio 7. sz. 6 —(6?/«). Áprilisra 4.9-5. (495). 
Júliusra 6.15 (6.16). — Liszt: Spring Wbeat
cears 2.75 (2.75). — Cukor: 3JVW (3.H/i«). — On: 26 — 
(26.64). -  Réz: 17.— (17.—). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicagu, április 24. (1 érv énytőzsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata tartott. — Májusra 72?/s í71?/i). Juiiusra 
72?'» (71? au lengem irányzata szilárd — Májusra 
48?/i (46 Vij. — Zsír: Májusra 8.15 (8.10;. — 
Julusra 8.02 7.97)). — Szalonna short clear 8.32 
(8.32i. — Sertéshús: Májusra 14.37 (14 30). — (A 
xárójo ben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Az én utam.
Új utat já ro k : a merre te vagy.
Hóziát taposnak lábaim. < .
Kábít az illat s nőin érzem tőle 
Lelket-sorvasztó kínjaim.
Megyek nyomodban. Szemed sugára 
Uiarara tiszta fényt derít,
Megyek nyomodban s rózsáa utamnak 
Nem látom veszedelmeit.
Mit bánom ón, ba ennek az útnak 
A vége pusztulást jelent:
Elveszni édes a Kálvárián,
Amelyhez ilyen út vezet!

R é v ó s s  Tivadar.

4- A xnedlum rajzai. Fernande Demetiftn. az
ismert rajzoló a Petit üaierie-ben rendkívül érdekes 
rajzokat állított ki amelyeket Jfediannui^Mes-uek, mé
dium által készítettnek nevez. Az ellen azonban til
takozik hogy ő maga médium volna. A m űvész,sze
mélye kizár minden olyan gondolatot, hogy az egész 1 
dolog ta ón a miivész tréfája Körülbelül 100 rájzot 
állított ki, tájképeket, alakokat és különösen ez utóbbiak 
művészi szempontból is érdekesek Desmoulin ug^y 
nyilatkozik ezekről a rajzokról, mintha nem is az ő . 
keze ve'.ette- volna azokat papírra és művészi elveire 
való hivatkozással tiltakozik a feltevés ellen, hogy 
ő öntudatosan rajzolt volna így. n

— Nemcsak hogy nem tudom megmondani, 
milyen hatalomnak engedelmeskedem e vonalak raj
zolásánál, de el is ítélem művészi tormájukat, mert a 
tájak közel járnak az impresszionizmushoz, az alakok 
pedig olyanok, mintha Rodm alkotta volna őket. Ezek 
a  kompozíciók, amelyekből hiányzik a biztonság, 
TFaftíűizra és Lancretre emlékeztetnek és ha nézem 
őket, sehogy sem tudom m agyarázatát adui, hogy én 
voltam az, aki rajzolta ezeket — annyira idegenek 
az én fekogásomnak. A múlt év junius 12-ike óta állok 
ez idegen hatalom be: olyasa alatt. Akkor készítettem az 
első rajzot és azóta 240 nap a att 322 ilyen rajz került ki a 
kezem alól. Nem .oglal kozom spiritizmussal és soha még 
az asztalíáncoltatást sem próba.tam meg. Egy családi 
összejövetel után, amikor spiritisztikus kisérletekt tör
téntek, — amelyeken azonban nem vettem részt — akkor 
kerültem c rajzoló erő befolyása alá. Amikor este az 
asztalnál ültem, a kezem akaratlanul egy lekete 
ceruzát fogott meg és olyan vonalakat húzott egy 
papirra, amelyeknek a íormátlansága meglepett. E 
kezdetleges rajzok alá önkéntelenül azt írtam : 
Instituteur; a későbbiek alá azt jegyeztem: Tón 
Vieux Maitre, majd ezt: Astarté. Különösen ezt a 
legutóbbi aláírást nevetségesnek találom, de le kell 
imom. A legutóbbi rajzokat három színben ké

R E G E  X  Y .

Ciné mintye.
—  R E G E N Y . —

Ir ta : D Ó Z S A  E N D R E .

(35 ------------

Mikor a m iniszter bucsuzkodott, a grófné 
felé súgva, de úgy, hogy báró Göttferseu is meg
hallja, igy szólt:

— Most báróné engedjen meg egy indis- 
k ré c ió t. .  . Előre bejolentek egy kiváló szeren
csét, melyre a báróné m éltán büszke ken d  s ez 
az, hogy a mi urunk, a dicsőséges császár pár nap 
múlva hadgyakorlatokra Olmützbe jön és minden 
valószínűség szerint rövid villésreggeliro o kas
tély vendége lesz. Akkorra azonban nehogy itt 
m agyar világ tegyen ismét 1

Az állam m iniszter gyorsan távozott, nagyon 
vegyes érzelmek közt hagyva hátra házi gazdáit.

A kitörő öröm n kilátásba helyezett k itün
tetésen és a rosszakénak tetsző megjegyzés a 
m agyar világra, úgy Göttferseu Heinrichöt, m int 
a grófnét nagyon felizgatta.

— É s mindennek, ami a dologban árnyék, 
Zelma az oka — m ondta dühösen Hodvitz grófné. 
Férje nem szólt semmit, de a vendégek távoztAvni 
izgatottan keresto Zelmát. Le akart számolni vele, 
még nem is tudta, hogy, de érezte, hogy rebellis 
húgával m ulhatlanul szakítani kell.

Végigkereste a  m egüresedett tormekben, az 
ok íto tt csillárok után  most már félhomályban 
m aradt lépcsőházban . .  . Nem találta sehol. Talán 
szobáiba vonult? E h, oda is követi . .  . Egyszer 
m ár rendet teremt házában s ura lesz akaratának. 
Felm ent a második emeletre, bonyitott a Zelma 
fogadó szobájába.

—  A  bárónő m ég nem jött fel —  ly’ságolta  
az öreg komorna. >

szítettem. Többnyire összeszoritott öklömben tartom a 
ceruzát, de sohase úgy, ahogy rajzolók szokták. A 
Tón Vieux Maitre (a te Öreg mestered) aláírás azért 
érthetetlen előttem, mert sohsem volt rajztanitóm és 
serpmdyen mesternek sem voltam tanítványa. A raj- 
eofc javarészét teljesen tökéletlennek és ezt az egész 
művészi tevékenységét nehezen meg.ejthető csodának 
tartom. Azt hiszem, hogy akármilyen is a csoda 
mló^ja, a nyilvánosság elé való vivóse mégis érdekes. 
E» az oka, amiért ezt a kiállítást rendeztem.

Néhány rajzot lorditva többet pedig a sötétben 
rajtoltam . Némelyiken könnyek nyomát találtam. Az 
arcképeknél a ra;zon az alakok kalapot viselnek és 
hajuk lehetetten módon van összegöndöritve, pedig a 
modellnek, aki műtermemben a hátam mögött állt, 
am ikor az arcvonásokat rajzoltam, tödetlen volt a feje 
és a haja normálisan volt fésülve.

Desmoulin néhány képet művészi szempontból 
becsesnek tart. Három lej profilban, amely egy éremre 
készült, két teljesen hasonló női arc egv másik, 
amely egy nőt hajában szőllőlovelekkel ábrázol egy 
impresszionista tájkép, amelyet Desmoulin lorditva 
rajzolt — e ek ennek a k ü ö n ő s  kiállításnak a legér
dekesebb képei.

•
Xfjn feleség. Cassius Clay tábornok, aki az 

Egyesült-Államoknak hosszú időn át követe volt Pé- 
tervárott, gondolt merészet és nagyot és 92 eszten
dős kora ellenére leleségül vett egy tizenhétéves 
leányt: Richardson Dórát. Az excentrikus öreg urat 
ez a lrigye keserves összeütközésbe hozta a leányá
val. Clay kisasszony ugyanis, aki — a saját bevallása 
szerint — nagyanyja lehetne kis mostohaanyjának, 
elköltözött az atyai házból és kérte, hogy leánykori 
bútorait ad ák ki neki A mézesheteket élő apa azon
ban 'e rre  nem volt hajlandó. Amikor aztán le akarták 
loglajni a bútorokat, C/ay tábornok — amint az ilyen 
öreg katonaemberhez illik — puskatüzzel logadta a 
törvény embereit Ezek viszont revolverlövésekkel 
leleltek. A tábornok könnyen megsérült, de győztes 
maradt, mert a törvény emberei visszavonultak. És 
Clay kisasszony még mindig varja a bútorait.

•
4- Umbeito gyilkosa. Rómából írják : Brescit 

április 19-én éjjel szállították a porto-longonei bagnő- 
ból Ventotcne szigetére, ahol végleg internálják. A 
szállítás a legnagyobb óvatossággal történt. Hajnali 
két órakor a spezziai kikötőben levő hadihajónak jelez
ték, hogy a kikötői hatóságnak egy csónak a érkezik 
a hajóhoz. A csónakban hat karabinien s egy polgári 
ruhába öltözött rendőrtiszt őrizete alatt volt a király- 
gyilkos. A meglepett tengerésztisztek és matrózok 
azonnal megismerték Brescit, aki egykedvűen ment a 
tengerészek sor ala között a hajó alsó részében levő 
cellába. A rendőrtiszt azután a hadihajó parancsnoká
nak átadta az írott rendeletet, hogy a gyilkost Vento- 
teno szigetére szállítsa. Útközben néhány tiszt

— Talán csak nem já r  a m agyar foglyok után 
ism ét? — kérdezte épp annyi gyanúsítással, m int 
bosszúsággal Heinrich báró.

Az öreg komorna az ő kedves kis umfijo 
megsértésétől lelindultan, zsémbelődvo szólt rá a 
báréra.

— Heinrich urfll Sem nem szép, sem nem 
helyes, hogy Zelma barones9et ilyen modorban 
kritizálja, de ha m ár minden lében knnálkodik, 
hát tudja meg, hogy igenis Zelma baronesso nap 
nap után találkozik Gulambodival. Elpanaszolja 
neki minden sértődését, minden bánatát, fülébe 
súgja k lóit hat atian szerelmét, m eghányja-veti re
ményeinek, vágyainak kiválasztottutnit. Megítélik 
önt, a grófnét, az egész felforditott liáztnjt, hol 
m indig a pillanatnyi szeszély vagy titkos szenve
dély az ur. Most is ott van, m egtalálhatja az er
kélyen, talán sir, talán panaszol, talán öleli, ta
lán csókolja Galarnbodit. Siessen, ha  Jlodvitz 
grófnőnél tévedtem, ezeknél bizonynyal nem té
vedek.

Ileinrich báró nem vette észre a mély kese
rűséget, mely a hűséges régi cseléd ajakét fel
nyitotta. Nem érezte a gúnyt, mely átjárta  m in
den szavát. Szórol-szőrn úgy vette, amint mondva 
Voit. Lerohant n lépesözetcn, át a nagytermen és 
az erkélyre vivő első üveges ajtó előtt megállt. 
K Ívül csakugyan beszédet hallott, Zelma hangja volt.

— Minden napom egy Golgotha és kárhozat 
rtiinden éjszakám. A te börönöd nem oly sötét, 
m int az én derűsnek látszó életem. Tudom, hogy 
szenvedsz te is, hisz meglátszik halvány arcodon, 
mégsem óhajtom megváltásodat. A megváltás 
téged messze vinne el. Az erdélyi kéklö hava
soktól mire ide érne, talán el is fáradna minden 
gondolat. Az én szerelmem m egtört galamb, csu
pán csak itt röpköd a to vállad körül. Erzed-o 
olykor erőiden szárnya csattogását? Szivedre 
szállnak -0 forró csókjaim 1 . . .

Halk sóhajtás és titokzatos csókok diskrót 
nesze hallatszott. Göttfersen báró feltárva hirtelen 
az ajtót az erkélyre lépett.

nek megengedték, hogy a királygyilkost kabinjá
ban megnézzék Brescit állandóan két karabinieri 
őrizte és kezén-lábán meg volt kö tözve; úgy leküdt 
egy zsúp szalmán. Folytonosan tengeri betegségről 
panaszkodott, de másképp azon volt, hogy egv kedvű
nek lássék. A tisztek kérdésére Eresei azt felelte, 
hogy reméli, a forradalom visszaadja szabadságát A 
királygyilkosság napját nem felejtheti el, mert akkor 
mindenki ütütte-verto Őt, különösen egy rendőrtiszt, 
aki dühében még a gyilkos ruháját is eltépte. Egy 
további kérdésre Bresoi azt felelte, hogy nem téveszt
hette el a királyt, mert előbb jól begyakorolta magát 
a célzásba. Amikor a hajó Ventotone mellé érkezett, 
Brescit a kikötői hatóság gőzcsóuakjáu a szigetre 
szállították. Azért vitték Ventoteneba, mert attól tar
tottak, bőgj. Porto Longoneban az anarkisták kisza
badítják.

•
4- Az álom pssikológlája. Ezt a régi és őrökké 

u ; kérdést a modern kor tudása a pszikológiai térről 
átvitte a fiziológiai alapon meglependő rejtélyek közé. 
A dolog természeténél fogva első sorban orvosok és 
természe'búvárok az illetékes lejtegetői annak az 
állandó problémának, hogy tulajdonképpen milyen és 
miféle körülményektől függő funkciója a léleknek az 
álom. Hóhért angol tudós a kérdést így tejti m*g: 
Azok a félig öntudatlan gondolatok, amelyek napközijén 
keletkeznem bennünk, de amelyek annvira nem intenzi
vek, hogy keresztül hatolva a többi benyomásokon : ön
tudatra ébrednének és határozott tudatos ideákká ki
alakulnának. ezek a mi álmunkban megjelenő gondola
taink. Az angol természettudós szerint soha sem a 
szabatosan körvonalozott és határozottan kidomborí
tott gondolataink azok. melyek eiküuk áloméleteben 
szerepet játszanak, hanem azok a ködös bizonytalan, 
léiig kifejtett eszmetöredékek, amelyek éppen csak
hogy megjelentek a félek szemhatárán, de rögtön el 
is tűnnek onnan.

Ilichers példákkal bizonyít a az álmodásnak azt 
a sajátságos jellemvonását, hogy az időt. illetőleg a 
hangulatok átérzésének norma is idejét, rendes mére
teiből egészen kiiorgatja. Megemlíti például, hogy 
egyik ismerőséi legvverdörronés ébresztette föl És 
az illető, fölébredése piöanatábau következőképpen 
mesélte el. amit álmodott: „Álmomban katona voitam 
és szörnyen megkinozott a  szűnni nem akaró foly
tonos láradozás. Tűrhetetlen helyzetemből nem tudtam 
másképpen szabadulni, mint szökés által. Megszöktem, 
de üldözőim utó értek, katonatörvényszék e é állítot
tak és kimondották rám a halálos ítéletet. Nemsokára 
kivittek a halálos ítélet végrehajtására kiszeme t vesztő
helyre, szemeimet bekötötték és — éppun csak lövést 
hallottam még s erre .ölébredtem “ Az egész álom- 
dráma tehát a fölébresztő oknak, a tényieg el
dördült lövésnek pillanatában keletkezett Ó3 ez 
a pillanatnyi idő elégséges volt arra, hogy az 
események egész sorozatát gondolja végig az álmodó.

Hugót látta reáborulva a szobor-csoilortozat 
magyar a lak jára ; látta, hogy csókban füröszti 
amink hideg ábrázatát. Amint merőn nézto a vas- 
alakot, az talán a Zelma csókjaitól, könnyeitől 
megelevenedni látszott; percről-perere jobl on is- 
morte lel. Ez az a dacoB, erőszakos m agjar 
katona. . . Igen, ez Galambodi Miklós, csak a 
ruhája más . . .

Megint a vas-szobor 1 . . . Csaknem  őrült 
dühvei rohant testvérére. Félrelökte . . .  Azután 
teljes erővel m egragadta a  hárm as-alak elölt 
Magyarország címerét. Széttépni akarta. . . Nem 
ment sehogy. A tömör vas m integy gúnyolódott 
velő. Ü tni kezdte ádáz dühvei, hol egyik, hol 
a  másik alakot. Gklo ismét véres lett az üté
sektől . . .

— Ü ssék lo innen, vigyék el a  vasbámorbn, 
készítsenek bolöle súlyos, nehéz bilincseket, csa
varják a m agyar lázadók kezére, hadd ropogjon 
minden csontjuk alatta és készítsenek gyilkot 
belőle, kegyetlen, kíméletlen, éles gyilkol, begy 
já rja  át szivet minden hűtlen asszonynak s 
pusztítsa ki a becsületben gázló alattom os kéjen- 
ceket 1

Zelma feledte a durva bánásmódot, aggódva 
szemlélto bátyját — őrültség volna ez?

Göttfersen Heinrich erőtelen dühöngése Jó 
ideig tartott. Zelma szinte remegvo vonult vissza 
lakosztályába. Bátyja nem látta, hogy eltávozott. 
Talán semmit sem látott, vagy a folhevült képze
let tükröt tarto tt eléje, s o tükörben gyávának 
látva önmagát, m agára akarta  erőszakolni a ha
tározottságot.

Az izgalmas éjszakára még izgalmasabb nap
következett.

Göttfersen Heinrich nyugodni sem fórt, épí
tészeket hivatott. Egyiket a m ásik után.

(Folytatása KÖvatkexiiQ
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Hasonló álmokról mesél Quncey is, az ópiumfogyasztó: 
_  Gyakra- úgy éreztem magam, miutha alvilági uta
lásokban volna részem. Mélységek nyiltak meg előt
tem és én a földgolyónak véget nem érő üregeiben 
bolyongtam. Végtelenül bosszú idők múltak el, évti
zedek, évszázadok és én reménytelenül egyre tovább 
barangoltam az alvilágban. Fölébredésemkor rendesen 
meglepett az időtartam végtelensége, amelyet végig
álmodtam s amelyről az ébredés pillanatában tudtam 
rögtön, hogy csak egynéhány órának káprázata 
lehetett.

Vasutas altisztek kinevezése.
Budapest, április 24.

Alább közöljük a  Magyar Állam vasutak al
tisztjeinek előléptetését, illetve kineveztetését. Az 
előléptetések 1901 április 1-jétól, a  kinevezések 
pedig m ájus 1-jótői kozdve számítandók.

ím e a névsor:
A IV. rangíokozat 1. osztályából a III. rangfo

kozat 3. osztályába kineveztelek:
Csőke Géza, Szlávi Ferenc Hoffmann Ferenc, Wur- 

zinger Ödön, Pető Kálmán, Sebők (Spitzer) József, 
Gubriczkv József, Zötd János, Valkay Emil, Markos 
István, BaumÖhl Miksa. Szűcs (Sulek) János, Strek 
Károly, Rákos (Ramert) Vilmos, Györfi Lajos. Szent- 
imrei (Burkus) István, Brenner Isiván. Sándor Márk, 
Técsi József, Halmai (Hugánv) István, Sárogi András, 
Berky György, Szakáll József, Likics Mihály, 
Náray Károly, Birkmaver József, Jeseheta János, 
Eaab Náthán, Magyar János, Pénzes Pál. Ujváry Si
mon, Nemetli István, Bertóti József, Kovács János, 
Dajka Bertalan, Gyórffy Gyula, Hódoss.v István. Ivlez 
Imre. Porempovich István. Lieb János. Hódossy Jenő, 
Scháríer Mór Hermann, Reítenbacher Ferenc, üogány 
Sándor, Trgina Péter, Falb Sándor Mtíller Hugó, 
Palotás József, Schmidt Sándor.

Kineveztettek : Rózsa József, Nagy László, Fi- 
scher János, Lovas Károly. Grabinszky Mór, Pataki 
Gyula Ribáz Béla, Erist József. Horváth János, 
Fekete Sándor, Galgóczi András, Salamon Lipót vizs
gáló lakatosok kocsivizsgálókká; Ambrus Balázs 
Mihály kocsirendező koosimesterró; Vucskovácski 
Döme Ungár Sándor, Szegő Géza, ifjú Specht 
Ede, Zombory Gellért, Nagy Imre, Burger Antal 
dijnokok kezolő altisztekké ; Gyarmati Gyula és 
Roll Henrik dijnokok irodai altisztekké, Pagani Fri
gyes, Ha:nor Ede, Jegg Sándor dijnokok kezelő al
tisztekké. Tamási Viktor Károly dijnok irodai altisztté, 
Kovács László, Kosmát István, Tóth József, Gut 
Albert dijnokok kezelő altisztekké, Jenei István dij
nok irodai altisztté, Öayer Józsel dijnok kezelő al
tisztté, Szűküli Márton, Szappa Ferenc dijnokok iro
dai altisztekké, Adrovitz Gábor, Berencsv István 
Capriáni Józsel kocsimester-gyakomokok kocsi mes
terekké, Radványi József dijnok irodai altisztté, Lét
mányi János aiinok kezelő altisztté, Jovanovics 
Kovács Miklós dijnok kezelő altisztté, Svagel Vik
tor Tivadar. Borhy Lajos dijnokok irodai al
tisztekké. Here Ármin, Herczeg Ben iámin, Hat- 
íaludy Jenő, Németh Pál, Pfichta László dijnokok 
kezelő altisztekké Holupka József, Eristől Róbert, 
Kovát® Miklós dijnokok irodaaltisztekké, Ronvaire 
Albert Gy., Kirsohbauer Andor. Szered! Gyula, Len
gyel János, Szepessy Viktor, Bodnár Sándor Miklós 
dijnokok kezelótisztekké. Vischi Béla, Miklós MihSly 
dijnokok irodai altisztekké.

A IV. rangíokozat 2-ik és 3-ik osztályából 
ugyanazon rangfokozat l-ső osztályába előléptettek : 
Stengi Ignáo, Horváth József, Petrovay Győző, Du- 
hony Ferenc, Kalinka Jőzseí György, Legiscber Béla, 
Fintor Kálmán. Paniovits Mihály, Kerekes István, 
Sápy Sámuel, Schubert Károly, Kőhalmy Zoltán, Dá
vid Ágoston. Milók János, Burger Jakab, Spiorer 
Áron Albert, Füredi Adolf, Gaál Gábor. Fráter Fe
renc, Szőos Győző, Horváth István, Wagmann Antal, 
Varga János. Tóth Károly Antal, Gulheil Róbert. 
Agáczy László, Borza József. Havas Lajos. Ilomon- 
nai Sándor, Seybold Miksa, Verbai Vince, Tóth Já
nos. Pál Károly, Zachariás Fereno, Vastagh Géza, 
Bartók Gábor, Desjryek János, Czvaoh József, 
Winkovios Sándor, Jáhn Géza, Woltgáng Lipót, 
Saáry József. Verebélyi József, Balázs • Lajos, 
Szenviczky Ferenc, Berger Miksa, Faragó Márk, 
Nyári (Szommer) Károly. Stier Ede, Ardeovanu Já
nos, Jakobits Miklós, László József, Katona Endre, 
Pávó Pál, Halász András, Dobóczky Szilveszter 
Győri (Winkler) László, Hurta Gáspár Béla, Banyár 
Fereno, Klein Mór, Urilfinger I^ajos, Bokor Balázs, 
Várad? János, Barna József, Tokody János, Kristo- 
íoletti Gyula, Schmorl Henrik, Sziics Lajos, Pap 
József, Kölesei Adolf, Zámbellv Alajos, Vesmás 
Gyula, Ribos András, Jeruss János, László Zsig- 
mond, Pollák Ákos, Wiltchen Jenő, Havas Mór, 
Zombory István, Wagner János, Komáromi Sándor, 
Trigárszky Rezső, Vagner Pál, Kocsis Lőrinc. Szo- 
kol Ferenc Nagy Pál, Merksamer (Leib) Izrael, 
Opanszkv Pál, Halavania Győző, Horváth Lajos, 
Szabó Károly, Lukács Lajos, Viskovszki Kálmán. 
Kálnoky Kálmán. Schnlos Fereno. Stubenvobl Gyula, 
Baranios János Pajosios József, Vinkler Gáspár, Garai 
Bornát, Gonda Manó, Rónai István, Halász Gyula, 
•Kati József. Papp Endre, Szilágyi György’, Molnár 
Aladár, Viski József, Jacző József. Dobra József, 
Deák Ferenc, Salamon Károly Zoltán, Zalavár Ká
roly, Varga Károly. Brácsák Jenő Ernő, Morvay 
Ambrus, Szayier Antal, Marosi József, Póia Sándor, 
Dobrova János. Hziklay Géza, Ács Mór, Kalmár Jó
zsef, Horváth József, Horvát Béla, Gerra Béla, Ro- 
•enberg Gyula, Kisebbéin Salamon. Simon László, 
£sapovio Simon, Miriovszky János, Győrfi György,

Rodek Péter, Vlda Fereno, Simon Imre, Magyar La
jos, Krentz Márton, Banjsook Antal, Stwertka Adolf, 
Bubeliny Gyula ifj. Irsa József, Krausz Samu, Fors- 
ter Gábor. Temesvár.? Gusztáv. Tóth Lajos, Aibaoh 
Árpád, Hilleprandt Rezső, Hevme Fereno, Herényi 
István, Benkő Gyula, Szirmai fede, Kandó Márton, 
ifj. Neuschwandtner János Miklós, Kolozsvári József, 
Steiner Dávid, Bede András, Kriosfalusy Sándor, 
Zömei Károly, Jancsó István, Kovács Kálmán, Szarka 
Albert, Búzás Lajos, Benke István, Bede Ignáo, 
Rédl Ferenc, Reisner Nándor, Weber János, Hevesi 
Kálmán, Palánki Ferenc, Radványi József, Váradi 
Miháiy, Szrmcska Manó Józsel, Starna István, Csehok 
József, Zsuffa József, Kővári Ferenc, Ginder Ádám, 
Tengelyi György7, Ladányi Miklós, Mészáros János, 
Csik István, Hermann Mihály, Löwy Farkas, Csóké 
Mihály, Hajdú Mihály. Becska József, Harnak István, 
Loderer János, Druga Lajos. Hajós Lajos, Orlai Ágost 
Döme, Juhász István, Jenőfi Antal, Imm Lipót, Visch- 
novszky István, Gyökős Lajos, Jenei Bertalan, Tóth 
András. Kacsó György Gyula, Komandinger István, 
Riohtmann Mór, Hajdú Lipót, Megy ászai József, Ke
mény István, Horváth István, Havas László. Hazafi 
György, Szappanos Péter, Krím Lajos, Szili Antal, 
Miklósi Dénos, Hajas Illés, Vékony Mihály, Jagar 
Mátyás, Markovics Ernő, Diósi Lajos, Lulics Lukács, 
Pártái Károly, Piszker József. Német István, Rabi 
Imre, Kántor János, Czirkovice István, Rukavina József, 
Cziráki Ignáo, Valkai Keresztóly, Mészáros János, 
Szántó Mózes, Sebőn Alajos, Pogrányi József, Szabó 
Károly7, Szász Mihály, Köpi Józsel, Zilahy Sámuel, 
Kiss Gyula. Tarján Ferenc, Balog István, Barát 
István. Makó Sándor, Moharos István. Hamar Dániel, 
Ferenczy Aytal, Gerő Béla Bertalan, Politzer Adolf, 
Szalma János, Kovácsevícs Mátyás, Stefanek József, 
Griin Simon, Háj István, Theodorovits Antal, Sanda 
Miklós, Oszter Ferenc, Kis Szabó Antal, Tisza János, 
Farkas András, Bakácsi Ferenc, Sári István. Vass 
Sándor, Fiasch István, Weinfeld Ignác. Erdőhegyi 
János, Szabó János, Petri Lajos, Bérezi Károly, Csíki 
István, Fenyveresi Fereno, Bihari József, Szendrei 
Károly, Kövér József, Józsa Adolf, Furik János, 
Szatraáry Sándor, Szilágyi Miklós, Polgár Dávid 
Izidor, Bács Lajos, Lőcsei Viktor. Rostás Dezső, 
Szilágyi Miklós, Beli Gyula, Arvay József, Ujvárosy 
Sámuel, Wirth Róbert, Pál Tamás, Molnár Albert, 
Kovács Gyula Pál, Fleischmann Alajos, Török Fe
renc, Bánhegyi Vi mos Danii Karoly, Román Józsof, 
Czakó Józsel, Herczegh Kálmán, Szűcs Istváu. I<losz
ter Antal, Ligeti Jakab, D. Gaál Pétor. Dózsa János, 
Széli Kálmán, Szabó Jenő. Kovács Lajos, Maloschik 
István. Bielek Sámuel, Mészáros Lajos, Rotbmüller 
Fülöp, Zsurakovszky Marian, Szatmári Mihály, Lőcsei 
Dezső Kiss Sándor, Pap Ferenc, Molnár Jónás, Boer 
György. Fejér Béla. Páll! József, Farkas Mór, Sas 
(Shwaroz) Emil, Gábor Lajos, Gomilcsovits János, 
Vondra Győző Artúr, Métzes Károly, Konditz Ignáo, 
Grosits Károly Tóth Imre, Pete Ferenc, Kronstein 
Sándor, Harovnik Fereno, Bíró Kálmán. Bleier Rezső, 
Perémi Ignác. Schön László recte Lázár, Andrasioh 
Mihály, Hébenstreit János, Szóró László, Virág Jó
zsef, Szilágyi Alajos. Jancsó Ferenc Büchler Ádám, 
Tucsek Ferenc, Bak Géza. Molnár Izidor, Győrfi Lajos, 
Hants Mihály, Vári O. J., Jónás Károly, Magyar János. 

(Folytatjuk.)

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Fizetéeképteleniégek. A bécsi Cfeditoren-
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Covics J. kereskedö-cég Sziszek, Grünberger József 
vegyeskereskedő Holleschau, Takdli György kereskedő 
Torda, Küok Magdolna Béos.

Bxeazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pa ta  12.— korona pénzben. 42.60 korona áruban. 
Béaba 89.80 korona pénzben, illetve 40.20 korona
áruban.

Budapesti sertéa-komumvásár. A lerenovárosi 
petrőieum-rakúdónát lévő székes-tővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi április 24. Készlet 
339 darab. Érkezett 766 darab. Összesen 1094 darab. 
E adatott 923 darab. Maradt 171 darab. Napi árak: 
180—180 ki 0gTamai súlyban 87—92 koronáig. 220— 
280 kilogramm súlyban 86—94 koronáig. 320—380 
klgr. sub'ban 86—93 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 76—84 koronáig. Malac fcO—74 kgrig 
— korona. A vásár hangulata lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, április 24.

Lanyha hangulat és nyugodt üzletmenet mellett 
23,000 métermázsa búza került lorgalomba, néhány 
fillérrel drágábban. Rozsban netn volt kereslet és as 
irányzat ellanyhult.

Egyéb gabonanemüekben mérsékelt volt a for
galom.

Eladatott:
Bura. Tistavidéki: 500 mm. 78-5 k. 8 K. 15 fi, 

150 mm. 77 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 78-5 k. 8 K. 15 
fi, 160 mm. 78 8 k. 8 K. 15 fi, 600 mm. 78’6 k. 8 K. 
07*/« fi, 400 mm. 78 5 k. 7 K. 90 fi, 100 mm. 78 k. 
7 K. 90 fi, 250 mm. 77 k. 8 K. 10 (.. 200 mm. 77 k. 
7 K. 95 fi, 650 mm. 76'7 k. 7 K. 95 fi

Pertiidi'ki: 200 min. 89 k. 8 K. 10 fi. 200 mm. 
80 k. 8 K. 07>/j fi, 100 mm. 79 3 k. 8 K. 07','a fi, 
600 mm. 78k. 3 K. 05 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 85 fi, 
500 mm. 78 k. 8 K. — !., 300 mm. 78 k. 7 K. 80 fi, 
500 mm. 78 k. 7 K. 80 fi, 150 mm. 79 k. 8 K. -  f.

Bdntdgi; 8700 mm. 76-5 k. 7 K. 72»/z fi, 6200 
mm. 76-6 k. 7 K. 46 f.

Fehérmegyei: 300 mm. 76'8 k. 7 K. 80 t
Bdetkai: 700 mm. 76 2 k. 7 K. 65 fi
Feltimagyarorstdgi: 200 mm. 80 k. 8 K. 10 í.
Raktáráru: 3000 mm. 76 k. 7 K. 65 fi, 1550 

mm. 76 k. 7 K. 65 f.
•Mind három hőnapra.
Zab : 100 mm. 6 K. 85 fi, 100 mm. 7 K. — l .,  

100 mm. 6 K. 92’/» {., 100 mm. 6 K. 90 fi, 100 mm. 
7 K. — fi, 200 mm. 6 K. 75 f.

Árpa : 400 mm. 6 K. 20 f.
Rótt: 100 mm. 7 K. 50 fi, 150 mm. 7 K. 50 f.
Kéupéntfitetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

■ értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoíiterenkint és
kilogrammonkint

B ú s A
4'. kilogT&nun i

éra
Á. ziloiframni

Zr.
K.-Vól K .-„ K.-tól K.-lg

TlaztrldékL 76 7.65 <65 7* 7.©9 8 —
* Ttí 7.06 7.76 eo 8.— 8 .1 0

77 7.ÍU 7.80 81
78 7.80 b.kü 52 —.—

Febírm egyel 7ö 7 .6 i 7.65 7W 7.85 7.W5
70 7.06 7.76 SÜ 7.V6 tJ .6
77 7.70 7 80 81

Peatr!d61d • 78
76

7.7
7.66

7 86 
7.66

82
7V *7 *85 7.*05

• • 70
77

7.06 
7.70

7.76
7.bt s 7 95 8 06

78 7.78 7 85 82
Blnsüifi 74 7.35 7.45 78 7.65 7.76

, w «■ 7ó 7.40 7 .t0 7-
- 70 7.5U 7.60 80

B&oekei • 77
71

7.66
7 .f0

7.C.*
7.C0

81
7b

7.66 7 65
76 7 G6 7.76 80

• ■ 7« 7.70 7 .8 ) 81

E g y éb  gab ocan em A ek
1
1 Kllős
L

áu Eilogránun
ára

K.-tól 1 K.-lg

7.60
7.4'J
6.35
0 .—

7.et
7.6Ue.öő
6.20
5l7u
6.45

Árpa

Zab
Tengj éri 

Bapoa

mAnodrenda — . 
takarmány - 
éfretni való — 
■óriGzóare való—

70—72

60—62
Ö8—C4ó4—-Aj
3U—41

mA-ncni(l ,
képoazta__bluflAgi —

A hatarldSUzlet lolyam án a következő kötések 
történtek:

Búza áprilisra ; ; ; 7.60-7.61-7.62
Búza májusra . . .  7.63—7.62—7.61
Búza októberre . . . 7.72—7.73—7.74—7.75 — 7,70
Rozs áprilisra . . .  7.74—7.73—7.71
Rozs októberre . . . 6.63-6.69 -6.71—6.74
Zab áprilisra , .  .  0 .—
Zab októberre . . . 5.57-5.53—5.69 
Tengeri máusra . . 6.27—6.26 
Tengeri júliusra . . 6.36—5.87

D éli e g y  érakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra • • • « pénz 7.61 áru
Búza májusra . . . .  
Búza októberre . . .

. . 7.61 „ 7.62 „

. . 7.74 7.75 „
Rozs áprilisra . . . . „ 7.74 „
Rozs októberre . . . . . 6.71 „ ö-73 „
Zab áprilisra , . . . 
Zab októberre . . . .

. . 6.77 , 6-78 „

. . 5.57 „ 5.58 „
Tengeri má usra . , . » 6.28 „
Tengeri júliusra . . . , . 5.36 6.37 „
Repce augusztusra . . . . 13 30 r 1335 „

Délután tél S érakor zárul:
Hu :* áprilisra . . . a . . . 7.62- 7.63
Búza májusra . . . 7.64- 7.65
Búza 19Ö1. októberre
Rozs áprilisra . • . 7.71- 7.73
Rozs októberre. . .
Zab 1901. áprilisra
Zab októberre . . •
Tengeri má u s r a .......................5.29— 6.30
Tengeri j ú l i u s r a .......................5.38— 5.39
Repce a u g u s z tu s r a ..................... 12 80----- .—

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde kedvezőtlen hangulatot tárt 

elénk. A depresszió lőleg vasmű-értékekben nyil
vánult.

Rimamuráuyi koronákkal visszafejlődött. A ve
zető értékek valamennyien gyengébben zárultak.

A helyi piac el volt hanyagolva.
A déli tőzsde elejétől végig gyenge maradt, igen 

gyér forgalom közben.
A helyi és járadék-piao üzlettelen.
A valutapiac változatlan maradt.
Ae elölötsde kedvező.
Jegyettek: Magyar hitelrészvény 697.75—698 25. 

Osztrák bilelrészveny 695.50—698.—. Allamvnsuti
részvény 698.---- 694.75. Rimamuráuyi i asmürészvény
502,60—606.60 korona.

A Mi töeede változatlanul gyenge.
Jegyette/t: Magyar hitelrészvén.v 698.---- 899.—.

Osztrák hitelrészvény 695.75—696.60. Államvasuti
részvény 693---- 694.—. Leszámítoló bankrészvény
460.——451.—. Rimamurányi vasmű 504.-----505 —.
Déli vasút 101.---- 101.60. Koronajáradék 92.50-93.—
korona.

Foraalombi került: Osztrák-Magyar B.iuk 1680.— 
Ib88—, Nicholson gépgyár 184.——186.—. Városi 
vasút 802. 303.— korona.

Utitőaáe. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 697.60. Magyar hitelrész-
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vény 698.60. Leszámítoló bank részvény 450.—. 
ltimamurányi vasmürészvény 604 —. Osztrák-Macryar 
államvasut 694.—. Közúti vasút részvény 680.—. 
Városi villamos vasút részvény 304.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
« A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg?

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 42.-48.— 
korona, vörös aprószemü 40.—45.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —
korona, középszemü 48.——51.— korona, nagyszemü 
52.-58.— korona. Disznózsir: budapesti: 53.50—54.—
korona, vidéki —.------- korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 44.---- 44.50. korona, 3 darabos 46.50—47.—
korona, füstölt —.-------.— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 13.-----13.25 korona 120 da
rabos —.----------. korona. 100 darabos 14.——14.25
korona, 85 darabos 15.50—15.75 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.25—12.50
korona. 100 darabos 13.-----13.50 korona. 86 darabos
14.---- 14 25 korona. Szilvái::: szlavóniai 19.25—19.75
korona, szerbiai 18.-----18.50 korona, azonnal való
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Becs, április 24. (A Budapesti Naplő telefonjelen

tése.) A gyengült new-yorki jelentések, amelyeket a 
liverpooli árjegyzések paralizáltak, nem gyakoroltak 
nyomást az itteni piacra, a minthogy általában a kül
földi tőzsdék magatartása nem folyt be az itteni 
irányzatra s a lorgalom nagyon csekély volt, az ár
folyamok pedig alig változtak.

Köttettek: Búza május—júniusra 7.91—7.93— 
7.92, őszre 8.05—8.04, rozs tavaszra 8.54, május— 
júniusra 7.92—7.91. rozs őszre 7.09—7.13—7.12, ten
geri május—júniusra 6.66, tengeri julius—augusztusra 
6.67 korona Jegyeztettek: Búza tavaszra 7.91—7.92, 
zab tavaszra 6.96—6.98, zab május—júniusra 6.97— 
6.98, repce augusztus —szeptemberre 13 70—13.80 K. 
Felmondottak 500 mn̂ . zabot A tőzsde valamivel 
szilárdabban zárult. Zárlatkor maradtak : búza tavaszra 
7.95—7 94, május—júniusra 7.94, őszre 8.05 —8 06, rozs 
tavaszra 8.03, rozs május—júniusra 7.92, rozs őszre 
.7,13—7.14 K.

215.—, 4*2°/o-os ezüstjáradék 97.90. 4%-os magyar arany- 
járadék 98.90. Osztrák hitclrészvény 218.25. Déli vasút
24.60. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.05. 
4°/v-os uj orosz kölcsön —.—. Törők dobányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
102.25. Harpeni 180.10. Az irányzat szilárd.

B e r lin , április 24. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék 
98.90. Magyar korona járadék 93.5Q. Osztrák hitelrészvény 
218.50. Osztrák-magyar államvasut 148.40. Déli vasút 24 75. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavőlgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.05. Buschtiehradi — Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

Frankfurt, április 24. (Zárlat.) 4'2%-os papir
járadék 98.40. 4%-os osztrák aranyjáradék 100.25. Magyar 
koronajáradék 93.75. Osztrák-magyar bank 120.50. Déli vasút 
24 80. Elbavőlgyi vasút 130.30. Londoni váltóár 204.10. 
Bécsi bankegyesület 124 10. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4’2°/o-os ezüsljáradék 98.10. 
4%-os magyar aranyjáradék 98.90. Osztrák hitelrészvény 
218.30. Osztrák-magyar államvasut 148.40. Északnyugati 
vasút 121.70. Bécsi váltóár 849 50. P á ris i váltóár 81.25. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 236 —. Az irányzat 
szilárdult.

F ra n k fu r t ,  április 24. ’A Budapesti Napló tudó
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 219.50. Osztrák-magyar államvasut 
148,80. Déli vasút 24 80. Osztrák aranyjáradék 205.25. Olasz 
járadék 189.40. Laura-kobó 149 40. Harpeni 153 75. Discont
181.60, Alpesi 181.—. Bécsi bankegyesület 184.80.

H am b u rg , április 24. (Zárlat.) 4*2u/o-os ezüst
járadék 97.80. 1860. sorsjegy 141.—. Déli vasút 24.25. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 99.90. Osztrák hitelrészvény 218.90. 
Osztrák-magyar államvasut 148.75. Olasz járadék 95.75. 4%-os 
Magyar aranyjáradék 99.06. Az irányzat szilárd.

P a r is ,  április 24. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 99.50. Osztrák 
Lánderbank 951.—. 3%-os francia járadék 101.52. Ottoman- 
bank 553.—. S’/^/o-os francia járadék 102.90. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4%-os magyar arany
járadék 100.—. Párisi bankrészvény 1084. Olasz járadék 
96.75. Francia törleszti;, járadék 99.95. Osztrák földhitel-
intézeti ré szv é n y ----- —. Törők dobányrészvény 326.—, Az
irányzat szilárd.

Képkiállitás a Műcsarnokban. Belépődíj délelőtt 9 
órától l-ig 1 korona, azontúl délután 4 óráig 40 fillér.

Istvánffy Gyula festőművész kiállítása az Andrássy- 
uti Belle-Vue épületben reggel 9 órától este 6-ig.

Országos Képtár zárva.
Orsz. iparművészeti muzeum és a francia tárgyak kiál

lítása, nyitva d. e. 9—1-ig és d. u. 3—6-ig.
leknológiai lparmuzeum nyitva van délelőtt 9 órától

12 óráig, d. u. 2—5-ig.
Mezőgazdasági muzeum nyitva délelőtt 9— 1-ig. 
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10 órától

1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési muzeum tárva.
A  Tudományos Akadémia Goetke-szobája zárva. 
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-]g és délután

3—8-ig.
Allatkert a Városligetben Dyitva egész nap. Belépődii

60 fillér. J
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti m intatár: V. kerület Váci-körut
32. szára alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
jetvezetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám ala tt

TÁJÉKOZTATÓ. ©
e f ig y e ln i?  • Kosa Schaffer.

S zé p s ég  2 .-a z d a « á g r ,  
t f r t y t t t t y  s z é p s é g  g s a í& lo m .

A  bécsi értéktőzsde.
Kedvezőtlen parlamenti helyzet következtében 

az elótözsde gyenge.
Déli tőzsde szintén gyenge, üzlettelen.
Zárlat üzlettelen, de később árfolyamok javultak.
B e c s , április 24. (Magyar értékek tárlata.) 4%-os 

aranriáradék 117.50. liszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.20. Magyar kelet; vasúti 
áliami kötvény 118.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
— . Rtmaraurányi vasmürészvény 503.—. Magyar ko- 

•ronajáran k 92.85. 4%-os Magyar földtehenn. kötvény 02.80. 
Magyar hitelbank részvény 698.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 174.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
356.— Magyar kereskedelmi bank 25.10. Magyar cukoripar 
1900.

B ecs, április 24. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2%-os 
papujáradék 98.45. 4%-os osztr. aranyjáradék 117.85. 1860-os 
sorsjegy 140.75. Osztrák hitelsorsjegy 399.—. Angol-osztrák 
bans :8 0 —. bécsi banaegyesület 488.50. Osz’rák-magyar 
barK 1677. Déli vasút 101.—. Dunagózhajózási részvény 

2548.—. Dohányrészvény 297.50 Császári és király; arany 
11.32. Német bankváltók 117.55. 4,20/>os ezüst járadék 98.—. 
Osztrák korouajáradék 97.50. 1864-iki sorsjegy 208.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 697.75. Cnionbank 562.—. 
Osztrák Lánderbank 422 50. Osztrák-magyar államvasut 
694.20. Elbavőlgyi vasút 515.—. Alpesi bányarészvény 474 50. 
20 írank. arany lO.Cu. Londoni váltóár 240.22 Bécsi lramway 
Litt B. 283.—. Bécsi Tramway Litt A. 286.—, Lipót kohó —.—. 
Az irányzat szilárdabb.

Becs, április £4. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelőn jelentése.) A délutáni magánforgaiombsn a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitclréazvény 897,75. Magyar 

4utelrésrvény 698.—. Angol-Osztrák bank 280.10. Bécsi bank- 
egyesület 491.—. Union bank 563.—. (JLnderbank 423.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 094 50. Lombard 101.50, 
Elbavőlgyi vasút 515.—. Északnyugat vasút részvény 492 75. 
Dohányrészvóny 298.50. Kunamurányi vasmű 505.—. Alpesi 
bányarészveny 474.50. Május; járadék 98.45, Magyar korona* 
járadék 92.85, Tőrök sorsjegyek 110.—, Német birodalmi 
márka 117.60. Napóleon d'or 19.08.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Április 24. A seriésüxlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

84 — 86 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkmt 320
kilogrammon felüli súlyban) 94—96— lillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban 192—04— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkmt 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkmt 240—280 kilogramm sú ly b an )-------- fil
lérig. Könnyű (páronkmt £40 kilogrammig’ terjedő súlyban) 
- — " ■ ■ fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban)------------lilléng. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban----------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sulybap. 
—— —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c b l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban '----- ——
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 88-----90 fillcng. Közép (páron
kmt 24C—260 kilogrammig terjedő súlyban) 86-----88 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84— 86 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. április 22. napján volt 
készlet 49.487 darab. — 1901. április 23. napján Iclhajta- 
tott 1205 darab. 1901. április 23. napján elszállittatott 331 
darab. 1901. április 24. napjára maradt készletben 50.361 
darab.

T örvényesen vedre.

Ext a fem a^yebb kincset elérni
O eddig egyedül csak

. föme. Rcsa Schaffer
s m  k> u t. é« kam. azál’itóaő, 

B úcb,X ,  Kohlmarkt 6.
> által feltalált és használt és sok 

kiAllitáaon első dijakkal kitüntetett
■zópaégaxeroáneU  sikerü lt.

Q Pondre ravissante
*" lagoa azabadalm. minden hölgy- 
<* nelc, aki egyszer megkísérelte, nél- 
•  külözhetetlen, a bőrt vakító fehérré 
o- teszi, csodálatos loniAi ca alatt 
£  eltűnik minden bőrkiütés, még a 

himlöbelyek ée anyajegyek is, el
simítja a bőr rárneait. összehúzza 
a pórusokat és minden női arcot
vakítóvá és fiatallá varázsol.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , április' 24. flo ttáé i tudósítás.) A spekuláció 

állandó kedvetlensége, melyet a New-Yorkban beállott bá
gy ad tig  miatti elkedvetlenedés élesebbé tett, azt okozta, 
hogy az illeni forgalom gyöngébb magatartással és a helyi 
értékekben engedő árfolyamokkal indult meg. Később azonban 
az irányzat javult. Érvényre jutott a harpeni bányatársaság 
kedvező kimutatása. A bányaértékek kapcsán bankrészvények 
is  emelkedtek. Állampapírok nyugodtak. A vasutak közül az 
osztrák államvasut javult. Henrik herceg-vasút gyöngébb. A 
bányapiac szilárdsága általában igen csekély forgalom mellett 
a  második tőzsdeórában is tartotta magát. Ultimópénz 3®/4— 
37»%, magánieszámitolási kamatláb 3V«°/o.

B erlin , április 24. (Zártai.) 4*2°/o-os papirjáradék 
|— . 4%-os osztrák aranyjáradék 100.10. Elbavőlgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93 50. Osztrák-magyar állam
vasut 148,25. Kassa-oderbergi vasút 89.—. Bécsi váltóár 
84.05. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.50, Alpesi bánya- 
Tfcszvény — . Disconto-Commandit 188.75. Általános vtila- 
/nossági Edison ■* £01.—, , Oelsenkircbeni 180.60, Laura-kofió

K ivonat a  h ivata los lapbóL
— Április 24. —

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. 
Hermann Antal igazgatói címmel és jelleggel felruházott pol
gári iskolai tanítóképző intézeti tanárt, továbbá Rybár István. 
Rucsinszky Lajos, KomAromy Lajos, Király Pál, dr. Kovács 
János és dr. Lázár Gyula polgári tanító-, illetve tanítóképző 
intézeti tanárokat a VII. fizetési osztályba sorolt rendes taná
rokká; a földmivelésügyi miniszter Bogdán Gábor fóldesi bir
tokost Haidu vármegye közigazgatási bizzottságába közgazda- 
sági előadóvá; az igazságügvmmiszter Kreilisheim Zsigmond 
illavai országos fegyintézet] föfegyóri címmel ellátott I. oszt. 
fegyőrt ugyanezen intézethez valóságos főfegyőrré nevezte ki, 
Török Árpád világosi k>r. közjegyyzöt Orosházára, Nyusztay 
Béla rogykikindai kir. törvényszéki aljegyzőt a nagyszalontai 
kir. járásbírósághoz helyezte át.

Névmagyarosítás. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Roichsmann Adolf újpesti lakos Kelénre, Szurovy János sz.a- 
kolcai lakos, valamint kiskorú fiai, Antal, János és Ferenc 
S'alaira, kiskorú Weissmann Béla budapesti lakos Tarnaira, 
Liebcrman Béla budapesti lakos, valamint kiskorú fia Sándor 
Szatmárira, kiskorú Fraschek László pécsi lakos Csapodira, 
kiskorú Friedmann Vilmos budapesti IX. kér. felső kereske. 
delmi iskolai tanuló Békésre, kiskorú Jaros Kálmán budapesti 
IX. kerületi felsó kereskedelmi iskolai tanuló Járosira, kiskorú 
Richter Hénnk budapesti IX. kerületi felső kereskedelmi iskolai 
tanuló Bíróra, Frühauf Ferenc kir. járásbirósági Írnok, péter- 
vásári lakos Korányira, Rousz Ferenc battyánfalvi lakos Ró
zsára, Schlesinger Béla deméndi lakos Sziklára, Zwctskenstiel 
Károly budapesti lakos Szilasira, Federscbmidt Ferenc m. kir. 
posta- és tévirdaszolga, nagy-szent-miklósi lakos saját, vala
mint kiskorú Rozália nevű gyermeke Fodorra, kiskorú llruska 
Gyula lévai lakos Harkányira, Mrva-Moravecz Ferenc zselici 
lakos, valamint kiskorú fia Ferenc Csudáira változtathassa 
vezetéknevét.

1 egyedüli poudre, iggjynek használata után mosdani lehet annélkül, 
hogy a bőrről szenzációs hatása eltűnne. E g y  k arton  ára  6 kor. « s  3 k. 
f r ö m o  r n v fa a n n fn  évtizedekké fiatalít, a bőrt ruganyosra és ránc- 
V I v i l i t  l a t i n b a n  IC nélkülivé teszi és este mindoa hölgynek hasz
nálnia kell- E g y  t é g e ly  á ra  3 korona.
P r n  rn viasn n tn  a bör potyhüdtségét megakadAlyozza, megerősít'. 
EMU rttV lH S a lllv  a bőrt és a legkitűnőbb b iz to s  h a tá sa  tödet te 
víz. 1 Q veg á ra  A korona.

Savon ravissante »«»
X m e. K o sa  R f n n i r  “  Jávái m inden  é s z  h a ln a k  Ifjú sz ín é t  
B o b  a f f é r  »-«kIU U ir- v a r á z so lja  v is s z a , a  legp om p ásabb  
sző k e-, a  le g fé n y e s e b b  g e s z te n y e  b á rso n y sz er ü  fokot® szin t 
A „ K ln o lr- egyszeri baeznélata elegendő, hogy a haj Bzicét örökre 
sz ő k é n e k , barn ának  vagy fe k e té n e k  tartsa meg. bomml mosás sem 
képes az elért Árnyalatot eltávolítani, a fejbőr tlnzta é« fehér marad. 
K arton ok  ára  h a sz n á la t i  u ta s ítá s s a l  eg y ü tt  3 é s  10 korona. 
Alénlom újonnan h n m ln k L ’ J lfn m o t rodőtlen, m érvlnysím a hóm* 

feltalált lmprognA'.t IIv IIIIU K K O lO IIlC  l  maga" szemöldök m eg-
UrtAsAra garancia mellett minden hölgynek éjjelre. Á r a  3  korona.

Valamennyi szerem caodAlatos hatAsAért teljes garantiAt nyújtok. 
Pzémtalon köszönő és elismerő IrAsalmat a ingmagasabb körökből bérki 
megtekintheti. F ő ra k tá r : K osa  NchafTer, B é r *  L , K o h lm a rk t 0. 
B udapesten : T ö rd k  Jósáé f. K irá ly -u tc a  13. I>r. 1.. é s  J . K gge r, 
g y ó g y s z e r tá r a ^ ^ o r h o z " *  V á c i-k o rú t 17. szá m .

8a n _ -  . . . . .  -------- --- ------------------r a j ,
V í z á l l á s .
Ápr. Ápr.
34. 31.

■ orva
V á g

K ába

D ráva

■ u ra
Száva

L a to rca
Laborca
Ung

Fcblrdlng .  
Passau - .
Linz _____Bécs ____ _
Pozsony ___
Kom árom  _ 
B udapest ..
P u k s ______
Mohács -  
Gombos _ _
Újvidék ___
Pancsova _ _
Orsóvá ___ _
Magyarfalva-
Z solna _____
Trencsén -  
Szered _ _ _  
Hz.-Oetthárd 
FArvAr
G y ő r_______
Pettan ..
Zákány___
Harca _ . 
Eszék ___ _
M. -Szerdah._
Zágráb ____ _
FzíNzek - 
Mltrovlca _ _
Deés _______
Fzatmár___ _
N. -Majtény «. 
Munkács - 
Honion na , 
L'ngvár .

má t •  r 
1.12 1.18
3. Ui 3 VI 
u.S4 Ü.2« 
O.tS u.Se 
8 tó  3.87
4. — 3 75 
4.14 3 iö  
4 24 3 V 
ö.tM) Ó.48 
Í-.C4 6 .t7  
4. •« 4.8M 
4 61 4.62 
4 .3Ő 4 8U 
U.— ő .io  
1 .— U.V2 
O.tő Ü.78
l.2u 14
u.— U.L4 
0 81 0 2? 
8.27 3 .. V
1. zO 1.23 
ű.22 U.I8 
0.V7 O.SŐ
ö l-  0*.90 
1.22 1.12 
8.CÖ 8.2b 
6.25 6.16 
0.03 0.82
2. Ö2 10.- 0.-
0.24 0.24 
0.41 O.ÓŐ 
0.42 0.40

N a p i  r e n <L
Naptár'. Csütörtök, április 25. Római katholikus : Márk 

ev. — Protestáns: Márk, — Görög-orosz: (április 12.) 
Vazul pk. — Zsidó: Ijar 6. — Nap ké : 4 óra 37 perckor. 
— Nyugszik: 6 óra 46 perckor. — hold kél: délelőtt 10 
óra 34 perckor. — Nyugszik dé’elött 6 óra 34 perckor. — 
Első negyed délután 5 óra 15 p.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délu tán  4 
órakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad d é lu tán  1 órakor.
Nemzeti Muzeum. Természet r»jz: tár C - r i u t c  i ff., 

sz. a. nyitva van délelőtt 9 óráto. délután 1 óráig. lobbi 
tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
U . KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1901. április hó 25-én.
Ney Hermina k. a. mint vendég.

A w a lk ü r .
A „Niebelung gyűrűje* cimü zenedráraa-trilogia első 
része, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta Wag- 

’ ner Rikárd. Fordította Csiky Gergely, 
Személyek:

Broulik Helmwiege
Szondrői Gerhilde
Ney D. Ortlinde
Ney Hermina Waltrante

qiegmund
Hunding
Wotan
Sioglinde
Brünhilde
Fricka

Diósyné H. B, 
Somsey M.

Kezdete

Györgyné 
F. l’evny 
M. Rotter 
Szilágy né 

Sehwertleito Bartolucci
Siegrune Kánn M.

7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ,
Csütörtök, 1901. április hó 25-én.

E n d r e  é s  J o h a n n a .
Tört. szomorujútók 5 felvonásban. Irta Rákosi Jenő, 

Személyek

t  ÁllandóB U T O R l
| *  •  •  « •  BCEáSSiftás|
1  Budapesten, IV., Kecskeméti-utca 6 . 1. em. J

| Nemes és Lengyel!
J  kárpitos és butoriparoscknil.
§  Hlltflruovrílr lisy-lmébe ajánljuk, hogy saját ér- 
£  Diliül YÍjVUR deklikben tekintsék meg, m ielő tt^  
Z szükségletüket beszereznék. &
4  Nagy választék mindennemű modern háló-, ebédlő-,
T  szalon stb., berendezésekből. 5
X Elvállalunk terv utáni megrendeléseket Z

Pontos kiszolgálás — Legszerényebb árak.

Róbert Újházi Ferón do Rózsahegyi
Endro Beregi Battista Iványi
Tarentói Lajos Dezső Sancba királyné Pricllo
Durra zói h^ic. Horváth Erzsébet Jászai
Monté Scuglioso Mi á lv ü Való s Katalin Szacsvavné
Tórlizzi G vertes Porigord Ágnes Helvey
M'Uazze Pál fi Johanna Márkus
San Se veri no Nádav B. Mária Halmi
Bertnm ('sászár F ilipp . Vizváriné
Róbert barát Sza< svay M ar.arctta Marótöy
Fri Giacomo Vízvári Sancia Heg vési
Fia Nitola Gat Au vi Catella Ligeti J.
Apród Nagy íb. Étekfogó ZilaQi

Kezdete 7l/a órakor.

IWAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. április hó 25-én.

Először:
A denevér.

Op.rett 3 felvonásban. Szí'*vegét írták Hafnor és 
Genée. Zenéjét szerzett*1 Slrausa János. 

Szeméix ek .*

F O L IJ S  C A P R IC E .
M a :

Die Familie Bernstein in Ostende.
Ir ta : C A P R I C E .

Ezt megelőzi:

Bocskai tra k ié ro s .
És

l£ c r  scS iö n e  L lr ic h .
Weisz kómika, jubileumi jutatúmjáiéka

p é n t e k e n *  Á p r i l is *  % S O -ű u .
C ig á n y z e n e  r e g g e l i  5  ó r á ig  a  pom páét 

2 * 0  t é l i k e i ' t b e n .  OfiK

Erzsi néni

Szakácskönyvei
a legnépszerűbb és leghaszno
sabb szakácskönyvek, melyek a 
szekácmnUvészet cgy-egy Agát 
merítik ki részletesen és ez idő 
szerint páratlanul állanak a 
szakácsmüvészett irodalomban.

A  b a l é s  v a d fé le  k é s z íté s e  
cimü kötet közel 4"O recipét 
a legkülönbözőbb halak, nem
különben rákok, tengeri rákok, 
csigák, békák elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.

A té s z tá k  k ö n y v e . Főtt és 
sült tészták készítésének gya
korlati kézikönyve. Tartalma: 
borba való tészták, gombóc
félék, metéltek, galuskák és 
rétesek, puddingok, kochok és 
kocsonyák, örömek, torták, tea- 
sütemények, cukor- és gyü- 
mölcsmázok. — Ára kötve 2 kor.

H o g y  k e l lb e f ö z n l?  A gyü
mölcs, főzelék stb. befőtt készí
tésének gyakorlati kézikönyvvé. 
Ára kötve 2 korona. 
Megrendelhető: Lampel Róbert 
(Wodlaner F. és Fiai) cs. és 
kir. könyvkereskedésében, Bu
dapest, Andrássy-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

»•- f f . - .

Eisenstein Ráthonyi Fa ke D .’nokv
Ro«a':nda Szoyer B ind Gin th
Frank F üredi Add Ludufsay
Orlovszky Dórv Frosch Borosa
Alfréd Picoler Ida Varga

Kezdete 7,/2 ónkor.

Tek.

J e g y e k  a M. k ir .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  és 
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
e i ő . c g y c z h e t ő k  B á r d F e r e n c e s  T e s t  v. 
zt ii e n i ü k c r e s k e d c s e i b e n K o s u t h  L a j o s  
u tc a  4. s z. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a , v a 1 a- 
m i n t a  N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  (T elefő m

v í g s z í n h á z .
Csütörtök, 1901. április hó 25-én.

A berlini Deutsches Theater tagjainak előadása :
Az e lsü ly e d t harang.

Kezdete 7tyi orakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. április hó 25-én.
M.ss Mary Halton mint vendég:

S a n - T o y .
KLiuai daljáték 3 felvonásban. írták Edward Morton 
Harrv Greenbank és Adrián Köss. Fordították Fá* 
J. Béla es Ma Kai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones-

Személyek:
George Preston Delli Jung-Si Rózsa O.
Poppy, leánya Harmath Mi-Kui
Bobbie, fia
DudJey
Ycn-Ho
San-Toy
Csu-Li
Bensőn

Raskó
Fedák
Németh
Halton
Kovács
Szirmai

Szin 
Pin-Szing 
Szi-Kiang 
Hu-Ju

Róz__ 
Tallián 
Nyíri C. 
Vasvári 
Szécai 
Kaposi

Kezdete 7>/s órakor.

Khinai császár Újvári 
Szirg-Hi Szerdahely;

URALIA SZÍNHÁZ
Csütörtök, 1901. április hó 25-éo.

Z á r r a .

BANO GYULA
u r n á k

l> an lá lisiz:t
Budapesten, VII., Erzsébet-körut 14.

Alól megnevezett egylet igazolja, hogy 
bankházának f. évi április hó 10-tGl 
május hó 22-ig egy növendéket enged 
ál oly célból, hogy olt megrendelői ré
szére a vásárlandó sorsjegyeknek meg
felelő szerencseszámol húzzon cgv sze
rencse-kerékből és hogy más lőelárusitö- 
nak hasonló célra növendéket nem bo- 
csájtunk rendelkezésére.

Tisztelettel
A Magyar GazlasszonyoK Országos EgyestlleteneK Árvasiza.

H ú z á s  m á r  m á jú n  3 3 - é n .

*/i s o r s j e g y ______12.—  korona.
»/a „  --------- 6 —  „
*/« „  —  —  3 .—  „
*/s „  1-50

Megrendelések fenti bankházhoz intézendök.

j < é p c s e  e  
le v e le z ő -

••• e  la p o k
•  legkecr eltebb budapesti

s z ín é s z n ő k
brom-ezüst kivitelű arc

képével diszitre. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
-orozat 12 drbot tartalmaz, ára 
bérmentcs ajánlott küldéssel
1 fr t 8 0  kr. (3  K. 6 0  flL).
Az összeg beküldése után küldi

a

„Budapesti Napló*'
kiadóhivatala

J ó z s e f - k ö r n t  1 8 .  sz.
Aki mind a négy sorozatot egy-

' szerre hozatja, az 48 helyett 
62 képet kap.

A).
Ábrányiné W. Margit 
Blahu Lujza 
Fele ki ne M. Flóra 
Gazsi Mariska 
Go inba* zöld Margit 
Ja-zai Mari

I Küry kiara
Ligeti Juliska 
Szó je r  Ilonka 
Vasquez M. grófnő 
Vízvári Mariska 
Székely Irén.

)  nem MAUTHNERTQLvilá 1 
és ha mint olyant aján lják  

\ t e s » é k  v issza u ta síta n i.

Jobb és megbízhatóbb
i Esteti magvak

nem léteznek, m in t a  m inőket
27 év óta szállít

M A U T H N E R  Ő D Ö H
cs. és  k i r .  u d v a r i  m a g k e r c s k c d é s c

BUDAPESTEN.
Irodák és ) VII. kér., Rottenbiller-utca 33. szám. 
rak tárak : ) (Közúti villamos megállóhely.) 
Elárusító ) VI. kerület, Andrássy-ut 23. szám. 
helyiségek : ) (A m. kir. Operával szemben.)

226 oldalra 1 erjedő képes árjegyzékét 
k í v á n a t r a  In g y e n  és b é r m e n tv e  küldi.

KISFA LVIIV-SZIMIÁZ.
Csütörtök, 1901. április hó 25-én.

• V á n i .
Ersioti népszínmű 3 fa ir . Irta Follinusz Aurél.

___  Kezdete 7Vs órakor.

^ S í á S o v i í s

„Metropole-szálloda“
k e r ü l e t .  K e r e p e s  l-ta t 5 8 .  s z á m .

K a  n a g y  h a n g v e r s e n y

P o n g r á c z  L a jo s
kolozsvári zenekara á lta l.

Í Á l t a lá n o s a n  t u d o t t  d o lo g i  .
. . •' ■ r . ü t  M ssM M n  te  I 

I- ni,.i- A.-Ara a 1 gkilünőbb és legbixtossbb a |

W3 A R G I T -  C R É NI E í
Sem higanyt, sem ólmot asm mit Ártalmas anyagot nőm tartalmaz. I  

Ar» • f't. klaUfoly W fcr. Hisppai Só kr. Posdre W) kr. ‘ 
K észítő F ö l d e i  K e le m e n  Aradon JT25SJ 
* •"lk ,'r bp»>»'--n Török Jóisof gyógy Mórt. IffpN jl] 

L Kir.Uy-ut. * ÍJ. Ab A n d rA s .y -u t 29

Somossy-Muíató
(  X  a g y v n e z ő - i i t  c a } .

A lbrecht F eren c, igazgató.
Pénztárnyitás 7-kor. Kezdete 8-kor.

A szerződött balett é s  operett-szem ély
zetnek hatásos sikere!

M a :  lü n d é r ic H  k iá l l í t á s s a l .  u j  d ís z le t e k k e l  
p o n tb a n  1O ó r a k o r :

Kappeller Károly zeneszerzösteméiyes vezetése mellett 
U t o l H ö  h é t !

F e rd e  v ilá g .
(IHe vcrk e lir te  W clt.)

B n ls tt -o p e r e tte  L. K renn  e s  C. L ln d autó l, s e n é je  K app el 
le r  K áro ly to l.

l í í t l l e t - o p r y v e l e g -
r e n d e st  O nndlach  L ouls.

F e l lé p t e  a  1 8  s z e m é ly b ő l á l lő  e r e d e t i  
a m e r i k a i

A u ro ra  ZuávoBoaíalk.
kitűnő k a to n a i m utatványaikban .

V g v m in t  a z  összes m i ie r ő k .
Jegyek elővételben kaphatók Weisz A. uagytőzsd*- 
jében, Károly-körut 26., tőzsde Andrássy-ut 26. ós
33. sz. alatt úgym int a bomossy Mulató pénztáránál.

Olcsó operák
zongorára 2 kézre.

koronaérték
Auber. Portiéi n é m a _____ 1.80

.  Kömives és lakatos 1.80
Beethoven, Ptdelio____ ... 1.80

.  Egmont _  1.80
Belllnl, N o r m a ____ __  ... 2.40

.  Alvajáró _  ____  1.80

.  lüirn&na _  LBO
Boieldiu, Fehér n ő . . ._____ 1.80
Donizetti, Lucia— ____ __  1.80

.  I .u c r e z l a _____ 1.8U

.  Ezred leánya 1.80
Flotov, MArtha____ ... _  3.60

.  e t r a d e l l* ________ S.GO
Halévy, Zaidónö . . . __8.60
Htodéi, Messiás......................2.40
Haydn, Teremtés _    1.80

.  A négy évszak ... 1.80
Herold, Z am p a------ ...   2.40
Kreutzcr, Granada! éji

szállás . . . ______________ 1.80
Loitriz, Csásiár és ács _  2.40 

B Fegvvcrkováoe _  2.40 
.  V adonó -  2.80

Mendelsohn, Sacntivánéjl 
álom . . . _... ... ... _ _  l.A)

Meyerbeer, Ördög Róbert 8 60
a Hugonották _  4.80
.  P r ó f é t a ______4.S)
s Afrikai nő — 3.6u

Mozart, Don Juan - _____ 1.8f»
a Figaró lakodalma 1.80
a TitUS.. _______ ... 1 80
a Varázsfuvola __... 1.80

Nicotai, W lsdeerl Viv nők 1 8b 
Rossini, Revillai borbély_  1.80
Schumann, Faust ... _ _8-60
Verdi. Rigoletto____ __  4.80

,  Tévedt nő _  4.80
.  T r o v a to r e ________ 8.60

Két koronán felüli megrende
lések utánvéttel is eszközöltet
nek. Kisebb rendeléseknél az 
összeg és 20 flll. portóköltség 

előre küldena'* be. 
Kapható l.ampel Róbert (Wo- 
dianer F. és Fialj c«. és kir. 
udvari köuyv- és zenemű-ke
reskedésében Budapest, And- 

rássy-ut 21. sz.

V i r á g n y e lv .
Minden Ismert virág jelentősé
re m orván írva ebben a könyv- 
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
• ’ssze. Ara színes kötésbon 80 
flll. Az összeg előzetes bekül
dése csi-téu bérmentve külde
tik meg. Megrendelhető Lampel 
Róbert (Wodlaner F. és Fiai) 
cs. és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. sz.

Or. RentiSf vizgyegyintézete
b e já r ó  b e te g e k  s z á m á r a .

Budapest, VII-, Valeró-utca 4. (Telefon).
Az intézet 34 év óta áll fönn, most teljesen újjá ilakitvu, a leg 

modernebb gyógyeszközökkel szereltetett fői.

.a lkalm azásban levő  gyógycM zküzök:
A tudományos vlzgyőgymód összes eljárásai, masszázs, villa
m os fányfurdó (e lh izások n á 'i, nt ••ek tro m o zá s m in d en  faja 
(g s lv a n iss tio , fsra d isa tlo , frsn k iin isstio , e lek trom os m a ssz á i*  , 

hűtőkészülékek (Psychrophor stb.).

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(Nsuheiml eljárás, szívbajosok számára). Kezelés alá v 'tetne: 
K ülönféle  id eg - ón gertnebajok , ideges gy ö n g s.eg  állapotot, 
á lm a tla n sá g , szádü l** , a gyom or á s  belek  ren vh es- g  . ldü.»  
izületi és izomcsúz stb. Prospektus kívánatra. Árak m eékeltek

Kőbányai P O L G Á S L I  serfö zö -r .-t
Központ: Köbanya, Magloúi-ut 17.

Városi iroda: Népszínház utca 22. sz.

BÜ2S°‘' Díszoklevél. Grand Prix* 1900:
(legmagasabb kitüntetések).

ajánlja elismert kitűnő, p&ateurisált

palacksöreit,
(eredeti töltés a sörfőzdében)

különösen a
Dupla Maláiasört,

Szt. István védjegvgyd.
Ajánlják : Á n g y á n , E llso h sr , H e r c z e l, K é tli,  K o r á n y t  

LaufsD& uer és Idebm Ann egyetemi tanár urak. 
Kapható minden fűszer- és csemege-üzletben és kávé- 
házban. — Nagyobb vevőknek közvetlen száüitás a sör

főzdéből.

Á p o lja .  i«zé- 
p i t i  a z  a r c 
b ő r t ,  eltávo
lítja a májfol
tot, a szeplőt, 
pat anásokat, 

bőratká<at és
az arcnak t ájt és üde- 

séget ad. 
P r ó h a t é g e l y  5 0  O l’ é r ,  

n a g y  té g e ly  1 .9 0 .
•  I I  V  U  A  P  E  8  T 3

Városi
gyógyszertár

Vár t-a tea.

gy%c3%b6ngs.eg


Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A PL Ó 1901. április 25. 113. szám.

JARVANYMLSTESIiELY.I Vasúti állomás.
KLIMATICUS GYÓGYFÜRDŐ 
HÍDEGVIZGOGYYINTEZET.
Kernek szép fekvéssel, kiránduld 

helyekkel és sétányokk&L
O TÓ Q TE8ZK Ó ZÖ K J
llidegvizgyógyintéxet, vai 
és égvényes tavAnyavlx 
és fürdők, sós és fenyő- 
belégzési intőiét,

mindezek 
célszerű hasz

nálatra a gyógy
fürdő orvosa ügyel 

fal.
B y é fy lu a l la to k : 

Tüdő bajok, m a la rla , inio- 
4Háll, gége-, hörg- és iddőbu- 

rut, gyomorhurut, emésztetlenné?, 
máj- és lépdagsnatok.vizhólyaghurut, 

speoiflkus és görvélyss ceontbAn Mamák
nál. Mindenféle Idegbán tál inak, fejfájáé, 

mlgralne, história, szédülés, nehéz légzés, hy- 
poehondrla. Vértanok, kóssTény.gOrvély.bu jakőr, 

delirium trem. potat. Női bajok, fehérfolyás, sápkór, 
havi zavaroknál. — K itű n ő  e llá tá s  ea lakás. — 

Prospektussal és egyéb felvilágosítással szívesen szolgál

▼íUslv in-assnge, 
természetes uie- 
legtej, kefir 
juhsavő; ’

a fardőigaxgatóság. j
Májuolól lUtóberif.

Gyertyánliget
(K  V U O L II'O J  ÁKA),

s .•'gszebb, lege é-zségesebb klimatikus erdei hegyi g y ó g y 
h ely . áaványfurélo •- v iz g y ó g y in té z e t  M árxn iarosm egys-  
ben > dálr.to* «röp. maga" fekvés, por-és srélmentes, ozondya,

' izü és könnyen emészthető tiszta vas*  
források . berendezett vizgyógyintézet. L egrad iká-.
lisab b  g y o g y z lh e r : v é r s z e g é n y s é g .’ eápkér, id e g e s s é g ,  
□< - dftit) i. i g yu m orb elb ajok  e s  női b á n ta lm a zn á l Ké
nyelmei. (rtnoa lakéi'>k ég ig-n jó ellátá» Ig e n  m é r sé k e lt  árak . 
I d é n y  : M Á J l  ’H - O I í T Ó I T ü K .

Vaauti áliumás: N a g y -B o c sk ó .
J F  d r c lő  a tó s ó g * .

LUSER L . ^  TURISTA-TAPASZ.

KOzpssti 
szélá raktár :

SOHWENK L
■ íyőo»« nE OL M-BÍCS

<#ák akksr valsdl. I.a min- 
d so  baeznAlstl ■tasttős ée 

* r ? - ra.nd' n tS| .e /  a  me. SttSé véd
.  »•»•* iegygysl és aláírással el nft

- htv's, azért lé erre ügyelői M L
OOO 1 ébboz ára kor. 1.20. OCOO 

Vidékre kar. l.G>elézeteo beküldése mellen kérm

Magyarországi főraktár: T ő r ö k  J ó z a r f  gyógysz 
Budapest. Ki-aly-otca 12 es Andrassy-ut 29.

kétvendéjíT

a í j r i z ^ a i s r j z i a

sBUTOROKs
úgy ké!<J>éiöért, mint £

részletfizetésre
legegyszerűbbtől a 

nj legfinomabb kivitelig^
J» legjutanyoaabban £>

gERrentrei] és Fnclisg
testvéreknél,

f i ö U D A P E S T . Í  

gj VI., Teréi-kön’t 8. ha 
í^Andrássy-ut közelében.^ 
JjXepes ánegyzéh ingyen.Jj 
OX//77ZZ/JF/7FJFJ0
A magy. kir. állainvas 
ntak budapest-jobbparti 

üzletv zotősége.
Pályázati hirdetmény

acé.öntési! góreuek Kiál
lítása iránt

A m. kir. államvasutak 
budapest-jobbparti üzlet- 
vezotőa1 go IbOl, 19C2. és 
1903. évben felmerülő 
•ziikségl. tériek forte éséro 
210 drb felaő és 2ll> drb 
alsó acélöntést! gázgőre. 
szállításra ezenn-1 nyíl* 
*ános’ páTátatot hirdet.

Az aján sti minta az 
üklettezetőséK anyagbe
szerzési osztályától 1. d.) 
Budapest, Küiső Kerepes - 
ui 2. Li<zcspportjában föld
szint kapható.

U ifjan árén ajánlati min
tában fel vaunak sorolva 
az egyéb pályázati és azá> 
lítá-i fvltet-lek.

Az ajánlat 1 koronás 
bélytggil ellátva, lepecsé
telve s a borítékon .a  áu- 
lat a 'MoT/UOL számhoz" 
fc i-attal megjelölve. 1« g- 
kéhóbb 15U. c d  április 
0-án. dőli 12 óláig neve

zi t* üzletre?etűség anyag- 
besaerx^ai osztályához be- 
terjoszendő.

A már 4’. '-V ó la d l. scretreméltóleg Ismert ■ a TI.013. Íz. Bm. leirat követelményei-
I nők teljesen meríelelű

V Ü K  o V Á K I
szeplő, himlöhely^ggyőr. w áifoltok, faksdekot

v u k o v á r l

701

forrosági peraéackáí. orrVŐrtisse iek es mnden
egyéb arcvlragzásck fil'en, valamint a

mely az arckenfoscsel n használati utasítás 
szerint alkalmazva, mtg k. rosahb egyenek; eh

is viruló s fii al kmezest koh.to. oz.
Egy nagy tégely ára 1 kor. 60 fill., kiset b 1 kor., szappan 1 kor. Utánzó- 
októl óvak újunk Csak Krajcsovics által Vukováron készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen Krajcsovics, a készítő arcképe látható.
rÖ B A K T Á R : Törők J ó z se f  gyóg y szer tá ra  B udapest, K lrály- 

u to a  12. éo  A u d rá sn y -u t 20 .

s i k e r

é le t- és já radékb iz tos ító -tá rsaság.
M agyarországi yezérlépylxelősÉ g: BUDAPEST, VI. l e r ,  Deák-tér 6. szám

(Anker-Udvtr). a tir iu ág  saját háúbu. A la k ít ta to t t  1 8 8 8 .
Ö s s z e s  v a g y o n  — --------------- ------------ 1 3 4  m i l l i ó  károsa
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . .  _ ----------- — 8 0 0  m i l l i ó  korona
E d d i g i  k i f i z e t é s ü k  — — — — — ------ 3 8 1  m i l l i ó  korona
A nvereménj részesiilénne! biztosítottak a  v e c y e a  é s  h a lá l e s e t i  b l i -  
to a lc á s o k n á l  A  osstalékterv szerint — mint busz év óta — 1890-ben

is az évi biztositAsi díj S65ü o-át kapták készpénzben kifizetve.
A v e c y e e  éá  ta k a r é k p á n a t á r l  b ls te n ltá a e k n á l B  oszUlólrterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) az összes — az egész biztosítási 
tartamon keresztül befizetőt! dijak 3" o-s, illetőleg az évi díjnak 1897 
0%, 1898 13°/o, 1899 1 8 n/o (900 1 3 n/o fizettetett ki készjAnzben.

E lő n y ö s k ih á z a s ilá s ié .v e g y e s  b iz to sítások .
Olcsó dijak. Kedvező feltételek.

A képzelhető leenaerjobb biztonság.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intéz ondók), valamint

a társaság ügynökét

rnríöenoi.
Telefon 478. THE T e le fo n  478 .

^OTH/^

F e l ö l t ő

GYÖRGY"
Indígókék cheviot vagy lusz- 
ter-bluzok, gazdag diszszel, 
3—5 éves fiuknak 4 forint, 
minden további nagyság 

krral drágább.

Elegáns covcrcoat dren diva
tos színben és kék cneviot- 
szövetböl, 4—5 éves fiuknak 
6 írt, minden további nagy

ság 50 krral drágább.

Ruházati ipar.
L egjobb egyenruhák,
legszebb diszöltöny ók,leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivóazerek, Tiller Mór 
és Társa cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

Szom b ath ely i m agyar  
pam utlpar,D ootor Her
m áim  S. Szombathely.
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat

K lrsohler-félo Szék- 
gyár  B udap est, VIU. 
B aross-n toa  136. Tele
fon 53—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlőszékben a legegy. 
szerübbtől a legfinomabb 
kivitelig, egész bőráthu- 
zsttal, bőrbetéttel, való. 
mint nádüléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

g y á rtm án y .

ATOOL. R U H A -T Á R S A S Á G -

KOCH TESTVÉREK
elsőrangú férfi- és gyermekruha-árnháza.
A n. é. v e v ö k ö z ö n s é g n e k  o ly

.n a g y  e l ő n y ö k e t  n y ú j t u n k  el nem  
é r t  v e r s e n y k é p e s s é g ü n k ,  v a l a 
m in t  l e g e l ő n y ö s e b b  k i s z o l g á 
l á s u n k  á l t a l ,  h o g y  m á r  a l e g 
c s e k é l y e b b  b e v á s á r l á s n á l  is  

k é s z p é n z  t a k a r í t h a t ó  m eg . 
K ülön s z a k sz e rű  m é r té k -o sz tá ly . 

Ó r i á s i  s z ö v e t - r a k t á r .

( M é t e r e n k é n t i  e la d á s ) .

W olfh er G yula és társa
gyapjumusó Újpesten.

Agyai és üvegipar.
L éderer M árto n , Élesd 
(Biharm). Tűzálló (cha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

Gép ipar.
R ock Istv á n  Budapest, 
IX., Soroksári-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jé^gépek.vizmti-, gőzmalmi, 
gőztég'a-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

Hangszer ipar.

B angerh ausen l g é p 
g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok s/ám ára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

egyedüli magyar 

z o n g o r a g y á r o s  

BUDAPEST, 
Ü llő i-at GO. szám.
hol nagy választék áil a t. 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás m ellett Raktárak 

vidéken is.

Beachorner A. M. és  
fia, m. kir. udvari mü- 
é rc ö a tö k , Budapest, Vll. 
külső vaci-ut 119. Ércönt
vények, diszitmények és 

szoboröntvények.

K tlh n e  E. me őgazdatágl 
gépgyára Módónban. Fő
rak tár: Budapesten VI., 
Vaci-körut 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

H Irm aim  F e re n c  fém- 
ontoue es ercaru gyár. 
Budapest, Vll. Csányi-u. 9.

M lk lóssy-fé le  aoélm ü- 
g y á r  P e ls ü t .  «yárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasút szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

M&szerek.
P o lg á r  S án d o r, m. kir. 
szab. nyert orvosi tuü- és 
kötszorésznél, Budapest, 
Vll, Erzsebet-körut 5G. sz. 
jutányosán beszereznetők 
.hazai* saját gyártmánya 
servkötők, hátegyenestartok, 
ortopaediai .teszüiekek, mu
lat, mukez s‘b. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

Papír ipar.
Első magyar accLrótcll, tcll- 
szar- és indigó masolopap r- 
gyar. S c h u le r  Jó zse f, 
Budapest. Gyártelep es >roda 
VI.. Dalook-u. 26. s. . Gyárt 
ve yi osztályában: Fény- 
érsékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. .Szansdaimazott in
digó és színes másoló
papírt. Rajzmásolópapirt 
és olajlapukat. Fénymáso
latuk áronná' eszközöltet
nek : egy O méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

Élelmi szerek.
W e lss  M ór éa T ársa  
I. gyula cognac és likőr- 
gyár, törköly es pallnka-föz- 
deje Gyulán I békés megy*
Mindenn raü gyümölcsből 
párolt Bzeszes italok, cog- 
uac, saiivónum, likőrök és 

rumok.

Vegyészeti ipar.
Magyar gyártmány tengeren
túli termek, kból praeparalt 
természetes [*áimák, s i- 
koszoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakéregbŐl stb. külön

legességek gyártása. 
Fodor Jozsf, Szabadka.

a lcd g n a a b b  tá la a z t lk b a n .
i szolid árak mellett a legegyszerűbbtől a legfinomab

big, kizárólag jó minőségben.
K é ts z á z  m in ta  sz o b a  k é s z e n  ra k tá r o n ,

valamint egyes bútordarabok is.

VARGA MIHÁLY é s  T « m '
m agyar b ntor-ipar-társasága

Belváros, K oroialierceg-ntca 2- sz. K igyú-tér s a r u t

Bútor ipar.
T o rn a te rm e k  teljes be
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben Seffer A n
ta l  ipartelepe Budapest IV., 
Károly-utca I, boltszam 12. 
(KStpontt városház épü
lőt) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

Bőr ipar.
W o lfn e r  G y u la  és társa  
b ő rg y á ra  Budapest. Gyári 
Újpest Iroda: Vll, Karoly* 
körút 3. Ló-, juh-, gépszíj 
és kipabór, talp-, blank* 
bőr, haitó-, varró- és 
kötőszijak, hadfelszorclés: 

cikkek.

AKAR ELEGÁNS CIPŐT
UfiT í0?7 , 11 Prób*-renilelóet, mlti'An miadon cipSmért 1 évi IrAabeli jótállást 
vAÍlalok ha át A ulam WUlAlt Guxl kenócsoMl viaelóx helyett bekenik, n -lyet 
ingyenikUlüuk. Ezennel kijulenleni, b g y  nem m effolelö rlpftt v1a«xavi>«zi k ée 
a p én xt m inden lev o n A . n élkü l v ierxnad om . Mértéknek elegendő, be haris
nyában eiry papírlapra Állva n talp Iprajznltstlk. Kér,.? lol.b rzAx képes Arjegyxé- 

kom ingyen. Vldökl r. n d t lí .in l  m  kr. pntlő llw w u dí.
F érfi v lx , sim a  cipő, er ő s  _  f,_
Férfi v lx . b e té te s , <m kiviwd 3.20 
E legkna  v lx . íüsoa cipó 0.40
D iv a to s  barna b a g a r ia  fű zű i 3 .80  
B alon lack  tű z ö l v . ru g ó s , trsv. 4.
P ártá i d iv a t b oxca lf bőrű fűzőn 
fe ltű n ő  e leg  n sab is , árig. vxrott 4.60

A tillá i*  D á v id  fia

N ői ze rg e b ö r  e u g o s  v  fűzfta 3. 
Z ergebor. gom b os, e le g k n a  3 .60  
D iv a to s  hurna, fű ző s, o le g k n t  3. 
B a lo n la ck  lüz. v. cu g . ang. var. 3 50  
F é lc lp o , BÁrga V. f e k e t e , .. rk-< ! 2 .40  
G yerm ek cip ők  3 é v ig  1.20, 3 é v tő l  

8 -lg  1.60. S é v to l ÍO é v ig  1.80.
Itrák-Ur «■ 

K lrálj-í, aarok.
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sztálysorsjegyek
P O N T O S  K I S Z O L G Á L Á S !  

Megrendelések legcélazerftbbt'B poataatalványeR eszközöltetnek.

a z  L  o s z tá ly h o z
’/ i  sorsjegy ára )2 .— kor. I */* sorsjegy ára 3.— kor.
*/> sorsjegy ára 6.—  £  , */• sorsjegy ára 1.50 ,7

k a p h a tó k  BUDAPEST,
(1)

Elégedetlenség lehetetlen!
M eg n e m  f ő i d ő é r t  a p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i s s z a a d a t i k .  
G y e r m e k ö l t ö n y ö k ,  i s k o l a ö l t ö n y ö k  
n a g y s á g  s z e r i n t  4 í r t t ó l ,  m a t r ó z - ö l t ö n y  
ő fr t, f e l ö l t ő  6 í r t ,  H a v o l o k  e g é s z  g a l 
lé  r r ft 1 5 í r t ,  m i n d i g  r a k t á r o n  R o t h b e r -  
g e r  J a k a b n á l ,  c s á s z .  é s  k i r .  u d v .  r u h a 

s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6. sz.

Titkos betegségek ellen
évi, részoen Katonaorvosi ia béesi és Ducta- 

I resti katonakórházakban), részben macránorvos 
| tanasztalatei után leirmölesebben ajánlható a

n e m i-  és Id c g b c te g s ó g e k  s z a k o r v o s a

Dr. Kajdacsy József,
t. e l .  és  k i r .  e z re d o rv o s  és  k ó r h á z i  fő 

o rv o s , r e n d e l  f .  h ó  3 O - I r :  
B u d a p e s t ,  V n o i - k ö r c it  4 .  s z .

MT M á j m  l - t ő l :
IV. Kígyó-utca 5. Klotild-palota I. em.
A legelhanyagoltabb hugycaőfolyásokat, legsú
lyosabb huflryhólyaffbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőstetés utóbajait

Eigyengült fé r f i  e rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

5-lectro-W lassage ’
vagy P sychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a leeroakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
ütött ideg és ennek utókövetkeaxnényekóor létre
jött hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szormt alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 órá ig ; este 7—ö óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
hevetekre dijtalannl azonnal válassoltatik; eset

i g  gyógy szerekről is gondoskodva lesz.

Szecesszió, barokk, angol, empir és 
ó-német stílben nálunk kitűnő minő
ségben, meglepő nagy választékban 
legolcsóbban kaphatók. Vidéki rendel
vények vászonba óz rekeszekbe cso

magolva biztosítva szállíttatnak.

SZABÓ FERENC ÉS TÁRSA
botor-nagyiparosok

I, Kerepesi-ut 12. szám, a Sip-utca sarkán

IV., Váci-utca 37. sz.
L e v é lb o r ité k  ú j d o n s á g ’ !

A magy. kir. szab. levélvédö boritékgyár. 
( K e l e t i  s z a b a d a lm a )

B u d a p est, VI., G yár-u tca  2 2 .
szives figyelmébe ajánlja szabadalmazott bori-l 
tékáit minden nagyságban, minőségben és m in-| 
den alakban, úgy a közönséges valamint a le g - | 
elegánsabb kivitelben. Ismét elárusítók előny
ben részesülnek. K é p v is e lő k  m in d e n  n a 
g y o b b  v á ro s b a n  f e lv é te ln e k .

A levélvédő borítékaink előnyei a követ-1 
kezők: |

K é n y e lm e s  és g y o rs  fe lb o n tá s a  |  
k é s  > a g y  o l ló  n é l k ü l ;  az át'yukasztott esik I 
leszakitása által, az azon át nem csúszható! 
le v é l  és  m e l lé k le t e  s é r ü lé s é n e k  k l z á - 1 
r á s á v a l.

A  le v é l  k i fo s z tá s a  — a szabadalma
zott borítékunk szerktzeto és ragasztása általi 
— le h e t e t le n .  |

A postanélyeg — melynek kelte peres g 
esetben mint bizonyíték gyakran szükséges — I  
sérületlen marad. |

Mind ome előnyek mellett az árakra nézve a I 
közönséges lovélboritókok áraival versenyezünk. I

F e n y ő f á k
kiültstésének legalkalmasabb ideje m o s t k e z d ő d ik  

a tart jn n in s  e le jé ig ,  
legénye-, tömjén-, Inc- és erdeiícnyö stb. stb.

20—30 cm. magas 1 d r b ___ __  — K., 24 fill.
3 0 -6 0  . .  1 .  ______ — .  50 .
60—90 .  ,  1 .  . . . _______ — .  70 .

90—110 .  ,  1 90 .
110—150 .  .  1 . . . . . . . . . .  1 .  10 .

K ü lfö ld i  (exo ticu s ) tű le v e lű e k  
70 gyönyörű fajban, melyeknek színe a legsötétebb 
kékes-zöld, aranysárga és ezüstfehér szín között vál
takozik, 1 drb nagyság szerint, l koronától feljebb.

Bóxsaiövek, fajbaromfl. óriási házlnyul stb. 
Részletes képes árjegyzéket kívánatra ingyen küld 
G a zd a sá g i in ié z ő s é g , C sen dlak ,

p o s t a : Y a s -F e r e n c f a lv a  3 7 .

Föáruda 48. Brixton-Road, London, SW.
T h l e r r y  A. g y ó g y s z e ré s z

em ész tó sze re  (Digestiv)
valódi angol Általános ótól- és emésztési por*, mindennemű 
áh fajtájú gyomorbajosoknál. hntá«.ibau fciítlmalbstailon. Ét- 
vlgygot j'.r tó  (— sz em észtést előmozdító. Minden skatulyá
nak a készítő uláirAsávsl kell ellátva lennie. Egy skatulyát 

3 k o ro n a  előlege* ut&lváuy ozása mellett bérnieuive küld

I  hierry A gyógyszerész balzsam-gyára
Fregradán, Rohltscli-Kauerhrunn m ellett. 

Továbbá kapható B u d a p e s te n : T örök  J ó z s e f ,  Dr. E g g cr  
L e ó  é s  J. g-yógysr.ertárábftn.

Kovács-Patak
k l im a t ik u s  g y ó g y h e ly

n  f ő v á r o s  K ö z v e t le n  k ö z e l é b e n  
a budapest—bécsi vonalon, minden órában vonat. 

Remek fekvés, szél- és pormentes vidék.
Árnyas s í  lányok, Duna- és kádfürdők, uszodák, az 

összos bel- és külföldi lapok és  folyóiratok.

H e te n k é n t k é t s z e r  k a to n a ze n e . 
Sábák a szállodában ás magánnyaralokban oksón 

kaphatók.
Kitűnő magyár konyha tisztán kelólt italok. 

Márnákéit árak. Pontos k lu o .,á la t
F f l r d ó o r v o s  h e ly b e n  r e n d e l .

Pronpeckttist kívánatra küld a fürdőbérlö.

Magyar kir államvasatak.
G y o r s -  és f e h é r á r u i t  

h á z h o z  s z á l l í tá s a .
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletsMbétyzát 68. §-á 
alapján márérékkel oaelőtt rond
áiéi enitette azon intézményt, 
hogy a budupost-jözsefvárosi, 
budapes’-nyugoti és budapest 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyom- és tcherárukat a 
címzetteknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a  lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna balpartján a 
IV’—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő és azon
Budapestre nelyben rendolt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező -  ház
hoz s /áldtott _  szállítmányok 
után kiállítandó árnyilatkozato- 
kat is ezen meghízottja áltál 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna Jobbpai-tján lakó 
felek részére szólő. továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
Aruk, melyeknek összsúlya az 
egy tonnát inoghalndja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyesség alapján ezállittat- 
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden
kinek, hogy a vállalkozó által 
való házhoz szállítást igénybe 
no vogye, mit az Illető állomá
sokkal egyszerű Írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
jak a kővetkezők:

a) gyorsárakért:
10 kg. s ú ly i g ____ — 30 fillér
10 kg.—25 kg.-lg _  „  40 .
25 kg.-on felül 50 kg.-lg 50 .
50 kg.-on felül minden

megkezdőit W kg. 40 .
b) tcherArukért:

Jö Kg. súlyig _  _  _  éO flilér 
50 kg.-on felül minden

megkezdett 50 kg. 30 .
A statisztikai áruyüatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítása 
esetén, ha az ára fogyasztási 
vagy vámllletéknek alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen felte
ái ható, s az árut ott át is veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámüiotéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbosilendő 
vániuyugta, Illetve adóbárca 
szerint űzetett vámilleték, fo
gyasztási adó és vámkózvetltóei 
Illetékek is megflzetendök.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

11a címzett a; áru befuVaro- 
zási idején lakásán nuxe*, 
másodszor, esetleg többször tó 
megkísértett kézbesítésért kü
lön illeték nem ezlmitfvttó r<?I.

Ha azonban címzett a fuvar- 
levélben kijelölt he,yen nőm 
bil.iltátiiék, s tartózkodási he
lyét csak a bejelentési hivatal 
utjai lehet megtudni, a rendet 
fuvarozási dl ion kívül m ég 10 
krajcár (Ízelendő.

H.» címzett az éra átvételét 
megtagadja, vAgy szt a városnak 
nids, nőm a fuvárlevélbeh meg
lelő? neiyén- klibli, a vissza- 
vltet, újra való elhozatal, vagy 
más helyi-ó való szállításért a 
dljtzabAsszdrU illeték újból fel- 
számítható.

Esetleges panaszok a buda- 
peat-jobbparté üMotvezetőség- 
hez Juitatandók.

Hölgyek titkára.
Házi tauáeztKló és levelező. 
I k in to tü l az á!e» Minden vlsso- 
nyaira. Szerelmi levélmintákkal, 
levélírást szabályokkal és folya- 
modványmintAkksl. Arany sx'n- 
nyomatu táblában, vászonba 

kötve, Aia 1 kor. ŐO fiit. Az 
összeg előzetes hsklHdéso eke- 
tön bérmentve küldetik meg. 
Megrendelhető I.ampel Róbert 
(Wodlaner F. és Fial) cs. és 
kir. udvart könyvkereskedésé

ben, Andráesy-ut 21. sz.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a . Óh j a j !

Fényképészeti
készülékek

a leggazdagabb választékban, u. m .: piilanat-kézikama- 
rák, kodak, állvány-, utazó-, szafonkamarak, nagyobbitó 
készülékek, objektivek, piilanatzárok, kartanok, passe- 
nartouk, képrámák minden alakban és kivitelben, érzé
keny és legkitűnőbb minőségű bromezüst száraz leme
zek, celloldin- és papírok, valamint az összes fényképé
szeti kellékek és vegyszerek. Utasítás a készülék vételé
nél díjmentesen adatik, vagy esetleg levélilog is. Kitűnő 
tanítók cRokély dij ellenébon Lemezek, íilm sek kidol
gozása, kopirozások minden kivitelben és legjobban esz
közöltetnek. — Költségvetések és árjegyzékek ingyen.

WACHTL é s  TÁRSA
Budapest, IV., Eskü-ut 6. Klotlld föb. palota.

k o p o M ü

9 legolcsóbb
id e ^ e rÓ M itő s z e r . 
Használatban kedvelt.

V é rs z c ffé n y n é g , s á p k o r ,  e lg y e n g ü lé s .  I 
s c ro p h u lo s ls ,  lá b a d o z ó k n á l ,  stb. orvosilag I

kipróbált. r
Kapható m in d e n  gyógyszertárban és droguistaj 

üzletben. K o r .  3 .5 0  és  1 .5 0  é v e l.  I
Roborin-tíblácskák. Cukormentes étvágytalanoknak. |

Deutsche Roborin-W erke, Berlin N. W. 7.

Szabadalmi és műszaki iroda
TALÁLMÁNYOK “ü ,g°-
SZA BA D A L M A K " ^ , ^ -

Tulajdonos : E n g e ls m a n n  R é z s ű  gépészmérnök, 
Bi^dapcst, IV , Muzeum-körut 15.

L e g sz e b b  L egjobb  L e g o lc só b b
i P A l ’ i.n P A P .  P A T u .

frt
1 íjsazcUájtható vaságy S db

Ktv'cli tő matraccal------ 10.—
1 roiigo paplan------------------1.30
i /  ,  p r ím a *  — 2.00
1 cachmlr paplan--------------3.40
1 satin .  — — — 8.80
1 altass c a c h m lr ------------- 4.80

melyem atlasz paplan

acél sodrony ágybetét 
tengerifü matrao — — 
afrtque a — —
lösr.ór a -------
ablak köper függöny —

B tunis .  —
a gyápt”

égy, 1 aszUllcritőbourot 
-  l .  «yapju 

nagy ssobaszönyeg------

ágyrlőke I . ----------- —
tnpcstry ágyelőke — — 
mtr. jó futóesőnyeg — 
» a m in tá s o n ------

4.50
5.—

12.—

5.3U 
0.85 
1 I

I jó vászon paplan lepődő 
1 .  -  ágy .  1.30
1 flanelt ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyapjú ,  .  5.50
1 jó ló p o k r ó c --------------- 1.00
1 lóit p o k r ó c -----------— 4.00
1 szép fali szőnyeg — — 7.50

G I C K N E R J Á N O S
paplan, matrác és kírpltosáni gyáros, szőnyeg, függöny, v*s- 

tmtor stb. nAgy raktára
l iu d a p r n t ,  n i . ,  j:v s« é b e t-/e firn t 20 . 

Árjogyzi'kot ki vénáira tagyen .;s bérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek, vagy a pénz vi"R*sdatik.

Nfmzetl M lohú M. Kir. Optrthú Vígszínház Népszínház Magyar Színház

Piátok IbolTifeló Z i Kltrcoi bál Ifjúság Mézesbetek A denevér

Sznmkat A bor Hoffmsnn meséi A eegédtanár San-Toy A denevér

<- n .
V asárnap

Ocskay
brigadéroa

A prémet kabát;

Mézeshetek

Télen

New-York szépe

A denevér

Elektra

Endre ée Johanna
Afrikai nő Mrcfojt ez az

átkezett kthftréz 1

K ö h ö rá a . ra k a d ta s g  éa 
e ln y á lk á a o d á a  e lle n  

g y o rs  és b iz to s  h a tá 
sn a k

E  G Q E  R

mellpasztillái
melyek az étvágyat nem róni- 

ják és kiiünő laüok. 
D o b o za  l  kor. ée  2 k o ro sa . 

P robadoboa 60  ftUér.
Kaphat^ minden gyógyszertár

ban és droguAriéban.
Fé- ée •a étk ilfesl raktár:

,J (Á D O B “-rt|wui 
VU, ViaUtnrt 17.
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Minden n ó  epysseri beiktatdn  
nonpareille bot ükből 4 flU. V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r . APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdotósekre dijmenteson ad fel 
▼ilágositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Uvélbeli tudakozódásra incren adunk feivflátowtázt. e » k  a válaszra Kflkséze. M ívesei kell meUftelm. Tudakozódásoknál a hirdeté. számát a kiadóhivatallal mindit kftzőlui kell.

A p r ó  H ir d e t é s e k e t
közp onti Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
következő fiókosban lehet (Ól
adul:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytózsdóje, 

Terét-körut 64. szám alatt.
E n g e lm & n n  K ó r

gvors-aitócvomda,
IV . kor., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  F á i
könyvkereskedése,

IV. , Gróf Cziráky-téie palota. 
{Kossuth Laj09-utca. Kigyö-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m b r i k o v i t s

dohanytőxsdéje, 
erepesi-utOO. tTakarékp. épül.)
F c k s t e in  B e r n é t

hirdetési Iroda,
V- kern Ftirdő-utca 4. szánt. 

F i s c h e r  J .  D .
hirdetési iroda,

IV., Zsibrus-utca 7. zátn.

G o Z d b e rz e r  A . V .
hirdetési iroda,

IV. , kér.. Váci-utca 9. szám. 
l ik a s é n  s te in  és V o g le r

hirdetési iroda.
V. kar., Dorottya-utoa 9. érám.
F e e p o l d  n  1 a

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-körut 34.

B X o s s e  I'i n  d o 1 f
hirdetési iroda,

VII. kér.. K.»rcly«kőrot 9. n .  
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizci a r (Ilaas-palota).
S c h w a r r z  .J ó z s e f

hirdetési iroda.
V. kér.. Marokkói-utoa 4. sz.

T e n e z e r  <»vn la
hirdetési iroda,

IV. kér.. Szere itat ér 8. szám.
S i k r n j  S a m u  

h‘r ■ -tépi irodája 
Budápes , Váct-kurut S8. 

K e r n b r r ?  K o r  á l la  
dohány.C/edéje,

Vili. kér., Muzeum-kőrut 18. ez. 
I f J .  V  a  ff e l  Ö t t é  

könyvkereskedő. 
Mweum-x.irut 2. sz. (Nemzeti 

Sziahaz tarhaza.) 
l e  m  c  t  s e  k  A . J .  

u)«ág-írndája, 
Petífl-tér fi. szám. 

R o b o n c / i  I lo n a  
dchác vtOz/iiéJe. 

ÁSdráeey-ut 48. szám.
8 1 n  d  t  ü  H  ő r  

dohán ytőssdéjs,
IV ., Kceskeméti-utca 14. száza. 

8  o p  r  ü  n  v  I V . 
dohányt3 gyáros,

VIII. kor . Keret eni-ut 1. szám. 
T o l d i  I . a j o s

könyvkereskedése,
II. kér., Fő-utca 2. aram alxit

Z ip s e r  és  K«>ui<  
zanom ti kereskedése. 

Andiáesy-ut 4. szám ab ti. 
B e n d a  J ózsm  In é ,  

Andiáesy-ut 50.

D c n ts e h  V l ik s á n é ,  
Anöroasy-ut 8;. 

W e l t z c n r e ld  J a k a b ,  
Király-utca 1.

G o ld c r n b e r  M é r
könyv kereszedő 

Buda U., Fő-utoa .7. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
I t t  este 6 a rá ig  tú la d n a k ,  
mar másnap m e g je le n ik  a 

|U u < l» p e s ti N a p lo b a a .

H á z a s s á g i  a já n la t .
Fiatalember, Önailó üzletet, szép 
jövedelemmel, ezúton keres 
17—1« éves róm. kath. leányt 
élettáréul, kinek 4—5000 irt 
hozománya van. Kimerítő, tel
jes névvel, lehetőleg arcképpel 
ellátott leveleket e lap kiadója 
.Boldogság* elmen továbbit.

8634

K i r á l y  V ...a lc .
Beteg vagyok, nem irhatok, 
kéiem  elnézéssel lenni és ok
vetlen írni.

M a g y a r  S z ín h á z b a n .
postás fiú i lOadáea alatt, mel
levem  ülő feketernhás barna, 
bájos hölgyet kéri szőke b&mu- 
lója. mikor és hol találkozha
tó nk. Válaszát mielőbb o lapba 
kérem. I*á, a viszontlátásig.

679?

S z iv e c s k é m .
Nem voltam itthon. Csütörtökön 
délután talán eljövök. Alkalmas 
Időt közölni fogom. Ezer kéz
csók. 3636

l í i .
Mint egy káprázatos álom, Egy 
tűnik t 1 elölte:, az egész. Ká- 
bi.lt vagyok még most is attól 
a bársony puhaságtól, meg va
kító fehérségtől. Rózsaszínű 
ködben kavarog lelkemben an
nak a p ír  óranegyednek feled
hetetlen, Üdvösségéé gyönyöre, 
« most méginkább. még ezer- 
szerit szeretem. De ugye nem 
lesz baj ha kissé hidegtllök ?
Igaz ? ................Akkor lesz az
ig a z i!! Tudja, amint terveztük, 
május elején. írjon drágám ok- 
vetlon, én meg így. 8726

O s z k á r  !
Nem Bp. do I—g állomáson 
▼áriak. Beleegyezel? Felma.

KERESLET.
Jövedelm ező

k e re s e t
állandó existencia

kínálkozik nagy és kedvelt iro- 
daimt müveknek könnyű mó
dozatok mellett való eladása 
által intelligens és jO m egjele
nésű uraknak. A szükséges 
szakismeret könnyen sajátítható 
el ; k o llo  sz o r g a lo m  é s  k i
ta r tá s  m e lle tt  a  s ik e r  b iz 
to s . Részletes ajánlatok az ed
digi foglalkozás megjelölésével 
.K itartás'* jelige aiatt a kiadó- 
hivatalba küldendők. H iv a ta l
nokok. g a z d a t isz te k , taná 
rok, ta n iió k , ak ik  a  Jelen  
k o d v e zo tlo n  v iszo nyo k  m e l
le t t  á llá sh o z  ju tn i nem  tu d 

nak. in telllgenoiájuk nstk  
m e g fe le ld ,  JŐ ve d  r ím e s  és 
szép fo g la l  k o rd á ra  te h e t 

n e k  m e r t .

T á r a
kerestetik elsőrangú füszerüz- 
lethez, mely 20 éve fennáll és 
a főváros legélénkebb helyén 
van, 4000 forinttal. Frisch iro
dája, Röck Szilárd-utca 5. 3638

F lá r u s i t ő n ő ,
ki a magyar és német nyelvet 
szóban és írásban töké le tesen  
bírja, k e re s te tik . Róm. kath. 
vallasu előnyben részesül. Aján
latéi f..ívképpel „R éazvény- 
tá rs a rá g  pos tres tan te  G yor* 
kóretnek. 6793

A  S v á b h e g y e n
egv szobát teljes ellátással 
keres a nyári hónapokra fiatal 
uribulgy előkvlő családnál. 
Ajánlatokat „L. T.“ jeligével 
a kiadóhivatalba. 3611

F.sry üsryes
úszómester, tyukazemvágó és 
masz rozó, keres alkalmazást. 
Muller Fillöp, IX. Mester-utca 
46. 8800

■ lá z a t
kb. 10.000—12.000 frt értékben, 
bank- vagy ma&tmchrrrel, mű
helyre alkalmas heiviséjagel el
látva a főváros VI—IX. kér. 
beltelkoiu, megvételre keresek. 
A jánlathat eladótól közvetlen 
WU. 1." alatt a kiadóba kérek.

_________________ 8630

B crü g y n ö k ö t,
keresek bal ator. vidéki boraim 
eladásához. Kik privát házaknál 
jól bevannak vezetve, nagy 
helyiisnierettel bírnak és o szak
in «l an már r.lkalmazva voliak, 
m agi- utalók és kezdetleges 
fix El léssel felvétetnek. Cím 
a k,adóhivatalban. Értekezni 
lehet deli 12-tCI 1-ig.

K it ű n ő
iskolai bizonyítványokkal ren
delkező egyén kéri az ember
barátokat, j'it’assanak neki ne
veiéi, tanítói vagy bármely 
irás.'dl munkát, hogy becsüle
tes munkálkodás által szomorú 
anyagi helyzetén acgitvo le
gyen KilüuO referenciák. Kál- 
lay Sándor Budapest, VIII. 
Uaross-ulca 122, fldszt 13. 862S

H á z m e s te r !  
á llá s t ke res  egy nagyobb 
v á lla la tn á l a lka lm azásban 
le vő  ügyes és szorgalm as 
egyen. uixn a  k ia d ó h iv a ta l
ban. 3632

J o b b
rraneia nevelönö kerestetik 2 
kis lány mellé 2 és 8 közt. 
Laki Bertalan, Gyár-utca 17.

I X  i r a t
ebédet keresek izr. előkelő csa
ládnál, Deák Ferenc-utea köz
vetlen közelében. Deák Ferenc- 
utca 13. I. 7. 8*08

K ÍN Á L A T .

G a z d a s s z o n y n a k
vagy szakácsnőnek a já n lk o 
z ik  egy csinos, fiatal nő, ki 
már ily minőségben hosszabb 
Idő óta van alkalmazva. 8zlves 
megkereséseket .Em m a* jel
igével o lap kiadóhivatalába 
kér. 3591

N y e lv m e s te r ,
ki több év óta tanítja az 
angol-. írano la -, ném et és 
iu a gya r nye lve t, nyaralóba
menő családhoz, vagy magá
noshoz kiván csatlakozni. Szi
ves megkeresések n lap kiadó
jába .L lng-u ls ta- jeligére ké
retnek, ahol a cím is megtud
ható. 3592

K it ű n ő
bizonyítványokkal rendelkező, 

I erélyes ta n á rje lö lt, correpetl- 
tori állást keres. Tanit polgárit, 

! reált és gymnesiuniot. Magár.- 
v.ingára biztos sikerrel elő
készít. Cím: „O. 8., József- 
korut 2. Dohánytőzede. 859.'

H íz ó m  a r h a -m á z s a
4 drb 150j kilogramm hordké- 
peeségü, százados rendszerű, 
erős vaskorláttol, jntáuyr.asn 
eladó. Dénes Manó, mérlegmü- 
szerósz VII. Dohány-utca 78.
Bndspoat._____________ 8744

S z r l ió r  h ld m á iR a  
8 darab 8000 kilogramm hord- 
képességű, tolósuly rendszerű, 
jutányosán eladó, ráadásul s 
kiránt helyen felszerelem. Dé. 
ne- Manó mérlegn-üszerész VII. 
Dohány-utca 78. Budapest. 8748

Fjm»*1-H » ,PMri»- i i .4 » la i  fa BfoKdu vtU lM  re>2TénjUr«Mtg koríorfófépta, IX Ű U tta t 24

P é n z t  v á l t ó r a ,
vagy betábláz.'sra és személy
hitelt, utólagos dijazás mellett, 
gyorsan eszközöl Frisch irodája 
Rock Szilárd-utca 6. 3C24

K e r é k p á r
erős utigép, olcsón eladó, óriás- 
utca 42, fodrászüzlet. 8801

k o r c s m a ,
munkástájékon, igen jómene- 
telü, évi 350 frt bérrel, sürgés 
elköltözésem miatt potom 800 
forintért eladó. Bővebbet Dugo- 
nics-utca 14. száinu tulajdono
sánál. 8804

L a  U n  s o k
télj-'sen bútorozva, vagy bútor 
nélkül, igen jutányosán Erkel- 
u- 20., kiadóh. ugyanott teljes 
korcsmaborendozés eladó. 3C35

F o d r á s z ü z le t ,
igen szépen berendezve, 1 avi 
bevételem 140 forinton ie.ui, 
övi bérem 280 forint, jutányo
sán eladó. Bővebbet Hungána- 
körut 93. sz. a tulajdonosnál.

9  8805

B á t o r o k !
Háló, ebédlő, urígarnitura, gyö
nyörű aranyozott sznlontűkör, 
íróasztal, könyvszekrény, p* r- 
zsaszönyegek, varrógép, lám
pák, valamint különféle bútor
darabok minden áron eladók. 
Gyár-utca 2. 1. 8806

F o d r á s z ü z le t ,
haláleset miatt csekély 250 fo
rintért sürgjsen eladó.

K á v é m é r é s ,
biliárddal elutazás miatt 150 fo
rintért eladó.

S z a tó c s ü z le t ,
kávémérési kihordással beteg
ség  miatt sürgősen eladó ára 
250 forint.

V e n d é g lő ,
a IX. kerületben, igen jó for
galmú, mely havonta 12 hekto
liter bor és £4 hektoliter sört 
fogyaszt, azonnal eladó.

C s c l í d e l h c l je iö
intézet 150 Irt clienóvadék mel
lett átadandó.

■ lo h á n y tö z s d e
m cgvétclte kerestetik. 

A d ó s s á g o k a t
behajtás végett elvállalok költ
ség fizetés nélkül Frisch Mór 
aöác-vevésl irodája Röckszilárd- 
ulc* 5. 8807

É n e k ,
zongora- és franciában oktat 
művelt hölgy. Cím a kiadóban.

8797

K é n y s z e r e la d á s .
Egy 8 em eletes adómentes bór- 
ház, 26,•áO írtnyi veazuség mel
lett sürgősen eladó. Közvetítés 
díjtalan. Herold és Ftvel, Jö- 
zsof-körut 7. 802

B ú t o r .
Faragott hálószoba, kredcnc. 
dlT.m, sasu l, olcsón eladók. 
Dohány-utca 54. I. em. 7. 8790

B o to r  t r i c i k l i
nlsftáa nadó. Hóra Nándor VII. 
Barcsay-u. 8. 8624

Önműködő
szerencsekerék, nélkülflzhetlen 
az osztálysorsjegyek elárusítói
nak. A tulajdonjog ára 8OO 
forint, egy darab ára 100 frt. 
Rendkívül érdekes s megtekint
hető a tulajdonosnál. Cím a 
kiadóhivatalban. 8792

B n t o r .
2 faragóit hálószoba, konyha- 
berendezések, finom kidolgo
zású száraz anyagból, 2 évi 
jótállás mellett, jutányosán kap
ható a készítőnél. Vili. kér. 
Nagytemplom-utca 20. 8795

K ü lö n b r já r a t u
bútorozott szoba, zongora hasz
nálattal. a Bókus-kórház köze
lében, GyOagytyuk-utca 4. III 
em, május 1-éro kiadó. Bőveb
bet ugyanott I. cm. 9. 8799

C s in o s a it  b ú to ro z o t t
szoba intelligens családnál, 
különbejái attól azonnal kiadó. 
V ili Tál-u. 6. fszint 6. 3627

P r l i á t  k n u i i )
Budapest, Váci-körűt 39. II. 15. 
Kényes megbízásokat, megfi
gyeléseket, nyomozásokat . 1- 
TállaJ. Található 9-tM 2-ig Le
velek a fenti eimro kéretnek.

B n t o r .
Beraklározott bútorok még csak 
e hó végéig lesznek bámulatos 
olcsón eladva. Faragott hálószo
ba, kredenc, szónycgdivány, 

szalongamilura, íróasztal, 
könyvszekrény, varrógép és 
többféle ogyes bútorok. Gyár
aién 25. sz. a kírpitosmesb'r'iél.
___________ ______________ 8798

H a ü z iiá U
oootleg u j n y ito t t  .eko to

tyá szkocs it ve nn i czándé- 
ozozn. A já n la t teendő -C r- 
saébet' Tem e tkexesl v á l

la la t  Déván. 8 7 8 0

Segitséffért
esedezik egy özvegy, négy gyer
meke van. Házbérhátralék miatt 
lakást nem tud fölvenni és a 
bútorát is lefoglalták már. Cí
me : Baross-utca 108, pincelakás 
2. ajtó. 3625

K á t é h á z  és v e n d é g lő ,
erinészegyeaillct házában ki
adó. Értekezhetni házgondnok 
nál Külső Kcrepesi-ut 9. *782

JÓSIIO
lakik Jóoef-ltörut 17. fólemelot 
6. Található <i. e. 9-től eatc6-ig.

C s in o s a n
butozott 2 ablakos utcai szoba 
küldnbejárattnl kiadó. Népazin- 
ház-utca 24. II. 23.

K ia d ó  szob a.
Elegánsan bútorozott, tiszta, 
fóregmentes. küldi) bejárattal, 
teljes ollátással vagy anélkül 
egy-két ur vagy hölgy részére, 
május 1-ro kiadó. Király-utca 
3t>. 1. cin. 5.

E g y  sz4-p
bútorozott utcai szoba, fürdő
szoba használattal eseileg egész 
ellátással is  azonnal kiadó. Bő
vebbet VI., Szondy-utca £3. 
földszint 3. 3602

K i  ü z le te t
'"enn i vagy e ln« li» i óhajt, 
fo •dúljon bizalommal F r isc h  
. ,6r, adás- ea v é te li-ü g y 
n ö k sé g h e z . Rock Szilárd u. 5. 
ki ezt sekély dijazás mellett 
eszközli. 6614

H á z a k ,  t e l k e k
eladók a fővárosban és terüle
tén. C zim : I. kér. Kőr-u. 7. 
Kerekes 8616

B ú t o r
legjobb minőségben helyiség  
változtatás m iau, mérsékelt ár
ban részletre és készpénzértel- 
adatik "iVcínberger Fülöpnel 
VI. k ., Nagymező-utca 25. sz.

8713
K ia d ó  v i l l a .

R ó v -F ü lcp ö n . (u. p. Kővilgó- 
Örs) a Balaton zalai partján, 
gyönyörű fekvésű szép villa, 
mely három Mohából én kony
hából áll, kuttnl, tágn« verandá
val és árnyas dudákkal, a 
nyárra 150 fr t ir t  kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban.

l ln h a - v a r r ó n ö
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat Is vé
gez kitűnő Ízléssel. Cim . özv. 
Ledorer Lipótné, Wesselónyí- 
utca 56. I. em.

K ü z ó p if tk o la i
tantárgyakból elismeri legjobb 
módszer szerint tanit kitűnő 
i hilologus és mnthematikus. 
Eli koszit egyéves ö n k é n te s 
s é g i  s z o lg á la tr a  jo g o sító  
vlv.iigárc, polgári iskolai vizs- 
gék 1 u véfére, k erosk od eitn l. 
r e á lisk o la i  é s  gyninaxlutn i 
er ettb e g lre . Q UI Hl 1 k
Budapest, VI. Cseugery-uira 
52. I. em. 8. 862u

C s in o s a n
bútorozott, különbejkratu utcai 
szoba, fürdőszoba használattal 
f. hó 15-re igen olcsón kiadó. 
Szer.tkirályi-utca 22. 11. 2ü.

S zé p
fűszer-állvány kis és nagy 
fiókkal, nikkel kihúzó és por- 
czellán címkékkel 250 forintért 
eladó. Halász, Ronibach-u. 13.

35*3

K ia d ó  szo b a .
A Kcrepeal-uton a Népszínház 
ezomszédtágohan egy csinos, 
tiszta és világon, teljesen féreg- 
mentes szoba külön bejárattal 
a lépcsőházból, kiadó. Kcrepesi- 
ut 84. ÜL 20.

K a to n a o r v o s i
egyenruha honvéd és kötőé 
eladó. Cim Palack szabóüzlete. 
I., Döbrentei-utcz 9. 8749

V jp e s t ,
R ózsa-utca 25. Első kézből a
legjobb finom bútor kapható a 
készítőnél. Faragott és sima 
hálószobák, matt és félmatt 
Agyak r.agy mennyiségben, a 
legjutányosabli ártan. Ugyan
ott egy öcrendezett nyaraló jó 
feltételek mcfiott eladó. 874S

B n t o r ,
o lc ió n  elad ó . Elutazás miatt 
szoba bútor eladó. Lujzs-uiea 
14. 11. em. 24 . 8612

S zé p e n
és kényelmesen bútorozott 
szoba — tiszta és fóregmentes 
— külön bej ára Hol mérsékel ár
ban. május 1 re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg eándor 
utca 80 B. I. 13.

Z o u ic o ra ,
rövid, kereszthuros. kovéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Kori p ’si-ut 64. I. em elet, ajtó
11. Megtekinthető délelőtt 11 — 12 
óráig, délután 2—5 óráig.

V a ló d i  F e h o -P h o n o -
graph. teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbja frt 
1.50, üres hengerek drbja 8n kr. 
Stem terg  Ármin és Testvére 
cs. és kir. udv. hangszergyá- 
rosok Phonograph-nsztályálian, 
Károly-kórut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

Zongora
fokete, kereszti. ur«- kevéssé 
baezr.áli,, díszes kiállítású 25u 
írtért eladó. Fodor, Dohány.ut
ca 90. sz. III. em. ajtó 12. Meg- 
tekinthető csak reggel r —9-lg.

M e g je le n te k  
Z ö ld i M arc inak a nonvéd fő- 
hodnagvból lett pnm ísna,; két
erede ti, gyönyörű  nótá ja

Pternborg Ármin 4ste«tr/re , 
és kir. udv. hangsiergyár ki
adásában. Ára I korens : | ko
rona 15 fillér beküldése . ,i(> 
nébon bérmentve küldik a s í .-  
dók. i

K i t ű n ő  K zabónö
ajánlkozik házakhoz mérsékelt 
díjazásért, Szentkirályi-utca 22. 
1. 26.

A  k i  h e g e d ű t ,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar vonni, kérjen ár
jegyzéket Ptcrnberg Ármin és 
testvére cs. és kir. udv. hang- 
szergyároscktól Keroposi-ut 30. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzékei küld tel
jesen díjtalanul.

H a s z n á l t
f é r í l r u l i á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W c i s z  I . i p á t ,  
IV., K r i s í ó f - t é r  3 .  
K í v á n a t r a  a  T e v ő  
a  h e l y s z í n i n  m e g 
j e l e n i k .

V
a legm agasr.hb áron m in 

dennemű

éksze re k e t,
d rá g akö veke t,

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyüjteménye- 
ket, arany, ezüst, bronzé és por- 
cellán dísztárgyakat úgyszintén 
egész hagyatékokat. Elvállalóin 
nagyobb hagyatékok becslését. 
Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda is utazni, s egyes 
darabok beküldése után a 
szállítás költségeket oda és 
vissza megtérítem,

N a gy  ra k tá r  m agyar 
d lszéksze rek  ea diazkar- 
dokban.

W is in g e r  M ó r  
miiötvös és régteegkeresk. 

Budapaat, TV K r la td f- tö r  2.

Urasági bútort
ladok és veszek. Majdnem 

egész uj. kevéssé használt
ebed'.C-, h ó ló - én  sza lo n -b e -  
rendezeseket, g a rn itú rá k a t, 
p erz sa - oe szra irna-szou ye-  
g«ke t, gA z- e s  v llla u io a -csil-  
lá ro k a t. iro ú a b o r en d c zc sa -  
k et. e g e e s  nj a n g o l k e r é k 
p árok at, v a rr ó g ép ek et, v a 
lód i o!ajfestm <ny" lcot, b á 
m u la to s  o lcc o  arakon  e l 
adok, Ujvikig-u. 21. 1. em.

Magv. kir. Államvasutak.
P á ly á z a t i  h ir d e tm é n y .

A magyar kir. állam
ra suta k Piispök-Ladány 
Állomásán lévő pályaven- 
dégiő bérletére ezeuuoi 
zárt ajáu'.atu pályázat fair- 
detietik.

A bérlet 1001. augusz
tus hó 1-vol kezdődik is
tart ezen időponttól^ szá
mított 3 éven Át, vagyis 
1004. évi julius hó 31-ig.

A bérleti föltételek a 
magy. kir. államvasutak 
aradi Qzlctvesetőaégének 
I. o«ztáiyÁban a rendet 
hivatalos órákban megte
kinthetők vagy kívánatra

postán mcgküldetnek, 
miért is ajánlattevőkről 
fcltételeztetik, hogy azo
kat ismerik és egész ter
jedelmükben kötelezőknek 
elfogadják.

Az 60 kros bólyeggol 
ellátott és .Alánlat a pús- 
pök-ladányi pályavendég- 
16 bérletére" feliratú bo
rítékba zárt ajÁn átok le- 
pecsétolve 1001, 6vi má
jus hó 3-án, déli 12 óráig 
aiuurott Uzletvez. tőség ál
talános igazgatási (I.) osz
tályánál nyújtandók he.

bánatpénz fejében 200 
kor., azaz kcttőszÁz kor. 
készpénzben, vagy állami 
letétekro alkalmas érték
papírokban legkésőbb f. 
évi május hó 2-án, déli 
12 óláig a magy. kir. Ál
lamvasutak aradi tiilet- 
vezotőségo gyttjt6pénztá» 
rúnái Aradon leteendő.

Takarékpénztári betét
könyvek letét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Ezen feltételektől elté
rő, vagy nem a kitűzött 
hatái időre beérKczett aján
lat .k nem vétetnek figye
lembe.

Az ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon a bérösz- 
szegre való tekintet nél
kül történik.

Aiadon, 1001. március 
hó 21-én.
A m a.var kir. Államvas

utak aradi iizletv. 
(Utánnyomás noru dsjazt.j

K özn ép -o sztá ly
F e r e n c  J ó z s e f - k a b á t  

3  f r t ,
Z s a k e t t  3  f r t ,  
F i n c ó r f r a k k  « . f r t ,  
G .v e r m e k fe lö l tő

1 í r t  5 0  k r . ,  
Rotbbergcr Jakab

Budapest, IV., Kristóf tér 2 I

J ö jjö n  a  b o lt o m b a ,
vagy kérje 200 Abr >s Ár
jegyzékemet ós meggyőző
dik, hogv Béebb, jobb ós
o lcsó b b  c ip ó t

sehol nem kap s. p.
1 pír terű W itör ltzös 3.20 
1 ,  íörsa 3.40
1 „ női cn;os vjjy Ittzös 3.— 
Oyermek cipő Illái i. pontos 1 irt
n n n / i
übüá.1 KmpKl-iil 10 D.

V  A L  O -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes nö 
óvszerek) F Bergueranü 
hls leghimovesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-nal 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

RássIeV-l k -pes Onesrv- 
zék ingyen, tán  boritákoaB.

Exon hirdetői beáüldóse 
esetánl6°'o engedm*n.v.
Klwagatntt: a „Budaiesti

Laplo'-ooi.

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

e lő n y ő s

részletfizetésre.

Náthán Ig im
k á rp i to s -  és a sz ta lo s -  
bútor egyedüli főraktáraVll. k é r .

EIWM-IM 23.
Árjegyzéket vidékre íouyeo 

es bementve

Von szerencsém az aj onnan 
megnyílt

szabászati-. rajz- és 
varró-tanintézetemet

ajánlani. A francia és ango 
szál.Ászaiban, úgyszintén a nö| 
ruha készítésében alapos okta

tást nyújtok.

Ifj. Melion Józsefné
BUDJLPE BT,

IV. Muzeum-kőrut 17.

Kassay Adolf.
L a g u ja b  levelező, ónflg-yvád
cs h á l t  t i tk á r  \  közönséges
életben előforduló mlndcnfólo 
loveli le, meghívások ajánlatok, 
rzerzódétock stb. mlnlAlval. Ára 
fi.zve 2 kor., kőire 2 kor. 40 
fül. Az összeg előzetes bekül
dése ráción bérmentve küldetik 
meg. Mcgrcndslhető: l.ampel 
Róbiit (Wodi&ner F. é» tieii 
cs. 6
kedí

. i. i rsn  kán>vkeies 
. 1! t| . - i , Andrássj- B í á r

V-4K

ut 21. szám.

.A. k i
la k á s t  k eres «

v a g y  kiadó
la k á sa  o o

van. a  a

A k i
sz e m é ly z e te t  o

k eres vagy
h e ly  nélkül

van . o «

A k i
v a la m it venni

v a g y  eladni
a k a r  o  e »

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el

„Budapesti Napló"

i
U t j Ú I l .

Fö hír de t és-f el v étel 
a . Budapesti Napló" ki* 

adóhivatalában

I. Júzssf-körut 18.
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!


